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NOVA REVIJA 

(NOUVELLE REVUE) 

God. VII. Hakarska 1928. Br. 3. 


Dr. Fra K. Kržanić — Sinj: 

Nova riječ sv. Oca. 

Resume. Un mot recent du St. Pčre. Le signe de notre temps est: 
s'eloigner du Chnst. Le materialisme regne dans le monde. Pour 
se donner aux jouissances de toutes sortes, Fhomme moderne, en 
theorie et en pratique, s'eloigne de l'evangile. De Descartes a Gentile, 
les theoriciens se prononcerent pour Fautonomie de la raison, de la 
volonte, de la morale, de la politique etc. Au lieu du Christ, „ moi ” 
est devenu le centre de tout. 

Dans la vie pnatique, les consequences en ont ete les plus funestes. 
L'homm- soigne et s'interesse seulement pour ce qu'il a de physique. 
?' r: tri^mphe de la technique d'un cote, l'interet exclusif pour ce qvr 
est palpable, de l'autre ont aneanti dans Fhomme moderne toutes les: 
sources de Fidealisme. En outre, Fhomme moderne en s'emancipant 
de Dieu ne Fa pas laisse tranquille: des blasphemes, des offenses de 
toute espece sont sans cesse lancees contre la Majeste divine. 

Le St. Pere, le pere et le maitre des chretiens, ne pouvait pas 
garder silence. Son programme est: Pax Christi in regno Christi. La 
restauration de la societe corrompue est la condition de la paix so- 
ciale. C'est la raison pour laquelle Pie XI dans ses encicliques pro- 
clame Jesus-Christ le Roi de Funivers et dit au monde entier que 
seulement 1 Eglise Romaine est FEglise du Christ. Dans Son enciclique 
recente ,, Providentissimus Redemptor ” ii accentue la necesite pour Fhu- 
manite de se purifier de son esprit revolutionnaire par la penitence. 
Le Sacre-Coeur de Jesus est offense: ii faut que tous et toutes cho- 
ses Lui soient consacrees. Mais la consecration au Sacre-Coeur ne suffit 
pas: ii faut Fexpiation collective, reparation sociale pour les peches 
sociaux et collectifs. Dieu veut cette expiation. Les fideles repondront 
a cet appel et a ce desir de Souverain Pontife, parče que c'est de- 
voir de tous les catholiques: Sentire cum Ecclesia. 

Moderni nas učitelji naviknuše, da se ugibljemo žrtvama, 
da se otimljemo boli, da izbjegavamo trpljenje. U našem se srcu 
gotovo ukorijenila neka odvratnost prema pokori i mrtvenju. 
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Ideal je današnjih ljudi — uživanje. Taj ideal poput žive strasti 
pokreće čitavim životom modernog čovjeka. A sv. Otac propo¬ 
vijeda: kršćani, na pokoru! 

Papina je enciklika o pokori doprla samo do savjesti pravih 
katolika. Njezin religiozni, asketski sadržaj nije uzvitlao prašine 
u svijetu. Svjetske smotre i novinstvo, "koje je u službi svijeta, 
nije se ni osvrnulo na riječ sv. Oca. Smotre i novine gledale 
su, da li novi vatikanski dokumenat sadrži kakvu političku ili 
socijalnu novost. Nijesu je našli — i prešli su preko enciklike. 
Njezin religiozni sadržaj ne interesira materijalizirano moderno 
društvo. Slijepci nijesu kadri da čitaju riječ Božju. 

1. Autonomija-program religiozno-moralne revolucije. 

Od Descartesa preko Kanta-Hegela-Marksa do nas uvijek 
se čuje jedna samo riječ — autonomija. Autonomija: razuma, mo¬ 
rala, volje, politike, ekonomije. .. Autonomija svih i svega. Od 
koga? Od Boga, od etičkih zakona, od trascendentnoga svijeta. 
Čovjek hoće da bude nezavisan, slobodan, gospodar. Ne će nikoga 
nad sobom. Kantova filozofska revolucija, Lutherova vjerska revo¬ 
lucija, lajička pobuna Velike Revolucije, Marksova socijalno- 
ekonomska revolucija. .. karike su u lancu sveopćeg pokreta, 
koji pokreće ljudska oholost u borbi protiv Boga. Autonomisti, 
revolucionara imaju svoju zastavu, svoju ideju, svoj program: 
Nolumus Christum regnare seper nos! Moderni čovjek hoće da bude 
slobodan, jer je teško, dosadno nositi Križ Kristov. Hoće da 
bude nezavisan, jer je život svoj okupao u valu strasti. Hoće da 
bude slobodan i nezavisan,, jer ne će da ikome odgovara za svoj 
život. Otud svi napori modernog, autonomnog revolucionarca da 
dekristijanizira život svijeta. 

Kršćanske vrednote: mrtvenje, pokoru, siromaštvo, poniznost, 
kontemplaciju, opraštanje — moderni čovjek pohranjuje u muzej 
časnih starina. Oni ih ne živi — on ih ne ljubi. Mnogi se teoretski 
dive Kristu, koji je u božanskoj harmoniji sabrao sve ljepote 
moralnog reda. Mnogi se teoretski dive i Franji Asiskomu, koji 
je u sintezi neobično bogatoj i skladnoj oživio Put Križa uči¬ 
nivši od svog života pjesmu ljepšu i dublju od Danteove „Div¬ 
ne Glume!' , hram divniji i veličanstveniji od gotskih katedrala. 
Mnogi se teoretski dive i titanu kršćanstva velikom Pavlu ili 
svetici ruža Maloj Tereziji — ali tko danas u svijetu ljubi kre¬ 
post, svetost, mrtvenje, žrtvu — u živima? Tko traži te skromne, 
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ponizne, čedne ljubice? Tko slijedi te vitezove Križa Kristova 
u životu? Danas svijet ne traži, ne ljubi i ne nasljeduje sveca. 
Danas se kite vijencima glave junaka, boksera, pilota. Moralne 
altete moderni je čovjek zamijenio fizičkima. Šaka, mišica, mač, 
nož, puška... ideal su nove mladosti. Aerodromi, hidroskali, 
stadioni, olimpijade — kongresi su sinova svijeta. Čovjek je upre¬ 
gao sve svoje sile, da razvije svoju fizičku snagu. / to samo fi¬ 
zičku. Tu je tragika modernog čovjeka i novog doba. 

2. Očinski protest iz Vatikana. 

Sv. Otac Pijo XI. diže svoj glas, jer je Učitelj. Njegova 
najnovija enciklika „ Miserentissimus Redemptor” pozivlje mo¬ 
dernog čovjeka na put — ekspijacije. Pokora — to je papinska 
svečana riječ, očinska opomena. Uši su svijeta naviknute na mar- 
ševe i strastvene plesne melodije. Oči su svijeta tražile i lju¬ 
bile golotinju. Srca • su čeznula za osjetnim, prolaznim užitkom. 

A sv. Otac bez okolišenja kliče: Pokora! Božanska pravda hoće 
da zadovoljimo za grijehe. Za svoje i svih ljudi. Veličanstvo je 
Božje uvrijeđeno. Moralni je red poremečen. Te zločine samo 
pokora može da reparira. Ne smijemo uvijek pozivati se na Božje 
milosrđe. Treba trpjeti, pokoru činiti. Žrtvovati se u zajednici 
s Isusom, Žrtvom našom, jer je čovjek ništa. Lud je, kad se 
zanosi za autonomijom: njegov je spas u društvu snašim Po* 
srednikom, s Isusom Bogom-Čovjekom. 

Ne pomaže romantički optimizam o prirođenoj našoj dobroti. 
Ništa smo. I ne možemo ništa bez božanskog Posrednika. Auto¬ 
nomija ođ Isusa najgrđa je hereza u povijesti ljudskih zabluda, i 
Naš um hoće više svijetlo. Naše srce žeđa neizmjernog dobra. 
Centar našeg života nijesmo mi. Naš centar je — Isus . Autono¬ 
mija od Isusa osuda je čovjeka na smrt. Nužno je da sudjelujemo 
s Isusom oko našeg spasa. Sneća je naša uvjetovana od ove surad¬ 
nje. Nužna je naša ekspijacija, jer smo slobodni: milost nas ne 
osuđuje na nerad. Pasivnost nije plod milosti. A i u grijehe ne 
padamo nikakvom fatalnom silom. Sami smo kovači svoje sreće. 
Bit će nam potpuna i trajna samo u zajednici s Isusom — Pos¬ 
rednikom. 

Nužna je pokora: ona je moralna gimnastika. Ona nas kri¬ 
jepi u borbi. I fizička snaga postom se umnaža i usavršuje. Pre¬ 
ko svojevoljne pokore postajemo svoji gospodari. Ona nas oslo¬ 
bađa od okova materije. Oduhovljuje naše misli, osjećaje, želje. 


/ 
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Dariva nas slobodom sinova Božjih. Pokora nas ujedinjuje u 
otkupiteljskoj žrtvi Isusovoj. Tu je njezina nadnaravna ljepota. 
Tu njezina duhovna misija u našem životu. 

Ove nam misli dolaze na pamet, dok čitamo novu encikliku 
sv. Oca. U njoj Pijo XI. razvija ove tri glavne misli: 1 . treba us- 
trpljivosti u kušnjama života; 2. treba svojevoljno tražiti pokoru; 
3 - . treba žrtvovati životne užitke — ta žrtva je nužna kao reparacija 
grijeha čovječanstva. Uostalom ove misli bit su i samoga kršćan¬ 
stva. O tom se je u jednom svom romanu krasno izjavio i tali¬ 
janski obraćenik Paolieri ,,il cristianesimo e espiazione per not 
e per gli altri.” 


3. Sv. Otac govori. 

8. svibnja ugledala je svijetlo Papina enciklika „Miserentissi- 
mus Redemptor.” Sv. Otac veli: Krist nas je spasio Križem . Kad 
je ostavljao svijet, tješio nas je riječima:* „Ja sam svama do 
svršetka svijeta .” Riječi su to nade i sigurnosti. Sv. Otac gleda 
iz Vatikana cijelu ljudsku obitelj, punu tolikih zala, i sv. Crkvu 
9 , oppugnationibus sine ulla mora pressam .” Riječ je Isusova tje¬ 
šila Apostole, dok su sijali sjeme nove nauke— ista riječ 
oduševljavala je Crkvu u borbi proti paklenih sila. Isus je uvijek 
zaštitnik svoje Crkve: osobito je to bio u ona krvava vremena. 
I u naša vremena među nama se osjeća prisutnost Isusova. Dosta 
je da se pojavi koja kriva nauka: Isus je tu da nas čuva i — spasi. 

4. Misionarka Srca Isusova i jansenizam. 

Ovo je Isus izjavio u svojim objavljenjima Mariji Margariti 
Alacoque. Božja dobrota ima bezbroj .izvora: danas se iziijeva 
obilna i slatka čaša, kad je u ljudi ohladnjela ljubav prema Bogu. 
U oblacima modernog razvratnog života sja duga Božje dobrote 
— Njegovo Srce. Okrutna i lukava jansenistička hereza , „amori 
in Deum pietatique nemica”, htjela je otrovati ljudska srca nepo¬ 
vjerenjem prema Bogu. Jasenije je propovijedao, da se Bog nema 
da ljubi kao Otac, već da ga se moramo bojati kao neumoljivoga 
Suca. Blagi Isus u taj čas otkri ljepotu svoga Srca ,,quasi vexil - 
lum pacis et charitatis ”. Pod ovom zastavom vjernicima je osi¬ 
gurana pobjeda. Leon XIII. Promatrajući shodnost kulta Presv.. 
Srca veli, da kao što Crkva pri svojem porodu bi progonjena ođ 
cezara i Križ ju je spasio od progonitelja: tako proti novini 
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svojim protivnicima Srce je Isusovo nada od koje je „expetenda 
atque expectanda salus ” Spas u — Srcu Isusovu! 

Pobožnost prema Srcu Isusovu uključuje samu bit religije, 
„religionis summa .” Put je najsavršeniji za upoznanje Isusa. Ta 
pobožnost potiče, da ga ljubimo i imitiramo. Sv. Oci Pape su 
odlučno branili kult Srca Isusova protiv njegovih ocrnitelja. Uvi¬ 
jek su svim silama promicali. Svuda su se širile bratovštine, po- 
božnosti, prvi petci u čast Presv. Srca. I posveta Srcu Isusovu 
okrunila je djelo, apostolat tolikih svetih duša. Snjom Isus po¬ 
svećujemo nas i sve naše priznavajući, da je sve to dar božanske 
ljubavi. To je Isus izjavio svojoj dobroj učenici veleći joj, da 
<on traži od ljudi, nesamo da ga ljube, jer na to ima pravo, već 
jer nas ljubi, hoće našu ljubav. 

Pobožnost je Presv. Srcu širila velika svetica Marija Mar- 
garita. Pojedinci, privatnici, obitelji, društva, gradovi, pokrajine, 
narodi i države— Isusovu se Srcu posvetiše. U naše doba bez¬ 
božnici su navijestili rat Crkvi. Zakoni i pobune na dnevnom su 
redu. Kriče proti božanskom i naravnom pravu: „ Nolumus hunc 
regnare super nos.” Na njihov satanski poklič ljubimci su Srca Isu¬ 
sova odgovorili: „Oportet Eum regnare .— Veniat regnumtuum.” 
•Stoga je Leon XIII. na početku XX. vijeka, uz živo odobravanje či¬ 
tavog kršćanstva, cijeli ljudski rod posvetio Srcu Isusovu, jer ga 
•on „nativo jure” posjeduje. 

Sv. Otac Pijo XI. na svrsi je sv. jubilejske godine ustanovio 
blagdan Krista Kralja, „Christum Regem Universorum.” Kri¬ 
stov je Imperij nad svim stvorenim; nad društvom građanskim i 
obiteljskim; nad svim ljudima. Stoga je sv. Otac htio, da se ljudi 
•svojevoljno obrate Srcu Isusovu i da mu se posvete. Naredio je, 
*da se na taj blagdan cijela Crkva u svim svojim crkvama posveti 
Srcu Isusa Kralja. 


S našim posvećenjem Srcu Isusovu uzvraćamo Isusu ljubav 
^a ljubav. S njom donekle repariramo za one prezire i uvrede, 
kojima grješnici ogorčuju Presv. Srce. Naša ljubav naša samilost 
utješna je za Presv. Srce. 

Svi smo, više manje, grešnici: nije dosta da molimo, da 
u oriramo Veličanstvo Boga našega priznajući ga našim gospoda¬ 
rom, zahvaljujući mu na neizmjernoj velikodušnosti. Uz molitvu i 
-za valnost nužna je i zadovoljština. Nije dostatno posvetiti se 
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Srcu Isusovu: potrebna je i ekspijacija za grijehe. Inače bi Bog 
mogao našu posvetu odbiti kao „ indignitatem nostram impuden- 
tem.” 

Svi su ljudi dužni na ekspijaciju. Grijeh je Adamov otrovao 
čovjeka strastima, pohotom. Moderne oholice niječu ovu istinu. 
Oni su sinovi staroga Pelagija. Ponose se urođenom dobrotom 
ljudske naravi, koja se vlastitom snagom uvijek više usavršuje. 
Tu ljudsku oholost već je Pavao osudio riječima: „Natura era - 
mus filii irae Toga je donekle čovječanstvo uvijek bilo svijesno. 
Žrtvama su htjeli da ublaže božanstvo i poganski narodi. Nego 
nijedna stvorena stvar nije kadra da bude dovoljna i dolična 
ekspijacijom. Samo je Bog — Čovjek bio toga vrijedan. O kojemu 
je rekao Psalmist: „peccata nostra ipse pertulit in corpore suo 
super lignum.” Kristov nam otkup „ omnia peccata donavit.” 

Ipak mudrost Božja hoće da se pridružimo mukama Spasi- 
teljevim, i da zadovoljštini, koju „Christus nomine peccatorum 
Dco persolvit”, nadodamo našu, koju smo dužni. Sva naša ekspi¬ 
jacija vrijedi u krepost Kristovih zasluga i Njegove Žrtve na 
našim oltarima. Uvijek je ista Žrtva, uvijek isti Oferent. Samo je 
promijenjen način izvršenja Žrtve. S Euharistijskom Žrtvom nuž¬ 
na je i žrtva („immolatio”) svećenika i vjernika. I oni se moraju 
žrtvovati Bogu kao „hostiae viventes, sanctae, Deo placentes 

6. Žrtva našeg tijela. 

Sv. Ciprijan tvrdi da se žrtvovanje Žrtve ne obavlja s duž¬ 
nom svetošću, ako obnovi Muke Gospodnje ne odgovara žrtvo¬ 
vanje nas samih. Zato nas Pavao opominje, da svršimo u našem 
tijelu „mortificationem Jesu.” S Krstom se moramo pokopati. Na 
Nj se nakalamiti izjednačujući mu se mrtvenjem. Treba propeti 
tijelo^ mane, strasti. Treba izbjegavati svjetsku pohotu, pokvaru. 

U našem životu: „vita Jesu manifestetur.” Svi su kršćani „Sacer- 
dotium regale, gens electa”-- i zato u ekspijaciji svi moraju pri- 
nijeti „dona et sacrificia pro peccatis.” Svi moramo biti žrtve za se 
iza druge■ svi kršćani — svećenici, ekspijacije. Stijelom na križt 
Naš dar, naša žrtva koliko bude sličnija Isusovoj, koliko više 
budemo žrtvovali vlastitu ljubav, vlastite strasti, koliko bude 
potpunije, savršenije naše mistično propeće, toliko će biti obilniji 
plodovi naše ekspijacije za nas i za druge. Zlatna nit milosti veže 
Isusa s njegovim vjernicima: njihov je odnošaj sličan onom izme¬ 
đu glave i udova. I pojedinci i narodi međusobno su ujedinjeni 
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u Isusu, koji je „caput”, glava sviju. On ujedinjuje tijelo svojih 
vjernika ,,in aedificationem sui in caritate”. S Isusom smo u 
zajednici i s Ocem: „Ego in eis et tu in me utsint consummati 

in unum 

Kao što se po posveti ujedinjujemo s Isusom, tako se po eks¬ 
pijaciji ujedinjujemo s mukom Spasiteljevom, prikazujući sebe 
kao žrtve za braću. U tom se. času kruni naše ujedinjenje s Isu¬ 
som. Tajne su Isusovih objavljenja djevici Alacoque: Srce i Krti 
_ ljubav i ekspijacija, posveta i reparacija. 

7. Kult Srca Isusova i ekspijacija. 

Ekspijacija je usko vezana s kultom Srca Isusova. Pače bit 
tog kulta mora se bazirati na ekspijaciji. To potvrđuje povijest 
i praksa, liturgija i sv. Oci. Isus govoreći sa svojom službeni¬ 
com Marijom Margaritom isticao je „infinitatem suae caritatis 
I izrazivši svoju žalost i bol potuži se na uvrede i crnu nezahval¬ 
nost ljudi ovim riječima: ,, Evo ovo Srce, koje je toliko ljude 
ljubilo i napunilo ih je svim dobročinstvima; ali u zamjenu za 
svoju neizmjernu ljubav mjesto zahvalnosti susreta zaboravnost,, 
ravnodušnost, uvrede, što mu često nanose i osobe, koje mu du¬ 
guju posebnu ljubav." I uprav da se repariraju ovi grijesi on; 
između drugih preporuka istaknu ovu: da se vjernici s namjerom 
da repariraju za ove grijehe približe sv. Pričesti, „ Communio re - 
paratrix ”, i da cijeli sat kleče i mole pred izloženim Sveto- 
tajstvom, „Hora sanda”. 

Reći će tkogod: onda Isus u raju nije blažen, ako mu je 
potrebna utjeha naše kukavne reparacije. Tima je već Augustin 
odgovorio: „da amantem et sentit. quod dico”. Treba ti u srcu 
imati ljubav, da shvatiš velike istine. Pravi ljubimac Isusov po¬ 
mišlja na bol, muku Spasiteljevu za čovjeka. Opio se je krvlju i 
bolju „propter nos homines et propter nostram salutem”. Ža- 
losti, uvrede, tjeskobe skršiše Boga-Čovjeka. Te svete istine uvi¬ 
jek promatraju pobožne duše: grijesi ljudi prije i poslije Muke: 
prouzrokovali su Muku Isusovu. Svaki grijeh ponovno propinje: 
Sina Božjega. Krist je trpio, silno trpio, jer je predvidio i naše 
grdne, smrtne grijehe. Predvidio je i akt naše reparacije: onai 
mu je bila Anđeo, koji Ga je tješio, kad se je krvlju znojio. 
Oprav zato mi moramo pokorom tješiti Presveto Srce. Grijesi Ga 
dnevno bodu — naša reparacija ima da Ga dnevno tješi. 
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Usto, veli Augustin, Isus je trpio kao Poglavica Crkve. I 
Crkva mora da trpi, jer je tijelo Njegovo. U njoj trpi Krist. Zar 
Isus nije rekao Saulu, koji je progonio učenike Njegove: „Ja 
sam Krist, kojeg ti progoniš Progonitelji Crkve — Krista ’pro- 
gone. Krist trpi u svojem mističnom tijelu. Hoće da mu se u tr¬ 
pljenju pridružimo. Hoće sa svojom i našu ekspijaciju. Kao čla-, 
novi mističnog tijela Kristova moramo trpjeti s Njim. 


8. Nevjera i nemoral novog doba i ekspijacija. 


i 


Ekspijacija je, veli sv. Otac, posebno u naše doba nužna. 
Tko ima oči mora da to vidi. Vas je svijet ,,in maligno positus.”/ 
Sa svih strana čuje se pakleni krik: poglavica, vlada, pa i čitavih 
naroda protiv Krista, protiv Crkve. U tolikim državama pogažena 
je kršćanska sloboda. Poništena su božanska i naravna prava. Hra¬ 
movi iz temelja srušeni. Redovnici i redovnice iz njihovih svetih 
gnijezda protjerani. Vjernici utamničeni, izgladnjivani, progonjeni, 
mučeni. Čete dječaka i djevojčica otrgnute uplivu majke Crkve! 
Sile ih da psuju i zaniječu Krista. I na blud ih nagone! Kršćanski 
se narod silom, varkom, mitom i prevarom navodi na apostazije, 
na hereze. Izgleda, tuži se sv. Otac, da su tu „ initia dolorum ”, 
kojima će Antikrist, „homo peccati”, rušiti hram Božji. 

I a i isti kršćani: krvlju Božjom otkupljeni, milošću oboga¬ 
ćeni ne će da znaju za božanske stvari; šire otrovne nauke, žive 
životom razmetnoga sina. Bez vjere. Bez nade. Bez žive i žarke 
ljubavi. Utopljenici u sjeni smrti. 

Vjernici zanemaruju crkveni zapt. Izumiru sveti, dobri, tradi¬ 
cionalni običaji. Društvo, obitelj, ženidbeni život... sve je u 
pogibelji. Zanemaren je odgoj mladosti. Pače je ugrabljeno to 
sveto pravo Crkve. Nestalo je stida u životu i vladanju. Osobito 
ženskih. Nezasitna želja za prolaznim stvarima truje sve i svako¬ 
ga. Zakon se i red prezire. Prezire riječ Božja. Vjera je potrese- 
.na: ona je u pogibli kod mnogih. 

Nažalost i mnogi svećenici nasljeduju pospane apostole. Bje¬ 
že jer čuju nastup neprijatelja. Nestalni su u vjeri. Mnogi ža¬ 
losno padaju, nesretno otpadaju od Crkve. Ostavljaju trpećega 
Krista. Izdajnički gase odriču: Jude bježe u protivnički tabor. 
Kao da su došla vremena prorečena od našeg Spasitelja: ,,et 
puoniam abundavit iniquitas, refrigescet caritas multorum.” 

Sv. Otac se nada, da će se pravi kršćani, uočivši sve ove 
žalosne pojave nevjere i nemorala, raspaliti vjernom ljubavlju pre- 
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ma Kristu: oni će nastojati da zadovolje za grijehe revnujući 
za spas duša. Kad su u svijetu najveće moralne nevolje, uvijek 
se obistinjuje riječ sv. Pavla: „ Ubi abundavit delictum, super- 
abundavit gratia.” I danas Duh Sveti okuplja čete ljudi i žena 
željnih žrtve. Oni prinose Isusu svoje darove: mrtvenja, boli i 
patnja. Kao žrtve sebe žrtvuju Srcu Isusovu. I te molitve, svo¬ 
jevoljne pokore, patnje i mrtvenja pobožnih duša repariraju gri¬ 
jehe svijeta. Oni dnevno tješe Srce Isusovo. Čitave vjerske bra¬ 
tovštine, udruge, pobožna društva preuzela su ulogu Anđela tje- 
.šitelja u Getsemanu. Ove duše vrše volju sv. Oca: Srcu su se 
Isusovu posvetile i životom pokore one prinose ekspijaciju za gri¬ 
jehe svijeta. Sv. Otac hoće da čitava Crkva postane vojska pokor¬ 
nika. Samo na taj način oni će posvjedočiti, s Marijom „Repara- 
trix item”, svoju ljubav Isusu, kojeg hoče: „Summum Regem 
-et Dominum amantissimum.” Tako sv. Otac. 

9. Papa sistematski provodi svoj program. 

Otac i učitelj čitavog kršćanstva pozivlje sve svoje sinove 
na reparaciju. Dužnost je to. Stroga dužnost. Dužnost poje- 
•dinačka i kolektivna. Svi za sve moramo dati Presv. Srcu zado¬ 
voljštinu za uvrede i grijehe protiv Njegova Veličanstva i Nje¬ 
gove ljubavi. Izvršenje ove moralne obveze s pomoću kolektivne 
ekspijacije dovest će i do socijalne restauracije. Svi se moramo 
založiti, da mir i red vlada i u dušama i u društvu. Socijalni 
je mir u kauzalnoj vezi sa moralnim redom. Otud i kolektivna 
dužnost, da se zajednički repariraju uvrede, koje ljudi dnevno 
sipi ju protiv Veličanstva Boga našega. 

Pijo XI. ima svoj program. On ga točno, logički provodi. 
Pax Christi in regno Christi. Kraljevstvo Kristovo hoće mir i 
red. Ljudi se bune. Bune se ludo i obijesno. Njihova pobuna 
i njihova grešna obijest, koja da ne poznaje granica, poremećuje 
i moralni i socijalni red. Pijo XI. veli: obnovite srca, preporo¬ 
dite duše, grijehe uništite, pokorom se preporodite... ta moral¬ 
na reparacija restaurirati će i mir in Regno Christi. 

Kristov je Imperij nad svim stvorenjem: reparacija, ekspi¬ 
jacija svih je nužna za sve ljude, za sve uvrede. Sveopćoj moral- 
no j ana rhiji i vjerskoj apostaziji treba suprotstaviti kolektivnu 
pokoru, reparaciju za sve, ekspijaciju za sve. To je lijek, jedini 
Tek, koji će utješiti uvrijeđeno Srce Boga-Čovjeka. Da ljudi 
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prihvate taj lijek, sv. Otac je izdao ovu encikliku: ljubavi i po¬ 
kore, oprošten ja i zadovoljštine, reda i mira. On propovijeda, 
ove istine, jer njegovo očinsko srce želi, eda Pax Christi regnet 
in Regno Christi. 

10. Reparacija — kolektivna dužnost. 

Sv. Otac insistira na kolektivnoj dužnosti ekspijacije. I po¬ 
jedinci i obitelji i društva i narodi i države — svi su uvredama, 
ogorčali Presveto Srce. Svi moraju da i zadovolje za nepravde^ 
grijehe, hule i uvrede. Nesamo dobre, pobožne duše. Nesamo ona. 
srca, koja nježno ljube Krista. Nesamo sveci, koji žive u čistim, 
višim, mističnim sferama. Svi — i grešnici moraju zadovoljiti za 
grijehe svoje i svih. Universalna dužnost reparacije. Ako se čitava 
čovječanstvo — Regnum Christi — okrene k Njemu u pokori i 
molitvi, k Isusu - Njegovo će Srce plivati u veselju, a u kra¬ 

ljevstvu Kristovu vladat će Pax Christi. Uspostavljeni će moral¬ 
ni red u srcima ljudi uroditi potpunim socijalnim mirom. 

Današnji su nevjernici ogrezli u uživanju materije. Materi¬ 
ja je materijalizirala većinu čovječanstva. Materija je zaslijepila 
duše, presušila sve izvore viših ideala u srcima ljudi. Pače mate¬ 
rija je toliko otrovala modernoga čovjeka, da se on ponosi sa 
svojom nevjerom, nemoralom i materijalizmom. On se stim po¬ 
nosi. I brani svoj materijalistički nazor na svijet. I drugomu pro¬ 
povijeda svoj materijalistički nauk kao evanđelje modernoga do¬ 
ba. Moderni je epikurejac daleko i od misli, da reparira svoje 
grijehe, svoje zablude. 

Ni isti vjernici nijesu i ne će da budu prosvijetljeni. Slije¬ 
de učitelje i epigone materijalističke nauke. Često se okuse uži¬ 
taka poganskih gozba. Često se okuse i naslada njihova života. 
Otupio im je Sensus Christi. Ne shvaćaju, da je nužno uresiti se 
dobrim djelima, jer svak je gospodar svoje budućnosti. 

Ima kršćana, kojima je crn, tvrd, nerazumljiv nauk Križa. 
Mjesto zdrave asketske nauke, koja pokorom, mrtvenjem, mo¬ 
litvom, trpljenjem, kontemplacijom, apostolskom akcijom odgaja 
vitezove Križa, oni se zanose za nekim sentimentalnim, sladu¬ 
njavim duhovnim životom, koji izbjegava trnje, a bez trnja se 
ne beru ruže duhovnih pobjeda. 

Je li onda čudo, da socijalni mir i red nijesu nikad bili 
više pokolebani a ljudstvo nikad nemirnije, buntovnije, prevrat- 
nije nego danas? Nevjera i nemoral rodili su socijalni nemir I 
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nered. Socijalne revolucije čeda su religioznih zabluda i moder¬ 
ne moralne anarhije. Svjetska je krvava revolucija plod anti - 
kršćanskog, nemoralnog života novog doba. Civitatem diaboli sru¬ 
šit će samo vojska onih, koji će se žrtvovati da repariraju poru¬ 
šeni, povređeni moralni red u svijetu. A budući da grijesi pršte 
iz svih pora privatnog i socijalnog života---otud universalna 
dužnost kolektivne ekspijacije, reparacije. 

Posljednji je čas, da se rod ljudski preporodi u suzama, vlas¬ 
titoj krvi, žrtvi, mrtvenju, pokori. To zahtijeva vječna Pravda. 

A njezini su zahtjevi zakon, preko kojeg se ne ide naprijed. Čo¬ 
vječanstvo se nalazi pred dilemom: ili život ili smrt. Proslijedi li 
bezvjerje i nemoral trovanjem čovjeka, ubrzo će svršiti u gnjiležu 
vlastitog blata, koje će izgristi i posljednje klice njegova života. 

„ Miserentissimus Redemptor” nas uči, da je preporod čovječan¬ 
stva u pokori. Otud i socijalna važnost ove enciklike. 

11. Srce Isusovo — naša zastava. 

Sv. Otac je rekao: grijeh je zajednički svim ljudima. I repa¬ 
racija, i ekspijacija mora biti kolektivna, zajednička svima. Opća 
obveza. Nitko nije izuzet. 

U svakoj epoci Providnost objavljuje vječnu Mudrost, koja 
otkriva ljepote Dobrote Božje. Dobri Isus za velike grijehe no¬ 
vog doba pruža lijek — upire prstom u svoje Srce. Ono bukti 
plamenom ljubavi. U njegovoj perspektivi blista se Križ. Srce' 
Isusovo kuca vječnim kucajima čiste ljubavi prema nama. Srce- 
Isusovo simbol je ljubavi. Ono nam je u tami nove nevjere i mo¬ 
ralne anarhije duga Nojeva, koja nas ljepotom svojih boja oča¬ 
rava. Ono nam je Konstatinov ,,In hoc signo vinces .” U ime¬ 
nu Srca Isusova, iz ljubavi prema Ljubavi Srca Božjega treba 
da se svi okupe oko Božjih oltara, da adoriraju Boga, da mu se 
mole, da ga štuju, da mu zahvale, da mu izliju osjećaje ljubavi. 
Ova reparacija kruna je uobičajenih posveta Srcu Isusovu. Žr¬ 
tva vlastitog života, posvećenje vlastitog života sliče, iako izda¬ 
leka Žrtvi i Svetosti Boga-Čovjeka. Životi žrtve i svetosti, po¬ 
kore i kreposti sreća ou i zalog preporoda ljudskog roda. Pod 
zastavu Srca Isusova! 

12. Sentire cutn Papa. 

Pijo XI. Pastir je Kristova stada. Pastir dobri i brižni. Ne 
muci-- on dnevno uči. Njegova riječ — naš je nauk. Kroz enci¬ 
klike sv. Oca provlači se zlatna nit jedne ideje, jednog programa.. 
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J‘ e Papa Kat. Akcije — stupivši na tron Petrov svima je dovi¬ 
knuo, da mu je misija, apostolat: Pax Christi in regno Christi. 
I on tu misiju apostolski vrsi. Odlučan i jasan crt smjernice 
socijalne obnove čovječanstva. Enciklika ,, Quas primas ” sadrži 
temeljne ideje te apostolske akcije. „ Miserentisimus Redemptor” 
upotpunja akt proglašenja Krista Kralja, kad se vjernici posvećuju 
Njegovu Presv. Srcu. Ova enciklika hoće, da se na blagdan Nje¬ 
gova Srca okupljaju vjernici oko Tabernakula: da adoriraju, 
trpe, mole, čine pokoru. 

Ako ove dvije enciklike promotrimo u zajednici s onom 
,,Mortalium animos”, koja rigorozno, beskompromisno rješava 
problem vjerskog ujedinjenja Crkve i crkava sa sjevera i istoka, 
onda vidimo da Pijo XI. ima ovaj nauk: Krist je Kralj: svemir 
je Njegovo Kraljevstvo. Jedan je Krist. Jedan je Njegov Zakon. 
Jedan Moral. Jedna Crkva. Čovjek, stvor Kristu-Kralju duguje 
ljubav i apsolutni posluh. Uvijek i u svemu. Ljubav i apsolutni 
posluh Njemu, Njegovoj Nauci, Zakonu, Moralu. Njemu i Jed¬ 
noj, Jedinoj, Rimskoj, Katoličkoj Crkvi, jer je On samo njezin 
Zaručnik i Glava. I a ljubav i posluh rodit će vjerskim mirom, jer 
red i mir je karakteristika socijalnog poretka i sreće in Regno 
Christi. Svi moraju surađivati pri kolektivnoj ekspijaciji: u 
Hramu Universalne Crkve moguća je reparacija ljudskih grijeha 
i ujedinjenje čovječanstva pod žezlom Krista-Kralj a. U perspektivi 
ovih ideja, koje ima sedam godina da neumorno i glasno uči 
s vatikanske spekule Pijo XI., odskače važnost i ljepota, nadna¬ 
ravna ljepota i socijalna važnost enciklike „ Miserentisimus Re¬ 
demptor.” Sentire cum Papa, sentire cum Ecclesia — značajka 
je pravih katolika. I naši katolici u pokori i molitvi, mrtvenju 
i trpljenju nek ljube Krista slušajući novu riječ sv. Oca. U ljubavi 
oprema Isusu i Papi naš je preporod i naš spas. 





J. Stipančić — Sarajevo: 

Povjesni separatizam. 
Herceg-Bosne i Dalmacije. 

__ Separatisme historique de la Bosnie-Hercegovine et de la 
Dalmatie. — Les vies economique, physique et psychique d'un homme, 
d'un peuple tout entier sont souvent trop influencees par le milieu 
geographique, ou ces vies se developpent. Ce milieu a beaucoup con- 
tribue aux divergences qu'ont remarquent chez nous en Bosnie-Her¬ 
cegovine et en Dalmatie. A la formation intellectuelle et economique: 
des Dalmates a beaucoup contribue la mer adriatique, par 
laquelle elle etait liee avec le monde civilise et fut plus accessible a 
la culture romaine ou grecque, ainsi qu'au joug des maitres etran- 
gers. Depuis le 12 me. sičcle, la Bosnie-Hercegovine a commence a viv- 
re d'une vie independante. Tvrtko le Grand, despote de la Bosnie, avait 
deja au 14 me. siecle l'idee d'un royaume des Croates et des Serbes, 
dont le centre aurait ete en Bosnie. Ce grand plan n'a pu etre rea- 
lise a cause de grands obstacles qu'il a trouves. 

La religion aussi a joue un grand role dans la formation du šepa— 
ratisme historique entre ces provinces. Le peuple croate etait fidele 
a la foi catholique, le peuple serbe, etant sous l'influence bizantine, 
est finalement gagne a l'orthodoxie. L'influence funeste fut jouee 
a cet egard, par l'invasion turque, au joug desquels la Bosnie-Herce¬ 
govine et une partie de la Dalmatie etaient soumises pendant plusieurs 
siecles. La Dalmatie aussi changeait des maitres. Une fois elle etait 
sous la domination romaine, l'autre fois sous celle bizantine; puis elle 
obeissait aux rois et aux maitres nationaux; apres ćela a d autres, aux 
doges venitiens, aux monarques autrichiens, fran^ais, de nouveau au- 
trichiens. Une partie de la Dalmatie, la republique de Raguse, etait 
independante. A cause de ćela florissait en elle une vie intellectuelle 
et economique. 

II est evident que tout ćela devait contribuer enormement aux diver¬ 
gences qu'on remarque maintenant chez le meme peuple qui habite en 
Bosnie-Hercegovine et en Dalmatie. — Ici 1'on ne parle pas dauties. 
provinces croates qui ont subi l'influence d'autre part. 

1. Utjecaj zemljopisnog položaja na ljudsku kulturu. 

Svaki kulturan čovjek mora da prizna onu poznatu i davno- 
utvrđenu istinu, da je vrlo važan zemljopisni položaj zemlje, u 
kojoj živi i napreduje pojedinac, jedan narod, ili čitavi narodi, 
jer baš o tom položaju ovisi i priroda i okolina, koju priroda, 
stvara, a to sve nesumnjivo igra najveću ulogu kako u životu po- 
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.jedinaca, tako i u životu jednoga naroda i čitavih naroda. Zemljo¬ 
pisni položaj odlučuje, s kojim narodima i s kojim kulturama 
* dolazi u doticaj dotični narod, odakle prima utjecaje, kakove i u 
. kojem opsegu, odakle i kakovim političkim uplivima podliježe. 
1 lema navedenom je jasno, da je uistinu velik i odlučan upliv 
izvanje prirode na razvitak ljudski i to ne samo na ljudsku psi¬ 
hu, nego i na socijalne, gospodarske, te političke prilike naroda. 
Sto vrijedi za narode, vrijedi i za pojedince, jer su fizikalna svoj- 
stva one S rude > na k °joj se je pojedinac rodio, odlučna za njego¬ 
vu dalnju sudbinu. Raznoliki se vanjski uplivi stvaraju, raznolike 
se mogućnosti života pružaju čovjeku prema zemljopisnom zna¬ 
čaju kraja, u kome se je rodio. Jedni se uvjeti života otvaraju 
čovjeku, ako se je rodio na obali sinjega mora, a sasvim drugi, 
ako^ se je rodio na kamenitom i neplodnom krasu, a stara je, 

■ da što je god primitivnija kultura, to je viša ovisnost od klime 
i naravi tla prebivališta. Geografski je milje možda od višeg upli¬ 
va, što zarezuje, nego li onaj psihični. 

I materijalna je strana života ovisna od geografskog mili- 
• eu-a, a kultura jednoga naroda nije ovisna ni najmanje od & njego¬ 
va zanimanja, ali opet, kako je i naravno, na nj utječe bogatstvo 
zemlje i narav tla. Štogod se više zalazi u prošlost, to je jače 
protkana kultura naroda sa njegovim prebivalištem. U kratko: 
mora se priznati, da su geografski položaj stanovite zemlje i nje- 
z * na fizikalno-geografska svojstva od najvećeg utjecaja na soci¬ 
jalni i politički život nekoga naroda. 

Vertikalno ustrojstvo zemalja, o kojima je ovdje riječ, poka¬ 
zat će nam, ako to dobro razgledamo i proučimo, zašto se, osim 
manjih predjela, uz more naše zemlje razviše kao kontimentalne 
■oblasti, zašto se samo prekratak čas u davnini vidješe ujedinjene, 
zašto i onda, kada ih je rimska svjetska država zagospodila, ne 
spadaju u jednu upravnu pokrajinu, zašto su u najstarije vrijeme 
bile tako raskidane, da je svako i manje pleme imalo svoju drža¬ 
vicu, dok će razvoj gorja pokazati i današnju rascjepkanost ovih 
zemalja. Bedem dinarskih Alpi, koji se je po malo spustio prema 
moru, odjeljuje gotovo hermetički Dalmaciju od kopnenog dijela 
zaleđa tj. od Herceg-Bosne i dok odmah iza ovih bedema vlada 
■ oštra balkanska klima, Dalmacija ima blago sredozemno podneblje 
sa zimzelim drvećem, lovorikom, maslinom, smokvom, narančom, 
limunom, te paomama. Taj dinarski bedem stvorio je primorje, ko¬ 
je je nadojeno čistim vodama i osunčano južnim suncem, koje je 
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imamilo već stare stanovnike Italije, radi česa je ovaj uski potez 
, uz Jadransko more sačuvao i stanovništvo i ime stare Dalmacije. 
Baš lanac dinarskih Alpi, koje čine malo ne neprohodnu granicu 
između Bosne, Hercegovine, te Dalmacije, uzrokom je, da su 
Dalmacija i Herceg-Bosna imale tako često i dugo odijeljenu po¬ 
vijest Radi toga je prekomorska Italija vršila vazda mnogo veći 
upliv na Dalmaciju, nego li je to činila kopnom suvisla Herceg- 
Bosna. 

Sustav gorja i njegova narav daje smjer rijekama, ali se raz- 
vojem gorja podaje rijekama i snaga, a po njihovoj se snazi cijeni 
i njihovo znamenivanje u povijesti. Ostanci starinskih zidina gra¬ 
dova pokazuju, da je prirodna čarobnost Krke radi lijepih slapova 
mamila ugledne Rimljane na njezine obale, dok Cetina, prolazeći 
krasnim poljanama Dalmacije, čini pravo njezino naravno središte. 
Neretva je najznamenitija plovna rijeka Dalmacije, zato se je oko 
nje, koja siječe veći dio gora južne Dalmacije, okupio dobri ko¬ 
mad povijesti, a njezine doline sačinjavale su posebnu oblast. 
Tako kamenito klisurasto gorje nije dalo dugih plovidbenih voda, 
da se na njima uzljuljaju lađe, pa da nose terete moru, a po njem 
i svijetu, niti je dalo da se razviju daleki ravni krajevi. Ono malo 
prostora uz more nije bilo dostatno da se razviju velike državne 
tvorbe, jer i ako se glavni dinarski lanac nikako ne ističe svojim 
vrhuncima među planinama Bosne, to ipak sačinjava svojom 
širinom i zbijenošću snažnu prometnu zapreku, a pogled njezinih 
daleko u ljeto snijegom pokrivenih ili barem poprskanih strana 
jednako je veličanstven s bosanske kao i s dalmatinske strane, gdje 
se odmah opaža, kada se čovjek popne na klišku visinu iza Splita. 
Prolog, ili mnogo spominjana i poznata Vaganjska Prevala, je 
ponajglavnija prometna linija posljednjih stoljeća među zapadnom 
Bosnom i Dalmacijom, a markirana je položajem gradova I.ivna i 
Sinja. Međa, koja je ovdje ustanovljena požarevačkim mirom 
(1718.) teče općenito u sredini gorja, praveći upravo na cesti 
kuk do jedno 900 m. nadmorske visine niz dalmatinski slaz. Još 
dalje dolje, gdje se strmina ublažuje, kod 600 m leži staro trgo¬ 
vište Rašteo, Bilibrig, gdje je još pred 70 godina bilo ishodište 
turskih karavana. I Grahovo polje imade po nekojim osebnostima 
svoga položaja znamenovanje za promet kao što to nije inače svoj¬ 
stvo visoko smještenih bosanskih ravni. Rašteo Grab upućuje na 
trgovački promet s Dalmacijom. Pogledali mi na koju god stranu, 
‘moramo doći do zaključka, da kao što je god kulturni razvitak 
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jednoga naroda u posljednjoj liniji odvisan od pripadnosti rase 
pa tjelesne i duševne spreme, koju je dobio usljed te pripadnosti 
ako je i obličje površine i uporaba jedne zemlje uvjetovana nje¬ 
zinom geološkom gradnjom. Najprije se odigrava poiijest zemlje- 

ijudske ste 

da ljude oslobodi po mogućnosti od prirodnih uvjeta njihovog- 
opstanka, a i od osebina prostora, na kojima obitavaju. Ali tim 
nastojanjima stavljene su i određene granice, koje ni jesu svuda 

tum^'h^ Je H Zat ° 1 reZUUat razIiČit Gdje je priroda J' aka - a ko¬ 
tura slaba, ondje su sve granice mnogo očitije, nego u podrumi- 

dudm l 6 d°T blne w labije iStUpaJU iU gdje SU prirodni uv J' eti v eć 
dugim ljudskim radom izglađeni i izbrušeni do stanovitog stenena 

nai S no SUZemlje SJ ' ak0m prirod -> te bijahu "sve do u 

j vije vrijeme izvržene samo neznatnim zahvatima kulture, koja 

popravlja i ublažuje. To ih čini zanimivim predmetima geograf¬ 
skog razmatranja. £eo a rar 

2. Uloga Jadranskoga mora. 

Da odgovorimo svojoj zadaći, moramo nešto reći i o jadran¬ 
skom moru, koje je uz Dalmaciju puklo, a izgleda kao dugi zaliv 

WvaH sToie® m ° ra ' On0 T po&l ° 22 vrl > me prevlasti do- 

ier mu ii " a sjever 1 *° ’ a istočne obale, 

J mu je zapadna obala pusta, bez zaliva i otoka, a k tomu 

maglovita. I sama narav razdijelila ga je u dvije pole, istočnu i 

zapadnu, jer mu se struja diže na južnom izljevu i razila/i u dva 

ohnr' J M an UP ° red S0balama ItaIi J' e ' a drugi ovamo snašim 
obalama Naše je obale narav blagoslovila sa 50 otoka, kojom sto- 

bno m skoljeva, asa stotinama luka, draga, zatona i vrata Ova 
množina otočja stvorila je plovidbu po Jadranskom moru već 

Kad Je čov J' ek sjeo u svoj mali čamac, pa odmah 
10 slijedeći otok, kamo ima doploviti, onda se nije trebao 
bojati morskoga bjesnila. On je zaplovio, kada je mirno more bilo 

mon, 1 , , SPI ° ^ SV ° je mjeSta Njemu J' e biIa Ptovidba po 

moru kao po kakvoj rijeci. Opet s druge strane ova množina oto¬ 
čja sa Premnogim zakutcima, kao na kopnu velike gore i jake 
sume, najljepša je prigoda, daše prije redovitoga i svjetskog 

ovu'da dZ V ™ gUSarStV0 ' Rat, V° ga ' JCSt gUSarS,ro ^spodovato 
ovuda dugo vremena, a prv, sukobi s gusarima otvorile nam prve 

listove povijesti starih Ilira i njihovih zemalja. 
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3. Sukob dvaju svijetova. 

Već prije nego li Hrvati nazvaše Dalmaciju svojom domovi¬ 
nom, sukobiše se u njoj dva kulturna svijeta: grčki i rimski. Grci, 
hvatajući pod vlast svojih kolonija sve zaljive, luke i drage Sredo¬ 
zemnoga mora, krenuše iz jonskoga u Jadransko more i moradoše 
se sukobiti sa sferom italske kulture. Kada se samo pogleda na 
puste i odsječene italske obale u jadranskom moru, a opet ovamo 
na našoj istočnoj obali na stotine otoka, luka i pristaništa, kada 
se uzme onaj prirodni i povjesni zakon, da primorci teže 
na protivnu obalu, kao što Grci u Malu Aziju, Kartažani u Sici¬ 
liju, sjeverna Francuska prema Engleskoj, onda se lasno shvaća, 
zašto je Italija dva puta tako grozničavo posizala za istočnim oba¬ 
lama—: prvi put, kada je svijetom zagospodovala, a drugi put, 
kada je ksebi bogatstvo iz svega svijeta snosila — prvi put Rim, 
a drugi put Venecija. Zato s rimskom silom oživljuju uz obale mo¬ 
ra cvjetne i obilne kolonije,—zato Rimljani ove zemlje smatrahu 
i upravljahu kao dijelove Italije, a rimska kulturna sfera pritisnu 
grčku kulturnu sferu na jugoistok. 

4. Položaj Dalmacije. 

Dalmacija je dugoljasta, a uska primorska zemlja, najzapa¬ 
dnije primorje balkanskoga poluotoka, a prostire se iz sjeveroza¬ 
pada prema jugoistoku. Najšira je na sjeveru (crta od planine 
Dinare do Zadra). Veoma je uska na jugu Dubrovnika kod Brga- 
ta, a najuža u Boki Kotorskoj kod Kotora. Na dva mjesta presje- 
ca hercegovačko zemljište Dalmaciju, naime kod Kleka i Sutorine, 
te ju tako dijeli na tri dijela: na sjevernu Dalmaciju (u srednjem 
vijeku središte Hrvatske), na usko primorje među Klekom i Suto- 
rinom, koje spadaše pod republiku dubrovačku sve do njezina 
pada i na Boku kotorsku od doline Sutorine do međe crnogorske. 

Budući da je poznat aksiom, da more ne dijeli, nego spaja 
narode, to je očito da Jadransko more nije nikada bila granica, 
koja bi hermetički dijelila Dalmaciju od ostaloga svijeta, a napose 
od Italije. Upravo protivno, dalmatinska je obala kroz sve vije- 
kove neodoljivo privlačila narode i političke vlastodršce na ape¬ 
ninskom poluotoku i odanle nam je dolazila sva sila kulturnih i 
političkih upliva. To nas uči cijela povijest od 2000 godina. To 
jednako vidimo kod Rima, mletačke republike i današnje Italije, 
koja se grčevito nastoji ugnijezditi u Dalmaciji. 
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5. Pogled na Bosnu i Hercegovinu. 

Bosna je sasvim odijeljena od mora, dok Hercegovinu spa¬ 
jaju sa Jadranskim morem dva uska jezičca zemlje i to dolina Su- 
torine i rt KJeka u neretvanskom zalivu. Bosna i Hercegovina su 
skroz gorovite zemlje, a sred ogromne mreže bosansko-hercego- 
vačkog gorovlja, sred nebrojenih gorskih sklopova i kosa razabire 
se središnji bedem od planina, koji priliči krtorovini, koja se pro¬ 
stire preko poljskih brazda. Bosna je isprva obuhvatala samo doli¬ 
nu gornje Bosne, po prilici od izvora rijeke Bosne do glasovitog 
klanca Vrandučkoga. Ovoj gornjoj Bosni kasnije su pridružene 
na sjevero-istoku i sjeveru dvije oblasti, naime Soli tj. predjel 
uokolo rijeke Spreče među Drinom i Bosnom, zatim vojvodina 
Usora, koja se je stecala naokolo donjega toka rijeke Bosne i pri¬ 
toka joj Usore, pa sve do rijeke Save. Na zapadu prema Hrvat¬ 
skoj bje Bosna također raširena, jer dobi Donje kraje i zapadne 
strane. Hercegovina se isprva zvaše Humska zemlja. U drugoj po¬ 
lovici 14. stoljeća postadoše velikim vojvodama humske zemlje 
Hranići iz kuće Kosaca. Ovi rasprostraniše svoju vlast na daleko 
na sve strane i preko međa humske zemlje. Odavna su ove zem¬ 
lje bile znamenite za prolaz iz srednje Evrope na istok, stoga 
izložene navalama sa sjevera i sa istoka, stajahu na udarcu za¬ 
padne i istočne kulture, dok s Dalmacijom življahu u dobrim od¬ 
nosima i trgovahu živo, što se dade posve tačno i sigurno usta¬ 
noviti. 

6. Tvrtkov nacionalizam. 

Herceg-Bosna je etnički vrlo čista, ali ipak ona nije onakova 
kakva je Hrvatska, gdje je bio više-manje čist hrvatski elemenat, 
ili Srbija, gdje je bio srpski elemenat. Te su se razlike, izazvane 
posebno obrazovanjem na zapadu Hrvatske, a na istoku srpske 
države, javile prilično rano i to naravno kao političke razlike. 
Poslije propasti Bodinove države i pošto je Hrvatska izgubila svo¬ 
ju samostalnost, Bosna od XII. vijeka počinje da živi svojim 
samostalnim životom političkim. Kao što se je u Dubrovniku sred¬ 
njega vijeka bio razvio posebni dubrovački patriotizam, tako se 
s vremenom razvija u Bosni bosanski. Uži pokrajinski interesi 
privlače svu pažnju bosanskih vladara i njihove vlastele. ,, Dobri 
Bošnjani" postaju ideal podanika. Kod takvih ljudi, koji traže 
više svoje i bosanske interese, iščezavaju ili gube potpuno svoju 
oštrinu ranije političke razlike. Jedno vrijeme činilo se je čak, 


Dalmacija i Herceg-Bosna. 


243 


da je Bosni namijenjena historijska misija, da stvori jednu trajnu 
srpsko-hrvatsku zajednicu. U državničkim planovima Tvrtka Veli¬ 
koga jasno se razvija njegova misao, da od Bosne stvori središte 
jake narodne države, koja bi na jednoj strani obuhvatila Hrvate, 
a na drugoj Srbe. Ova je Tvrtkova koncepcija bila stvarna i uko¬ 
liko se prema ondašnjem vremenu može reći i nacionalna. U 
njegovoj državi bili bi samo Hrvati i Srbi, jedan narod, naša krv. 
Bila je više nego sretna misao napraviti od Bosne središte, oko 
koga će se obrazovati srpsko-hrvatska država, jer su Tvrtku do¬ 
maće planine bile središte snage naroda i države. Njegova namjera 
bijaše: podignuti porušeno srpsko carstvo, osloboditi Hrvate od 
jarma madžarskoga i svekolike ujediniti u jedno carstvo pod 
bosanskom krunom, te tako učiniti narod velik, slavan i moguć. 
To je bila velika misao, koju je samo mogla zasnovati velika 
mudrost Tvrtkova i njegov uzvišeni razum. To se vidi i odatle, 
što je još god. 1370. radio na tome, da se jedan od sinova kra¬ 
lja Vukašina oženi s jednom od Šubićevih odiva. Poslije se je sam 
oženio Doroteom, kćeri Stražimira Aleksandrovića, bugarskog 
vidinskog cara, a brata Ivana Šišmana, posljednjeg bugarskoga 
•cara. S knezom je Lazarom sklopio Tvrtko savez i pošteno ga se 
držao i u najteže dane. Bosna, Dalmacija, Srbija, Hrvatska i Bu- 
.garska spojene u jedan lanac i udružene iskrenim savezom činile 
bi bez sumnje tvrd bedem protiv svakoga napadača. To je plan 
dostojan pažnje —začetak jedne nove lige južnih Slavena u borbi 
protiv zajedničkog neprijatelja. Tvrtko je shvatio važnost položaja 
svoje zemlje i razumio zadaću, koju je sama priroda nametnula 
zemlji i narodu, smjestivši ga na tako zgodno i važno mjesto — 
između dva svijeta i dvije kulture. Učimo se i mi od Tvrtka, pa 
ogroman lanac gora ne će biti prirodna gorska međa i ono, što 
poslije Tvrtka nije niko mogao stalno sjediniti i unificirati, moći 
ćemo mi, pa naša domovina bila ne znam kako razrožna. 

7. Upliv vjere u narodnom životu. 

Uz plemenske razlike postojalo je još od ranijih vremena i 
razlika vjerskih, a od XIII. vijeka do danas najveći dio svih pod¬ 
jela društvenih, klasnih i najposlije političkih vrši se u glavnom 
prema vjerskoj pripadnosti. Tim su uvjetovana čak i nacionalna 
'opredjeljivanja. Nije čudo, što je onda radi toga Bosna nazvana 
našom Španijom. Vjerska pocjepanost bila je u njoj često glavni 
uzrok svemu nepovjerenju, a oštra podjela po vjeri najveća je 
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smetnja stvaranju nacionalne solidarnosti u teška vremena isku¬ 
šenja. Koliko to vjersko opredjeljivanje ima utjecaja pokazuju 
najbolje bosanski muslimani. Jer druge zemlje nijesu bile u tak¬ 
vom položaju, to u njihovom životu nema svega onoga, što naro¬ 
čito karakteriše život u Bosni, sa borbom u troje, sa mnogo oso- 
benog, osjetljivog i uvijenog na jedan poseban, lokalno vrlo nje¬ 
govan način, kad je svaka akcija vođena u glavnom samo jednom 
rukom i kad je vještina bila često puta potrebnija od vrline. Po¬ 
red toga zanimivost i složenost Bosne i Hercegovine čini još i 
ovo. Ni u jednoj našoj zemlji na Balkanu nije se tako jako ukr¬ 
stio utjecaj Istoka, Zapada kao u ove dvije. Dalmacija, Hrvatska 
i jedno vrijeme Zeta bile su pretežno pod utjecajem romanskog 
elementa. U cijeloj Srbiji naročito od XII. vijeka prevlađuje utje¬ 
caj istočnjački-bizantinski. Jedina je Bosna i Hercegovina, gdje 
se gotovo pred očima svih osjeća i jedan i drugi utjecaj, ako ne 
u potpuno jednakoj mjeri, a ono ipak u tolikoj, da se omjeri 
dadu jasno ogledati. Ti se utjecaji vide najprije u vjeri. Prvih 
vremena prevlađivao je zapadni utjecaj u svoj zemlji. Kasnije bo¬ 
gumili znatno pojačaše istočni elemenat. Vjerska borba, koja se 
je vodila kroz čitav srednji vijek, povlačila je za sobom u bor¬ 
bu oba utjecaja i to je u više mahova donosilo Bosni izvjesno 
pojačanje njezinog kulturnog kapitala. 

8. Rimska invazija. 

Da je naravna granica Herceg-Bosne prema zapadu, prema 
Jadranu sinje more, o tome ne treba trošiti riječi, jer je jasno, 
da svaka država, svaki narod neminovno teži prema moru i ima 
neodoljivu potrebu da dokuči ovu naravnu potrebu. Za to nam 
daje sijaset primjera i neoborivih dokaza povijest, učiteljica ži¬ 
vota i najvjerniji svjedok prošlosti. Sjetimo se samo za čas Rusi¬ 
je, Austro-Ugarske, Srbije, Bugarske i bit ćemo odmah na čistu o 
istinitosti svega navedenoga, a da i ne zalazimo u povijest dav- 
nijih vremena, koja nam na svakoj svojoj stranici o tome tako 
jasno govori. Ove prirodne prilike mogu da poremete samo vrlo 
moćne pomorske vlasti s velikom kulturom. Time su Grci, kao 
što je već spomen,Uto, započeli na našoj morskoj obali, ali oni 
podigoše samo nekoliko postaja. Oni su se naseljivali samo po 
dalmatinskim otocima, a naročito na Visu, Hvaru i Korčuli, a 
odatle na trgovački ili poljodjelski povoljnim tačkama kopna kao 
primjerice na utoku rijeke Neretve u more, uokolo Splita, na po- 
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Juotoku Pelješcu, Cavtatu i u Risnu. Za nas je osobito važno mje¬ 
sto na utoku rijeke Neretve u more ,, Narona”, koje je ležalo na 
našoj najnaravnijoj i najprikladnijoj komunikaciji smorem, na 
Neretvi, koja je bila plovna još iznad Počitelja i u ono vrijeme 
povrh Gabele prolazila kroz jezero danas tako zvano Hutovo Bla¬ 
to. Sa tih tačaka na morskoj obali Grci su podržavali živahan pro¬ 
met trgovački sa unutrašnjosti, nu ipak domaći živalj ostade gos¬ 
podarom mora, a to ga baš zaplete u bojeve sa moćnim susjedom 
.na drugoj strani Jadrana, a osobito u doba ilirske kraljice Teute, 
čije kraljevstvo dovedoše do nagle propasti odviše smioni gusar¬ 
ski napadaji na talijansku obalu i na talijansku trgovinu. U g. 
229. spremio je Rim jednu jaku mornaricu i kopnene čete na 
istočnoj obali Jadranskoga mom, uslijed česa postadoše sve do 
lađa ovisna plemena, prijhšnji vazali i grčke kolonije na jugu i 
na dalmatinskim otocima slobodni, te stupiše pod rimsku zaštitu 
i pod rimsku ovisnost. 

Provala nije moguća samo s morske strane sa primorskim 
silama, nego i sa kopnene strane, sa slojeva, gdje je zemlja naj¬ 
više otvorena. Naravno je, da napadač mora zbilja posjedovati 
nizozemlje ste strane. Ovaj rub posjedoše Rimljani dosta rano, 
dok su se uklanjali pravoj nizini, koja im bijaše uvijek prostrana 
i oskudna sa pozicijama. Eto konzula Gaja Marcija Figula, koji 
je god. 156. pr. Kr. započeo rat s juga i to od Čapljine, jer mu 
je Neretva sa trgovačkom lukom Naronom služila za laki do¬ 
voz hrane i jer se na Daorze i na Ardieje mogao osloniti, a odat¬ 
le dolinom Trebižata i kotlinom ljubuškog i imotskog polja imao 
•otvoren put u zemlju Dalmata. Sjetimo se i Oktavijana g. 34, 
•čija je vojska nastupila put u zemlju Dalmata preko Like kroz 
područje Liburna. I tako u čitavoj povijesti možemo reći, da je 
rimska perioda bila jedina, u kojoj se je zemlja nalazila u svojim 
prirodnim granicama, naravno iza ratova Germanika i Tiberija. 
Kaka spomenusmo glavno rimsko središte za Hercegovinu bila 
je stara Narona, koja je nesumnjivo u velike djelovala na sve 
•elemente, koji su iz unutrašnjosti dolazili u nju. Njezini trgovci 
•opet su išli u provinciju, da uhvate vezu i počnu izmjenu doba¬ 
ra. iz Narone j’e vršena i kolonizacija, a prva je na redu bila 
kao najbliža bogata gabeoska dolina oko Neretve. U nju dolaze 
naronski kolonisti kao filijale tamošnjih porodica, a odatle oni 
prelaze i dalje. U samoj Bosni i Hercegovini razvilo se je vre¬ 
menom više rimskih gradova. Najstariji forum u našoj zemlji 
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bijaše onaj u Dumnu, podignut već 18. g. po Kr. Kao zanimljiv 
dokumenat rimskog kulturnog utjecaja i potrebe za izvjesnim bol¬ 
jim životom postoje ostaci rimskog kupatila na Ilidži sa mozai¬ 
cima i nakitom otmene vrste. Rimski trgovci uvozili su u naše 
strane najviše finije i raskošne predmete, a izvozili su drvo,, 
mlječne proizvode, te željezo. S mlječnim proizvodom osobito je 
u vezi stočarstvo, koje je bilo stalno jedno od glavnih zani¬ 
manja bosansko-hercegovačkog stanovišta. Od II. vijeka razvila 
s e je u nas još naročito i rudarska proizvodnja. Proces roma- 
nizacije Ilirika bio je na svima stranama jednak. Pristupačnije 
primorje sa čitavim nizom naglo razvijenih gradova relativno 
je brzo dobilo i romanski tip i romanski karakter, dok je teže 
pristupačna unutarnjost ostajala u svom manje-više primitivnom 
stanju i sa manje mjesanim domaćim stanovništvom. 

Ako se upitamo, kako je išlo rimsko kulturno osvajanje,, 
moramo odgovoriti, da je ono išlo ponajviše uz kopnene i vodene 
puteve i oko mjesta, čiji je privredni značaj zasluživao posebnu 
pažnju. Ali, kako je rimska vlast trajala vrlo dugo, punih pet: 
vijekova, ona je ipak u tolikom vremenu morala ostaviti traga 
i dublje u unutarnjosti, a to tim više, što je utjecaj romanizacije 
naročito bio velik kod vojske. 

Pii definitivnoj podjeli rimskog carstva u istočno i zapadno, 
g. 305. Dalmacija je došla u zapadnu sferu, a u njoj se je na¬ 
lazila i Herceg-Bosna. Poslije su u VI. vijeku ove zemlje došle 
pod Bizant i ostale pod njegovom vrhovnom vlasti nekoliko vi¬ 
jekova, ali se je uticaj Rima na obje ove zemlje održao u drugom: 
pravcu, u kulturnom i duhovnom tako, da nije nikako mogao, 
biti potisnut od grčkog elementa. Taj kulturni i duhovni uticaj 
Rima i Italije na Dalmaciju i Herceg-Bosnu sasvim je shvatljiv,, 
kad se uzme u obzir geografski položaj oba područja i lako uoče 
mnoge veze, neposredne i vrlo bliske, koje su nekoliko vijekova 
postojale između njih. Uticaj latinskoga jezika i romanske kul- 
tuie bio je toliko jak i preko granica Dalmacije, da je mogao, 
osvojiti čitave daleke pokrajine. U Dalmaciji je uticaj bio još. 
intenzivniji i održao se je do naših vremena.- 

9. Bosanski vladari i turska najezda. 

Doseljenjem Slavena i održanjem Bizantinaca i Romana po¬ 
činje, barem u zametku, današnja rascjepkanost. No opreka međa 
stanovnicima unutarnjosti zemlje i primorcima izjednačuje sa 
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ipak sve više za stoljeća srednjega vijeka, jer bosanski kraljevi 
i feudna gospoda stoje u najtješnjem saobraćaju sa primor¬ 
skim gradovima, dapače i oni sami osnivaju gdjekoje, a služe se 
njima i za svoju spoljašnju politiku. Sjetimo se Stjepana II, ba¬ 
na bosanskoga, jer s njime počinje napredak Bosne u svim prav¬ 
cima. On je osvojio Hum i dao Bosni izlaz na more. Tvrtko, 
prvi i najveći bosanski kralj, o kome je već bilo govora, osnova 
na ulazu u Boku Kotorsku novi grad, kasnije prozvan Novi, da¬ 
nas Ercegnovi, koji je bio pomorskim tržištem za srpske i bo¬ 
sanske zemlje. On se domogne i Kotora, a darovaše mu ga kralji¬ 
ca Jelisava i kći joj Marija. Ovaj odlučan i pravolinealan vladar 
pokori svu današnju Dalmaciju od Zadra do Cetine sa gradovima 
Splitom, Klisom, Trogirom, Šibenikom i otocima Braćom, Hvarom 
i Korčulom, teše nazva: ,, Dei gratia Rascie, Bosne, Dalmatie, 
Croatie, Maritimeque rex ”. Nažalost nosilac toga titula brzo 
je zaklopio svoje oči g. 1391., sa nepunih 55 godina, ne dos- 
pjevši da dovršeno djelo, čvršće veže i trajnije osigura. Eto i 
Vuka Vukčića, brata Hrvoja Vukčića, koji je kao ban vršio kra¬ 
ljevsku vlast u Dalmaciji, Hrvoja Vukčić, koga kralj Ladislav uči¬ 
ni svojim namjesnikom u Dalmaciji i hercegom grada Splita. 
O. 1403. ima Hrvoje Hrvatinić, čija se porodica nazivala u sta¬ 
rije doba Stipančić, naslov: „herceg Splita, potkralj Dalmacije i 
Hrvatske, najveći vojvoda bosanski i knez Donjih Krajeva”. 
Njegova se je vlast neko vrijeme prostirala od Dubice, Zve- 
čaja, Jajca preko Livna do Jadranskoga mora, na kojem je imao 
i otoke Brač, Hvar i Korčulu. Moramo ovdje još spomenuti Stje¬ 
pana Vukčića, koji je u Dalmaciji osvojio Omiš i Poljica, a Mle- 
čanima oteo njihove gradove u Zeti, te upravljaše svojim posje¬ 
dom sasvim neovisno. Tek iza g. 1409., kada već Turci zapri- 
jetiše a domaća snaga radi unutarnjih borba pade na minimum 
domože se opet strani narodni i politički elemenat primorskih 
gradova, te ih oslobađa na njihovu i svoju korist od propasti. 
Madžari su smatrali svojom prvom dužnošću, da potisnu Bosan¬ 
ce iz Dalmacije i tako unište sve, što je postigao Tvrtko i drugi,, 
što im je i pošlo za rukom, kada su naturili svoju vlast. Bosna 
je sramno izgubila svoju samostalnost i to rastrzana unutrašnjim 
borbama. U tako rastro,vanoj zemlji nije bilo ideala, koji bi dao 
snage da se za nj može mrijeti, pa nije onda čudo, što bosanska 
historija nije dala nijedne Marice, ni Gvozda ni Kosova. Tu nema. 
onih svijetlih primjera pregaranja, jer je u zemlji bilo mnogo* 
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mogući Poljičani vise suzbijati turskih navala, priznadu tursko 
-vrhovništvo, a g. 1636. sva su već Poljica stenjala pod turskim 
jarmom i plaćala težak harač. Begovi i spahije otimali su po 
volji i silom pritiskivali poljičku imovinu. I junački Sinj napokon 
pade u turske ruke g. 1536. i ostade sve do g. 1686. Turci su 
Vrliku prvi put plijenili i na nju udarili g. 1425., ali ta navala 
bijaše mimiogredna. Ni imotska krajina nije bila bolje sreće, nego 
:sva dalmatinska zagora, jer i ona dopade u turske ruke. Krajina, 
koja se zvaše prije Paganija — predjel između Cetine i Neretve, 
ostade uz Bosnu sve do njezina pada, te bijaše dio humske zem¬ 
lje. Pod konac 15. stoljeća pade cijela Krajina zajedno s Makar¬ 
skom u turske ruke. Narod Krajine mučno podnašaše tursku vlast, 
te se g. 1646. diže na noge i dade pod republiku mletačku, ko¬ 
joj ostadoše vijerni do njezina pada g. 1797. Vrgorac bivši kroz 
dva stoljeća pod humskom zemljom spade u drugoj polovici 15. 
stoljeća pod Turčina. On se g. 1519. spominje kao turski grad. 
Vrgorac se oslobodi Turaka g. 1694., te se predade Mlečanima. 
I jednim dijelom Boke Kotorske zavladaše Turci, odakle ih isti- 
.snuše Mlečani tako, da je koncem 17. stoljeća sva Boka bila u 
mletačkoj vlasti. 

10. Značenje dubrovačke republike. 

Prešavši i ako letimice svu Dalmaciju, moramo se malo zau¬ 
staviti i na dubrovačkoj republici, koja također danas spada u 
Dalmaciju, a ona je jednako od velike važnosti za povijest Bosne 
i Hercegovine, jer su Dubrovčani dolinom Neretve zalazili u 
prirodno zaleđe Herceg-Bosnu kao nosioci prometa, bogatstva i 
kulture. Bosanska je povijest puna Dubrovčana, njihove politike 
i diplomacije, njihovog trgovačkog i prometnog nastojanja. Neki 
hoće, da su Dubrovčani kao posrednici u izmirenju Bosne i Sr¬ 
bije dobili g. 1333. važni Ston sa velikim poluostrvom Pelješcem, 
dok listine vele, da ga kupiše od bosanskog bana Stjepana Ko- 
tromanića zajedno sa stonskim Ratom. Isti je tom prilikom po¬ 
klonio otok Posrednicu na ušću Neretve, gdje se danas nalazi 
varoš Opuzen, te otočić Mali Voz. Od kralja Tvrtka kupiše g. 
1373. Brštanik na Neretvi, koji je prag Slivnu, starim Drijevima 
i Zažablju. Od Ostoje kupiše g. 1399. čitavo primorje od Stona 
do Kurila dveri, koje prozvaše imenom Nove Zemlje. G. 1419. 
proda im Sandalj svoju polu Konavalja osim grada Sokolca, a g. 
1422. dobiše kao poklon i grad Sokol. G. 1427. prodade im Ra- 
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doslov Pavlović još i svoju polu Konavalja i tako posjedovahu 
u rovčani lijep dio jadranske obale i njezina zaleđa, koje si- 
zase od stonske prevlake do Sutorine, gdje je Herceg-Bosna ima- 
la izlaz na more. Dubrovačka je povijest velika i bogata. Na 
prvome udarcu kulturnih valova i prosvjetnih struja zapadno¬ 
evropske i istočno-bizantinske kulture u srednjem i novome vije¬ 
ku, na domaku prvih podviga humanizma i renesanse, pa drugih 
-u turno-prosvjetijenih struja, koje zavladaše Evropom, Dubrovnik 
' e ,mao takovu geografsku poziciju prema svima i imao takove 
životne odnose sa svima, da se je silno obogatio tečevinama jed¬ 
nog i drugog vijeka. Prema tome dubrovačka povijest nije samo- 
historija onog malog broja pučanstva dubrovačke republike: ona 
je najširih granica. U najužim granicama ona je sastavan dio- 
svega kulturno-trgovačkog svijeta svojega doba. Dubrovačka je 
republika bila također ona vjerenica mora, kojoj sunce udari oko 
glave kraljevski sjajni diadem, a plavetni Jadran položi pred noge 
milijarde alem-iskrica, jer su pronicavi i mudri građani ispod 
brda svetoga Srđa dignuli visoko svojim saobraćajem između naj¬ 
udaljenijih kao i najbližih naroda svoje blagostanje i kulturu, pa 
ovu rasi jal i po cijelom balkanskom poluotoku. Dubrovnik je bio 
od svoga početka g. 614. do 1205. pod različitom tuđom zaštitom 
a pretežno bizantinskom. Od g. 1205. do 1358 Dubrovnik je pri¬ 
znavao vrhovnu vlast mletačkoga dužda, a g. 1358. možemo du¬ 
brovačku općinu da nazovemo republikom, kad ona prizna pro- 
tektorat ugarsko-hrvatskih kraljeva, koji pustiše potpun zamah slo¬ 
bodnih krila, a to učini, da dubrovačka samosvojnost udari ne¬ 
prekidno od g. 1358. do 1808., kad nemili Korzikanac obori 
ne/cvsko prijestolje u Dubrovniku i ukine dubrovačku republiku, 
savladati ovu strahovitu prirodnu granicu, niti steći trajnoga 
upliva, kako smo to već vidjeli, u nutrini Herceg-Bosne i zato 
je ovo uz pristup još nekih, već istaknutih razloga relicđozno- 
pohtičke prirode Bosna od 11. stoljeća pošla svojim samostal¬ 
nim putem i ostala politički sasvim odijeljena od Dalmacije sve 
do konča devetnajestoga, odnosno početka dvadesetoga vijeka 
t. j. do okupacije. 

I ošto Herceg-Bosna osim južno-zapadnoga dijela Hercegovi- 
ne ima jedinstvenu formaciju u klimatskom, florističnom, fau- 
nističkom i gospodarstvenom pogledu, to možemo posve sigurno 
ustvrdit!, da je to ona geografska baza, koja je iznijela bosanski 
politički separatizam i bosansku državu, koja je od 1323. do 1463. 
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išla svojim putem. Ali razlike između Bosne i Hercegovine imale 
su za posljedicu, da su hercegovačka vlastela vazda tjerala sepa¬ 
ratizam naprama bosanskim vladarima i da su ovi vazda imali s 
hercegovačkom vlastelom najviše glavobolje, o čemu jasno govori, 
i povijest. Ovaj separatizam nije ni danas zamro, što svjedoči 

današnji život. 

Još nam preostaje da nešto progovorimo o hidrogratskim 
prilikama, da naša slika bude potpunija, a to tim više, što rijeke 
u Bosni i Hercegovini spadaju na dva pomorja. Jedne —bosan¬ 
ske _ teku u Savu, te Savom i Dunavom u Crno more, a druge 
hercegovačke — uviru u Jadransko more. Rijeke crnomorske teku 
Bosnom prema Posavini, struje sjevernim pravcem u dubokim 
dolinama među šumama zaraslim obroncima, te tvore stupnjevine. 
Naprotiv rijeke jadranskoga mora prosjecaju razrovanu i krševitu 
hercegovačku visočinu, ali od svih ovih rijeka prokrčila si je je¬ 
dino Neretva put do mora, dočim su ostale ponornice, koje 
se gube u podzemnim špiljama, te se često na drugom mjestu 
opet pomole, da ih opet iza kratka toka nestane u kojem ponoru. 

Tako eto vidimo začudnu sliku, da nekoliko kilometara od. 
obale Jadranskoga mora počinje već razvode crnomorsko. Kao 
Sava istu sudbinu dijele sve druge rijeke Bosne kao Una, koja 
izvire ispod gore Čemernice, a utječe u Savu kod Jasenovca. 
Njezini su pritoci : Unac i Sava. Vrbas nastaje od više poto¬ 
ka. koji izviru na Zecu i Raduši; kod Svinjara utječe u Savu. Znat¬ 
nije su pritoci: Pliva, Ugar i Vrbanja. Ukritia utječe u Savu 
Brodu na zapadu. Bosna utjeeče u Savu pokraj Samca. Piitoci 
su joj: Lepenica, LašVa i Usora, te Željeznica, Miljacka, Krivaja. 
i Spreča. Drina postaje sutokom rijeka Pive i Fare, te nasuprot 
Rače utječe u Savu. Pritoci su Drine: Prača, Zepa i Diinača, 
te Čehotina i Lim. Sve te rijeke, premda izviru u blizini Jadrana, 
ipak svoje vode ne salijevaju u blizi Jadran, nego ih šalju u da¬ 
leko Crno more, koje je zatvoreno ne samo po svom prirodnom 
zatvoru kao i ,političko-diplomatičkom, nego i zato, što leži izvan 
puteva velikoga svjetskoga prometa i što nema na svojim obalama 
ni jedne tačke, koja bi osobito privlačila svjetski promet. Ovdje 
moram spomenuti riječi velikoga Šimičiklasa, koji veli: ,, Uz našu 
zemlju puklo je more, ali ono ipak nije srce svega našega povjes- 
noga života, jer premalo naših voda zoblje. Digle se diljem zem¬ 
lje od sjevera na jug gore i poslaše vode u dva susjedna mora. 
Gore nisu nedohodne, ali su teško prohodne, pa su dale biljega 
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nekim plemenskim razlikama već prije naše povijesti, a poslije 
nisu pomagale narodnom jedinstvu.” Navedene riječi prenuno 
govore i ne trebaju nikakva dodatka s moje strane. Ukratko sve 
naše rijeke u Herceg-Bosni osim Neretve teku u smjeru protiv- 

sk 0 o n more Sm,era ’ ^ naŠih “ malja TOdi “ Jadran- 
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nu ulogu vodili neki istaknutiji engleski i amerikanski neomaltu- 
zijanci: Miss Margareth Sander i Dr. Drysdale, moglo se je pred¬ 
vidjeti, u kakovu će se duhu voditi rasprave kongresa. Ipak opo¬ 
zicija je bili jača i brojčanija, nego li se je očekivalo. Začudno — 
i francuski učesnici odlučno su ustali proti i „njima je zahvaliti,, 
veli Oeorges Rossignol, da je neuspjela ta neomaltuzijanska urota,. 
kako je nazivlje Brenier.” J ) Na ovaj kongres u Fribourškoj, ,,Li- 
berte ” od 15. 9- 27. osvrnuo se je glasoviti liječnik Dr. Clement 
u članku „Sous le signe de Malthus” i napisao nekoliko opazaka 
na adresu neomaltuzijanaca. 

Ovo pitanje, zbog njegove praktične važnosti po gradovima, 
varošima a i selima, odavna me je zanimalo. Članak Dr. Clementa 
dao mi je povod i poticaj, da nešto napišem o ovoj stvari za čita¬ 
telje „Nove Revije”: mislim, da će i njih, zbog istih razloga kao- 
i mene, pitanje zanimati. 

2. O čemu se radi: a) Malthusova teorija. 

I za vrijeme Renesanse pa i za doba enciklopedista vladalo- 
je mišljenje: narod je tim sretniji, sto je brojniji. Glasovit je u 
tom smislu poklik jednog enciklopediste državnicima: „ Nombrez, 
mesurez, calculez.. . 1 2 ) Istodobno javno je mnijenje bilo, da je- 
kapitalizam i tvrdo srce bogataša uzrokom velikoj bijedi siromaha. 
Nadošao Malthus (1766— 1834) i ustvrdi sve protivno. Bijedi 
naroda krivo je, veli Malthus, što ga je puno, a svi nemaju čime 
da se uzdrže. Za narod je bolje, ;štogaima manje. Narod se pove¬ 
ćava više nego li sredstva njegove prehrane: Što budemo dalje- 
tako išli, narod će sve to više siromašiti. Stoga se mora priječiti, 
jako povećavanje pučanstva. Kako? Nek se siromasi i bolesni 
ne žene, a i bogatiji neka to čine u starijoj dobi. U samom braku 
neka budu suzdržljivi (moral restraint). Svoje tvrdnje razloži Mal¬ 
thus u djelu ,, Essay on the Principle of Population ” (London 
1798.). Pučanstvo se kroz perijodu od 25 godina, misli Malthus,. 
podvostručuje. Ono raste geometrički: 1, 2, 4, 8, 16, 32, 64, 
128, i t. d., dok sredstva uzdržavanja kroz isto vrijeme napreduju 
samo aritmetički: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8,... To ću razjasniti prim¬ 
jerom ,, klasične ” pogače. Mužu i ženi dovoljna jeza prehranu 

1) ,, Victoire ” kod ,, Documentation catholique " od 31. 12. 1927. N 0 ~ 

408. 

2 ) „ Brojite, mjerite, računajte (broj porasta pučanstva i prema tomu. 
blagostanje države). 
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jedna pogača. Do 25 godina rodit će oni 4 djece i svojim tru¬ 
dom umnožit će jednu pogaču na dvije. Ali kroz novih 25 godina 
broj djece bit će 8, a pogača samo 3. Opet poslije 25 god. dje¬ 
ce 16, pogača 4. Opet do 25 god. djece 32, pogača 5. Poslije 
još jedne periode broj grla narast će na 64, a pogače na 6. 
'Opet, grla na 128, a pogača 7. Napokon poslije ukupnih 200 god. 
•od prvog muža i žene narasti će narod na 256, a pogača će biti 
samo 8. A sada, pogledaj, veli Malthus, strahote: dok su prvi 
muž i žena dijelili pogaču na dvoje, poslije 200 god. jednaka 
pogača dijelit će se na 32 dijela! Pa, zar, gladni ne će biti! Valja 
priznati: Malthusova teorija jest originalna i njegovi savjeti, ako 
se ne bi silom vršili, nijesu po sebi nemoralni. 

b) Zloporaba Malthusa. 

Malthus, a da nije ni mislio 3 ), pružio je argumente opači¬ 
ni i zločinu. Moral restraint bi zamijenjen očitim nemoralom. 
Nije dugo prošlo i stadoše ih zlorabiti. Ekonomisti bez savjesti: 
Sismondi, Dunoyer, Garnier, Stuart Adili. Van Honten etc. sta¬ 
doše javno preporučivati antikoncepcijonalna sredstva i okrstiše 
ih imenom maltuzijanizma. Bijedni Malthus, ni kriv ni dužan, 
nosit će vazda žig sramote na svom imenu! 

3. Što hoćemo? 

Hoćemo za sada da prikažemo, ne kako neomaltuzijanizam 
protivi se kršćanskom i naravnom moralu, ništi obitelji i izjeda 
narode, nego, kako su beztemeljiti i neispravni Malthusovi razlozi, 
na kojima neomaltuzijanci osnivaju svoju prljavu nauku. 

4. Zemlja će hraniti djecu svoju. 

Kad bi doista ,, majka priroda ” bila nemoćna da prehrani 
preveliko pučanstvo, ona bi sigurno našla načina, da ih ne porodi 
toliko, koliko ih ne može da uzdrzi. Čovjek je cvijet i savršenost 
prirode; pak je li moguće, da će majka svom najmilijemu čedu 
biti mačeha i tako okrutna te ga daviti? Odgovor će nam dati 
niža živuća bića na zemlji. Sve biline i živine same po«sebi slo¬ 
bodno se množe i dovoljno hrane: i ribe u vodi, i zvijeri u gori, 
i ptice u zraku jedu i žive plode se. I do danas uza svu obilnost 
rasploda, nijesu „ prenapučile ” zemlje niti ugrožavaju egzistencu 
•čovjeku niti, osim iznimno, crkavaju od gladi. A ipak, do danas 


3 ) Larousse Universel. II vol. p. 141. 
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nikakav fiziolog ni veterinar nije zapazio, da protunaravno sprje¬ 
čavaju porod, koji im je mnogo brojniji nego u čovjeka; pače 
čovjek i hotimično povećava rasplod kod životinja. Majka priroda 
i množi i hrani djecu svoju. Ako kod životinja nema „ prenapu¬ 
čenosti” ni gladi ni sprječavanja poroda, zašto priroda, kad rađa 
čovjeka, najsavršenije svoje djelo, mora da mijenja svoje zakone, 
i to ne in melius, nego in peius? I u teoriji absolutne materi¬ 
jalističke evolucije ovo se ne može dogoditi; a po gotovu to ne 
može da pripusti ljudski i kršćanski razum. Tvrditi, da će se 
ijednom roditi toliki broj ljudi, koje zemlja ne će moći hraniti, 
jednako je.kao reći: Bog stvara toliki broj ljudi a dovoljnu im 
hranu ili ne zna, ili ne može ili ne će da pribavi! Što na ovo 
kršćanski razum i vjera?! 

Ali ovo je jedan generalni filozofski dokaz, kog će slabo 
shvatiti i aplicirati „ realni i rukopipateljni ” ljudi. Oni se samo 
mogu uvjeriti eksperimentima i brojkama. Pak dajmo im i to. 


5. Pučanstvo ne raste Malthusovom mjerom. 

Ne niječemo, da se koja obitelj, pače i narod (otok Java u 
XIX. vijeku) može kroz 25 godina podvostručiti, ali to nipošto 
ne stoji za masu naroda ni za trajno vrijeme. Malthus je izdao 
svoje djelo ,, Essay " god. 1798. Tada je Evropa brojila oko 150 
milijona. Ako se narod svakih 25 god. podvostručuje, kako to 
Malthus tvrdi, Evropa bi danas morala brojiti 4800 milijona; a 
u stvari nema nego oko 450 milijona. Ipak, razlika dosta velika 
— a matematika Malthusova dosta slaba! Pače, veli Liberatore 
,, jasno je, da čovječanstvo, koje bi se podvostručavalo, ne sva¬ 
kih 25 god., nego svakih 50, od potopa pak do danas, nebi imalo 
ni prostora, gdje da stoji, a kamo li hrane da jede i živi 1 ) A 
što onda, ako bi rekli, što evolucijonisti hoće da je od prvoga 
čovjeka do danas prošlo 100 000 godina! 

Zapazio je isti Malthus, da bi ovakim računom izišao silni 
broj naroda, pak se ograđuje: ,, Ja znam dobro, da mnogi mi¬ 
lijom, o kojima sam govorio, nijesu opstojali.” 6 ) Ne opstoje ža¬ 
lo, veli on, jer su ih razne zapreke: bolest, glad rat, nemoral 
uništile. Dobro je to. Ali, kad je Malthus znao, da će narod zbog 
raznih nezgoda izgibati i da se njegovo pravilo o podvostručenju 

4) Načela Ekonomske Politike kod Dictionnaire Apologetique, Fase. 
-* VI - P- 1051. 

5 ) Kod „Dictionnaire Apologetique ” pag. 1050. 
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svako 25 godina, nikada ne će obistiniti, uzalud je i neznanstveno* 
stavljao takovo pravilo i s njim ljude strašio. 

6. Čovječanstvo napreduje u blagostanju. 

Malthus je izdao svoju knjigu nazad 130 godina. Bojao se- 
bijedan, da će mu potomci umrijet 1 od gladi, oženio se od 38 
god., i imao troje djece. Ali, da ih je imao i desetero, jednako bi 
živi ostali. Pučanstvo Evrope se je od onda do danas potrostru- 
čilo, a ima još što da jede. Klasična se pogača ne samo nije izje- 
la, nego se je i povećala. 

Galija n. pr. za Vencingetoriksa, Francuska za Merovingija 
i u srednjem vijeku jedva je mogla da prehrani onaj mali broj 
pučanstva, a bilo je i nemilo gladnih godina. A danas, Francuska 
broji 4—5—6 puta više stanovnika i sve ih dobro hrani. Mi da¬ 
nas ne pamtimo onako gladnih godina, kao u staro doba. God. 
1782. u imotskoj krajini od gladi jeli su koru s kljena i maga¬ 
reće meso. 6 ) Kad sam bio dijete, čuo sam kod kuće pripovijedati, 
da su stari ljudi bili sretni, ako su neke gladne godine mogli koju 
travu ubrati i pojesti. Varili su kašu od sirka i bili su sretni 
da ga je bilo barem toliko, da bi se tnogao zahvatiti strunove ži¬ 
ce, kad bi je u lonac za kušnju spustili. Danas moje rodno mjesta 
broji 3—4 puta više naroda, a onakve gladi nema. Bojažljivi 
Malthus najviše je u svoje doba drhtao za radnike; a mi danas, 
vidimo da oni bolje žive nego u njegovo doba, pače bolje nega 
buržoazija iz Malthusova vremena: bijeli kruh, ili barem od pše¬ 
nice, koji je u staro doba bio privilegij viših klasa, sada ga je- 
naći i na čednijim stolovima radnika. Ne ću da spominjem ni to, 
kako je po gradovima i varošima postalo poslovično: prvi janjci 
i bolja riba za trhonoše i radnike. 

Teže je n. pr. pobjedonosnoj Njemačkoj oko god. 1875.. 
bilo hraniti ono 45 milijona stanovnika, nego li sada 65 mili- 
jona, iako je petinu teritorija izgubila; dok je n. pr. poslije slavne 
1870. brojila do 200.000 iseljenika godišnje — pred rat taj broi 
iznašao je jedva koju hiljadu; suviše ona je postala zemlja use- 
ljivanja, gdje su toliki Slaveni dolazili i nalazili prehranu. Izmje¬ 
nu na bolje lijepo crta Dr. Clement u spomenutom članku: „ A- 
ko svrha jednog brežuljka pogledamo na lijepi pejsaž, koji se 
širi ispod naših nogu, lako ćemo pojmiti, ako iole poznajema 


; ) O. Gudelj, Nekoliko uspomena u arhivu samostana u Imotskom.. 
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povjest, kako je ta okolica izgledala ima 2-3 vijeka. Na brdu 
dizala se tvrđavica s dvorcem, tamo dolje crkva, koja je bila 
župski centar jednog dosta opsežnog teritorija, ovamo i onamo 
po nekoliko grupa slabih kuća; između njih slaba staza, puna 
pijeska, uska, zavojita, strmenita, služila jeza prevoz — ali koli 
spor i trudan! 

A danas zahvaleći trudu i naporu raznih generacija, ta se je 
okolina tako civilizovala. Ljudska industrija stavila je svoj pečat 
i na najzabitiji zakutak. Imamo svakovrsne komunikacije, kuće 
udobne, pače i najsiromašnije čiste su, lijepe i pristojne. Mašine 
i elekriciteta olakšavaju teret čovjeku; sa manje truda živi se 
lakše, udobnije i ljepše nego li nekoć. 7 )” 

Tako je u domovini Dr. Clementa, Švicarskoj. I u nas je 
krenulo na bolje. Naši djedovi po dalmatinskom primorju sta¬ 
novahu u malim kolibama, spavahu na prostim slamnjačama, jeli 
su ječam i ozimicu; a njihovi unuci grade dvo i trokatnice, ima¬ 
ju moderne dvostruke krevete, a i ne znaju, što je ječam i ozi- 
mica. Takav korak učinjen je i ondje, gdje od djeda i babe ima 
i dvadesetak unučadi. 

7. Sredstva prehrane obilato se povećavaju. 

Isusovac Pesch veli: „Narod zdrav, radin, inteligentan, vo¬ 
ljan napretka sam po sebi stvara sredstva prehrane, od kojih 
ima potrebu.” Najveća je odlika čovjeka, što u potrebi zna svo¬ 
jim umom da si pomogne. I što mu je veća potreba, to je njegova 
moć u tom smislu jača i djelatnija. 

Takav se je čovjek pokazao i u stvaranju novih stredstava za 
svoje uzdržanje. Ne mogu, a da ovdje ne prinesem barem ukratko 
čarobnu basnu Triju Malthusa od Leroy-Beaulieu. 

,, U početku svijeta, kad se je ljudski rod sastojao samo od 
nekoliko obitelja i živio od divljih plodina i nestalnoga lova, ko¬ 
liki strah bi bio zahvatio tu mirnu čeljad, da je ustao koji Maltus- 
lovac i rekao: nas je sve to više, divljega voća će nestati, i po¬ 
bit ćemo svu divljač — a onda ćemo jedni druge daviti i umirati 
0C 1 gladi. Ali, što se dogodi? Neki okretniji lovci pohvataše ži¬ 
vih životinja, skupiše ih u stada, vodiše ih na pašu i imađahu i 
m lijeka i mesa obilato. Bolje življahu nego prije. Narod stao ba¬ 
viti se stočarstvom : sve livade pokriše bezbroj stada raznih živo- 

7 ) ,, Liberte " kod Documentation Catholique N. 408. 

s) Nationalokonomie kod Civil ta Cadoiica, god. 1027. Q. 1843, p. 43. 

3 * 
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tinja i življahu dobro i mirno. Na jednom dignu se novi Maltus- 
pastir pa će da viče: „Ljudi Božji, dokle ćemo mi ovako?! Nas 
je svaki dan to više; nestat će trave za blago; izginut ćemo i mi 
i blago. A mi smo krivi, jer se rađamo više, nego nas zemlja mo¬ 
že da hrani! ” No, narod ne posluša ni ovoga Malthusa. Kad 
je stalo da ponestaje trave za blago, nađe se jedan Triptolem, 
koji izumi ralo i plug. Usijaše sjeme, pak eto ti obilato i trave i 
zelja i kruha. — Napokon, kad je već stara Evropa izgledala iscr¬ 
pljena, i tek otkrila se mlada Amerika, eto ti trećega pravoga 
Malthusa, koji opet viče: ne rađajte se, jer vas nema tko da hra¬ 
ni! I što bi? — Ovaj treći prevari se kao i ona dva prva.” 9 ) 
Ova basna jako je poučna za našu stvar. Čovjek može ne samo 
da napuči zemlju, nego da je i iskoristi za svoje uzdržavanje, i 
to sve više i više. Bojao se je treći Malthus, da će se iscrpsti sna¬ 
ge zemlje i njezina produktivnost, ali došao je Liebig, analizirao 
teren i kazao uzroke njegova osiromašenja. Ljudi sada stadoše mo¬ 
dernim^ đubrenjem zemlju jačati, i ona daje sada obilatije plodo- 
ve; i što je veći napredak u racionalnom gospodarenju, to su 
veći plodovi na zemljištu. Stanislav Solari, u današnjem napretku 
racionalnog obrađivanja zemlje smatra zemlju kao jednu mašinu 
— ili mlin. Što njoj više daješ, to mašina više izradi. Tako isto 
sto se god zemlji više daje materijala, da ga zemlja (mašina) 
pretvori u bilje, to ona veću količinu proizvađa. 10 * ) Kao što se 
industrija može povećati, tako se mogu povećati i prihodi zemlje, 
a da im nikada ne možemo označiti granice. Na temelju toga 
Englezi Lows i Gilbert sa raznih zemljišta dobili su jednake plo¬ 
dove. Ville u Vincennes, na jedan hektar, za jednu ljetinu, do¬ 
bio je 50 kv. žita na inače slabu zemljištu. Danska danas daje 
30 kv. žita na hektar, Njemačka 20, a Jugoslavija ne daje ni 10' 

Novim sistemima gospodarenja te se brojke mogu izjednačiti i 
znatno povećati. 

8. Prihodi zemlje rastu jače nego li pučanstvo. 

Diuštvo naroda izdalo je preklani Memorandum o svjetskoj 
produkciji i trgovini. Statistika Memoranduma kaže, da je pu- 
čanstvo cij eloga svijeta od 1913 — 1925. naraslo za 5%, a pro- 

9 ) Repariitions des richesses kod Civil ta Cattolica. Fasc. 1843 crod 
1927, p. 34. 

10 ) Nuova Fisiocrazia. Parma, kod Civilta Cattolica. I. c. 

n ) Jadran — Split. br. 1. i 4. god. 1928. 
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dukcija najpotrebitijih prvotnih materija narasla je za 18%. 

U Americi god. 1850. na svakog stanovnika dolazilo je 
308 dolara; god. 1880. 870 dol. po glavi, a god. 1910—1370 
dol. Dakle blagostanje je skočilo četiri puta više nego li pučan¬ 
stvo. Reći će se: to je u Americi. Da vidimo u Evropi: Austrija 
u 8 god. poslije rata povećala je prihod žita za 100%, krum¬ 
pira za 88%, sočiva za 242%. Mliječna jela i u Austriji i u 
Češkoj za ovih poratnih osam godina povečala se za 300 % u ). 
Možemo da ustvrdimo sa Solari-em: ,, Sredstva prehrane, koja 
proizvodi slobodna konkurencija rada, neprestano se množe, pače 
u jačemu razmjeru nego liše pučanstvo množi.” 12 ) Ili sa Tur- 
got-om; „Porast pučanstva, nije tako brz, kao porast blagostanja.” 

9. Odakle ipak glad? 

Reći će mi se: odakle ipak ova nestašica hrane, na koju dnev¬ 
no vika, osobito ove godine? Sveti Jakov nekoć je pitao kršćane: 
„Odakle ratovi i prepirke (a ja nadodajem — i glad) među 
vama?” I zajedno s njim odgovaram: „Zar ne odatle? — iz po¬ 
žuda vaših, koje vladaju u udima vašim ? ” 13 ) Ne niječem, da i 
danas ne može da bude nerodnih godina; ali danas imamo ta¬ 
kovih komunikacija, da se hrana može lako dovesti iz drugih 
zemalja. Uzrok gladi nije zemlja, nego slobodna, ali pokvarena 
ljudska volja, koja se ispoljuje u nerednom upravljanju obitelji, 
države, svijeta. 

Tko je kriv pijancu, da mu djeca nemaju što jesti? Tko je 
kriv, što naše žitnice B. B. B. (Bačka, Baranja i Banat) ne do¬ 
nose toliko žita, koliko su ga davale prije rata? Partijski režim 
ugrabio zemlju velikim gospodarima, koji su imali volje i sred¬ 
stava da obrađuju zemlju i hrane njom narod — i bez priprave 
podijelio je tobože dobrovoljcima, koji ju ostaviše neobrađenu 
i nezasijanu. 

Tko je kriv, da naš hercegovački i dalmatinski težak gladuje 
i bježi iz domaje — a u dućanima ima obilato i kruha i mesa 
— pa i slatkiša? Kriva je zar zemlja, što partijski režim nije 
htio primiti amerikansku ponudu za izgradnju željeznice Beo- 
grad-Split, gdje bi narod našao obilate zarade i nahranio gladan 
želudac? Tko je kriv, da za vrijeme rata, mi nijesmo imali za- 


is) Jacobi, 4„ 

i 2 ) Nuova Fisiocrazia. 1. c. 
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logaj kruha — a u magazinima Argentine žito je gnjilo i bacalo 
se u more? Nazad desetak godina čitao sam, kako je jeftino i 
obilato življenje u Kini. A nedavno „ Le Missioni Francescane" 
br. 2. 1928., —Roma, doniješe nam sliku, koja prestavlja jedno 
veliko stablo, kojemu je sva kora izjedena i 6 izgladnjele djece, 
kako po pješčanoj zemlji, kupe i zadnje travke. Ispod slike piše: 
Poslije prolaska boljševičke oluje. Tko je tomu kriv? Ili, inače 
plodna zemlja Kine, ili boljševizam?! „Zloća je to, gora od bez- 
boštva, veli Henri George, bijedu proizvedenu od takovih uzro- 

ka, bacati na zakone naravi." 14 ) 

' 

10. A u buduće? 

Vidjeli smo, da je netemeljita bila bojazan onih triju Mal- 
thusa. Ali sada, u najnovije doba, evo nam i četvrtog Malthusa 
najvećeg strašivice — neomaltuzijanaca. Ovi se ne boje gladi 
za neko vrijeme, ali vele: u dalekoj budućnosti mora ipak narod 
skapati od gladi. Hoćete, nećete, vele oni, narod ima tendencu da 
se množi i množit će se neprestano i neograničeno, a prihodi sa 
zemlje, i najbolje obrađene, jesu ograničeni. I zato: ili skapavanje 
ili ^ spriječavanje poroda. Neomaltuzijanci u pitanju moralnom 
hoće da računaju strogom dedukcijom i matematikom. Ako mi 
upotrebimo slično proti njima, doći ćemo do smiješnosti. Oni ve¬ 
le: narod će se množiti in infinitum. A što im se čini od ovoga: 
sunce, kad grije zemlju, gubi nešto od svoje topline. Bude li 
ovako neprestano gubiti, ono će se utrnuti! I njihov i moj pri- 
mjei mogući su po sebi i absolute; ali u moralnom pitanju, 
stvar drukčije stoji: pripuštene su mnoge eventualnosti, koje- : 
stvar mogu da promijene. 

11. Hoće li se narod množiti u neizmjernost ? 

v . Sudeći po moralnom zakonu stvorenu na današnjem razvoju 
čovječanstva na gornji upit odgovaram: ne. Pučanstvo neraste 
po nikakvom stalnom pravilu i mjeri. Jer da se je samo jedan par 
stalno umnažao za dvostruko svakih 30 godina, od vremena Khe- 
opsa (3000 god. pr. Krista) pak do danas, ono bi računa Her- 
schell — danas pravio broj sa 26 znamenaka. To bi bilo na svaki 
četvorni kilometar zemlje (pak to bila i Himalaja) 10.000 bilijona. 
stanovnika! Što Vam se čini!! Ali zakon umnažanja pučanstva, 


u ) Kod Civilta Cattolica str. 42. f. 1843. 
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kakvo nam ga kaže povjest, jest, veli Toniolo, neredovit i jako 
s p G r (iregolare e lentissimo). 

Kina, n. pr. donosi Toniolo, između 2200 pr. Krista i 600. 
poslije Krista vazda je kolebala između 60 i 80 milijona stanov¬ 
nika. Egipat nije nikada prekoračio 7 milijona, a poslije zauzeća 
Aleksandrova spao je na 3 milijona. 

Grčka u najvećoj slavi brojila je 4 milijona, dok za vrijeme 

:sv. Pavla nije imala ni milijon. 

Rimska država za sabinskih ratova imala je pol milijona, 
a da se ni za Augusta nije digla više od pet milijona. Srednjo- 
vječna glasovita Firenza nikada nije prekoračila 90 hiljada, a 
-cijeli dominij mletački nije imao više od milijona, a sva Evropa 
nekako između 60 — 80 milijona. Tek poslije otkrića Amerike, 
Afrike i Australije, pučanstvo je Evrope malo bolje koraknulo 
napreci. 15 ) 

Zašto se svijet nije jače množio? Gušile su ga razne nevolje: 
bolesti, siromaštvo, pokvarenost i ratovi. Ti su uzroci u povijesti 
suzbijali, i jako suzbijali, porast pučanstva. Isti uzroci i u buduće 
će raditi i suzbijati porast pučanstva. Mogli bi se nešto bojati 
,, prenapučenosti", kad bi čovječanstvo bilo vjekovječno na zemlji. 
Ali ono će imati svoj konac. To je posve sigurno iz Svetog Pisma. 
Mat. 24, 29; 2. Petr., 3, 10. Vjerojatnost potvrđuje povjest i 
iskustvo. Mnoge vrste životinja su izumrle i danas izumiru. Pro¬ 
pala je kultura trojanska, mikenska, kretska, babilonska, egipat¬ 
ska. i dr. Gdje su sada podanici oholih Faraona, gdje stanovnici 
Afrike iz rimskoga doba — gdje silne vojske kraljeva Asirskih 
•i babilonskih?! Na svoje oči zapažamo, kako nestaje starih ugled¬ 
nih obitelji i zamjenjuju ih nove. Od 20.000 plemićkih obitelja 
srednjega vijeka u Njemačkoj ima ih sada tek oko 800. 16 ) Iz¬ 
rodile se i išćeznuše. Taj Damaklov mač visi nad glavom cije¬ 
loga čovječanstva. Prije nego li svijet na zemlji svrši, u skladu 
je s Božjim Promislom, da izgubi svoju generativnu moć. Kako 
će to biti? Sigurno ne znamo; ali ću ipak da spomenem dvije te¬ 
orije, koje mogu imati barem udio u degeneraciji čovječanstva. 
Doubleday iznosi teoriju „replecije”: kad narodi postignu svoj 
vrhunac u razvoju gube snagu oplođivanja. Ovo obrazlaže a con- 
•trario, teorijom ,, deplecije ", koju zapažamo kod vrsta, koje izu- 

15 ) Tra'cato di Economia Sociale—1915 — vol. 1. pag. 265-266. kod 
'Civilta Ottolica, Q. 1482. p. 497. 

16 ) .L'Ami đu Clerge, br. 7. 1928. 
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miru. Tako n. pr. stablo blizu propasti donosi više ploda, nježnije 
i ki žl javi je životinje imaju veći rasplod. Spencer pak veli: čo¬ 
vječanstvo, kad postigne svoj vrhunac kulture, izgubit će plodnost. 
Opravdava tim, što je seljački i radnički svijet mnogo plodniji 
od građanskog. Uopće: što je biće savršenije, ima prolificitet ma¬ 
nji; a što nesavršenije, prolificitet mu je veći. (Čovjek — mu¬ 
ha) 17 ) 

Iz svega ovoga slijedi, da nije baš opravdan strah neomaltu- 
zijanaca. A niže ćemo im dokazati, da na zemlji ima još prosto¬ 
ra barem za 20—30 koljena njihove unučadi! 

12. I kruha će ljudi imati. 

Vidjeh smo gore, da je Liebig otkrio uzrok osiromašenja 
zemljišta. Na temelju njegova otkrića ljudi su đubrenjem pri¬ 
digli plodnost zemlje. I zemlja, kako vidismo, može da se smatra 
jednom mašinom: što njoj više daš, to veći plod donosi. I nije 
se bojati, da će se ta plodnost iscrpsti. Otkriven je providenei- 
jalni zakon, veli Cauwes, po kojemu narav sama sebe preporađa:: 
Biljno carstvo hrani životinje, ove nauzvrat hrane zemljište, koje 
je od bilina istrošeno. I to se obnavlja in indefinitum. A čovje¬ 
ka hrani i zemljište sa žitom i zeljem i životinje dajući mu mlije¬ 
ko, jaja, meso. 18 ) Divan, božanski zakon! Pa sve da životinje i 
ne daju zemljištu, što su iz njega iscrpli, tu je čovjek svojim li¬ 
mom spasio i sebe i svoje hranitelje: iznašao je dušik, gips,, 
gnano, pepelik, zakopao ga u zemlju i neizmjerno je oplodio. 
Oslonjen na ovo Oeorges Rossignol veli: „ U modernoj državi 
dobro upravljanoj i organiziranoj zahvaleći kulturnom napretku 
i gnjojivu, zemljište postaje produktivnije, i ako je potreba ne¬ 
izmjerno sposobno da hrani.” Kad bi katkada i izdaleka prije¬ 
tila koja pogibelj, genij ljudski dugo vremena unapred će pomoći. 
Nije se još osjetio manjak kruha na svijetu, a već neki pokuša¬ 
vaju novu vrst žitija. Kellner je već prikazao svoj sistem, kako. 
da se bolje uzgaja stoka. Nekoć su se ljudi bojali: nestat će drva 
i našast je ugljen. U zadnje doba proriču konac ugljenu, a ljudi, 
već ga naknađuju elektricitetom vodopada, a evo u najnovije vri¬ 
jeme i zrakom (vjetrom). A međutim još na svijetu ima i drva 
obilato. Tko zna, kako će kemija u buduće napredovati. Ako- 
nan. je već dala opojno vino iz repe (šećera) i vode, tko će za- 
is) Precis du cours d’economie politique, Pariš, 1878, n. 209. 

17 ). Dictionnaire Apolos; etique. 1 . c. 
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nijekati, da nam ne će jednoć i kruh ispeći iz raznih elemenata?! 

' Otkako je krumpir doveden u Evropu, veli neka čitanka za puč¬ 
ke škole, nema u Evropi prave gladi." A zar na zemlji nema još 
koja takova biljka, koja bi ljudima u slučaju nevolje pomogla? 
Sve ovo stoji, iako se promatra s naravnog gledišta. Što onda, 
ako se ljudi bace u zagrljaj Božanske Providnosti? „Ako Bog 
hrani vrapce na krovu — Male Kuće (od 8000 stanovnika!), 
govoraše bi. Cottolengo, koliko će više da hrani kršćane u njoj! ” 

Poslije svega ovoga zar ne čujemo blagi ukor Spasitelja, koji 
upravlja neomaltuzijancima: „Male vjere, zašto ste posumnjali?!” 

13. Ima još i prostora na zemlji. 

Danas na zemlji živi oko 1821 milijun stanovnika na 136.2 
milijuna km 2 kopna; to je 13 stanovnika na 1 km 2 Giorges Ros¬ 
signol tvrdi, da bi još deset puta ovoliko svijeta moglo na zemlji 
živiti i hraniti se. Isto misli i Henri Brenier; a njemački geograf 
Penck kaže, da sama Južna Amerika može da primi 2.5 milijarde 
čeljadi. To je blizu dva puta, koliko ima svijeta na cijelom svi¬ 
jetu. Evropa ima 44 stanovnika na 1 km 2 ; Sjedinjene Države 14.& 
Meksiko 7. 2, Brazil i Argentina po 3. 5, Azija 24, Afrika 4. 8, 
Kanada 1 i Oceanija 1. Sve bi se to moglo nazvati pustoš; a 
mi možemo da rečemo da je danas napučeno (ali ne još „zasi¬ 
ćeno ”) samo 4 milijona km 2 Kine sa 400 mil. stanovnika. Hin- 
dustan sa 320 mil. stanovnika, Java (36 mil.) sa 277 na 1 km 2 ; 
Egipatske Delte sa 500 na km 2 , Engleska i Belgija sa 250 na km-. 
Reći će mi se: veliki dio zemlje ne može se napućivati jer je 
gorovit. Može: Java je gorovit vulkanski otok. Nazad 50 god. 
brojio je 18 milijona. Ondašnji neomaltuzijanci su vapili: otok 
je već zasićen sa 136 na km 2 ; ne može da više drži i hrani. Uza 
svu tu, zasićenost i gorovitost otok Java danas ima 36 milijona 
i 277 na km. 2 Na Javi, može u bregovitoj Engleskoj i Švi¬ 
carskoj, može na cijelomu svijetu, ako to bude ljudima potreba. 
Da se zemlja ,, nasiti ” pučanstva, trebalo bi barem poprečno 100 
stanovnika na 1 km. 2 I onda bi zemlja brojila 13,620,000,000. 
(trinaest milijarda i šeststo i dvadeset milijona) stanovnika. I 
sve, dok se toliki broj narodi na zemlji, mogu sinovi Malthusovi 
bez straha vršiti Božju zapovijed: ,, Rastite i množite se!” A kad 
se zemlja toliko napuči, dotle će tehnika tako napredovati, da će 


i<>) Victoire — 1. c. 
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moći ljude prevažati na druge planete kao u kolonije. I onda 
sinovi Malthusovi mogu opet bez straha biti za milijone i mili- 
jone godina. A dotle će nastupiti Sud Svijeta i vječnost! 

14. Pravi uzrok neomaltuzijanizma. 

Mislim, da sam dovoljno dokazao, kako je nerazložita boja¬ 
zan buduće prenapučenosti i bijede, kojima neomaltuzijanci hoće 
da opravdaju svoju nemoralnu praksu. Slagat će se čitatelji sa 
mnom, kad ustvrdim, da sva njihova nastojanja i naprezanja ni- 
jesu nego isprike grijeha ,,ad excusandas excusationes in pecca- 
tis.” Zanimalo bi ipak znati, što je to, koji je to pravi uzrok, 
radi koga je neomaltuzijanizam zakovao svijet? 

Jasno je, da je tome dalnji uzrok, oslabljenje kršćanskog i 
naravnog morala u današnjem životu. Ali, koji je to baš specijal¬ 
ni, bliži uzrok, koji dovodi do tako bogumrskih čina? 

Siromaštvo, na koje se pozivlju maltuzijanci, može se, kao 
uzrok, potpuno isključiti: baš bogatiji slojevi društva vrše tu 
praksu puno češće nego siromašni. 

Da li nevjerstvo? Mislim, da nije ni to. Ima mnogo slučajeva 
kod nižih klasa, gdje nema vjere — a ipak nema ni te prakse u 
velikoj mjeri; dočim tu praksu nalazimo i u katoličkim, iako u 
manjoj mjeri, nego u liberalnim krugovima. Usuđujem se, da 
izneseni pravi uzrok: luksus. Rekosmo, da čovjek dnevno kroči 
napreci u kulturi i blagostanju. Uslijed toga u čovjeku se jačio 
onaj opaki nagon za lagodnošću, razmaženošću i lijenošću. Dne¬ 
vno gledamo, kako svijet ostavlja selo, bježi u grad, otvara tr¬ 
govine, hoće da bude „gospodin". Sve je to posljedica tog 
nagona. Popuštanje ovom nagonu dnevno stvara nove želje i nove 
potrebe, kojima treba zadovoljiti, i uz žrtve velikih novaca. Do 
nedavna prosta voda bila je najbolji lijek za čistoću i ljepotu, a 
danas —tu su parfumi, prašine i masti. Diple i gusle bile su mu¬ 
zika naših starih, a ciganske komedija njihovo kazalište, a nama 
trebaju: opere, kina, orhestre, radio, jazz-band; inače je život 
monotan i dosadan. Ima slučajeva, da je majka jedva koji put 
zaigrala kolo u seljačkoj suknji a danas njezina kći troši od 300- 
400 din. da iznajmi kostim za jednu plesnu večer; i ne briga je, 
što je otac već na desetke hiljada dinara zadužen. To je taj stra¬ 
šni „luksus" s reversa — a saversa je bujna moda. Nemila ta 
aždaja „ moda-luksus" svaki dan postaje proždrljivija, dnevno 
nove žrtve traži: što mu više daješ, to više pita. Pošto ovaj luksus 


Pod barjakom Malthusovim. 


265 


ide uzastopce za kulturom i napretkom, to je baš kod gospodske 
čeljadi stvorio onu pustu „mizeriju”, onaj neprestani „nema se. 

I doista, „nema se čim” zadovoljiti svim hirima mode i luksusa. 

1 ovaki „nema se” uzrok je sprečavanja poroda. Teško je imati 
puno djece i sve uzgojiti prema hirima modernih dama-mama. 

A ružno je i to, da se takova dama briga oko djece! Stoga: neka 
ih nema! A ta aždaja luksusa tako sirenski zvući, da se i ne čuje 
glas, inače gromovni, Ivana Krstitelja: ,,Non licet ! 

15. Što Crkva misli ? 

Ne čini mi se van predmeta, ako uvrstim i ovu stavku o 
mišljenju crkve. Neprevarljiva Učiteljica na temelju Božjih zapo¬ 
vijedi: prve, pozitivne: Rastite i množite se; a druge, negativne: 
Ne sagriješi bludno, izrazila je jasno svoju nauku u pitanju neo¬ 
maltuzijanizma. Katekizam Koncila Tridentinskog izrijekom veli: 

,, Strašni je to zločin, što ga čine oženjene osobe, kada upotreblja¬ 
vaju sredstva bilo da zapriječe začeće, bilo da pribave abortus.” 

Malthusa pak, kao takova i njegovu nauku nije osudila, niti 
se direkte o njoj izrazila. Iz raznih izjava enciklike Rerum nova- 
rum, blagoslova ložnice može se zaključiti, da Crkva ne odobrava 
niti preporuča Malthusovu „moralnu uzdržljivost. Reći će se. 
crkva zar hoće, da se rađa po 10-12 djece, bolesne, kržljave, i 
onda da se bez uzgoja po ulici klatari i dozrijeva za materijal, 

koji će srušiti i crkvu i državur ^ 

Rade i to Crkva pripusta, jer „Melius est nubere quam uri , 
nego li da odobri jednu nemoralnu praksu i tim pronevjeri svoju 

svetost. / 

I baš prigodom ovog prigovora nešto ću da rečem, s o i 

bilo na uhar maltuzijanista, a mislim, da ne bih povrijedio nauku 

crkve . .. 

Nema sumnje, da je to teška stvar, da bolesni roditelji ra¬ 
đaju bolesnu djecu i siromašni, da je rode toliko, koliko ih 
prehraniti ne mogu. To smeta istom kršćanskom uzgoju djece i 
bolje bi bilo, da ih nema. I što onda činiti? Poznato je, da živo¬ 
tinje nemaju trajno spolnog nagona; u stanovito vrijeme ga 
dobiju i gube. A čovjek, vazda je capax ad generandum. Zar 
zato da se vazda tom vlašću služi? Nipošto. Čovjeku je Bog dao 
razum, kojim mora da regulira svoj nagon. Prema diktatu pravog 
razuma i razboritosti mora snjim upravljati, čovječanstvo od 
početka poznaje ženidbu i njezine obveze; a to je dokaz, da mu 
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i oženjeni čovjek ako ie vt a H da hrani d i““ ? Pat isto. 
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drže onoga pravila umjerenosti, koje njihovu stališu dolikuje/' 

(S 2. o zabavama) „ Neka se veoma oprezno čuvaju plesova i 
nepristojnih kazališnih predstava; isto tako i svih bučnih društava.” 

3 . O jelu i pilu) „ U jelu i pilu neka budu umjereni, te neka 
se prije i poslije pobožno i zahvalno Bogu pomole.” 

junaci, koji to izvedu, udovoljit će vrućoj želji Svete Crkve 
i čovječanstvo od propasti spasiti. 

0. Fra Roko Rogošić — Makarska; 

Rodno mjesto sv. Jeronima. 

Resume. — La patrie de s. Jerome . La controverse sur le lieu natal de 
s. Jerome commengat au XV eme siecle. Aujourd'hui de nouveau 
ecrit-on beaucoup sur cette question. En general on abandonne 1' 
hipothese de Mgr. Bulić, qui plagat la ville de Stridon sur Grahovo 
polje en Bosnie. La celebre inscription stridonienne e'est pas authen- 
tique. On doit done chercher d'autres criteres pour etablir l'endroit. 
ou etait situee la ville de Stridon. 

Le premier et le plus important en est la correspo<dence de s. 
Jerome avec 1 e elerge de la metropolie d’Aquileia. Cette conespodence 
nous indique la situation de Stridon dans la proximite d Aquileia, 
Emona, Cissa (pres de Trieste). Les mots de s. Jerome dans De 
viriš illustribus ,,quod a Gothis eversum Dalmatiae quondam I anno- 
niaeque confinium fuit" se referent aux confins du temps de s. Je¬ 
rome, quand Stridon fut devastee^ ce que nous voyons clairement dans 
la traduetion grecque de Pseudo-Sophronius. Devastation des Gothe^ 
en 378., quand Stridon fut renversee, s’extendait de Constantinople 
jusqu'a Alpes Juliae a travers les provinces du nord. 

Done, en considerant la correspodence de s. Jerome, la diiection 
de la devastation des Gothes en 378, quand la patrie de s. Jerome 
fut demolit et la plus naturelle signification des mots dans De viriš, 
nous devons chercher le lieu ou Stridon etait situee, sous les Alpes 
Juliae, aux triples confins des provinces romaines: Dalmatia, Panno- 
nia, Histria. Et de plus, considerant quelques expressions du Doctoi 
iVlaximus, Stridon se trouvait dans la troisieme province aux confins 
de la Dalmatie et de la Pannonie, c. a d. dans la Histria, ou est actu- 
elle ville de S. Peter. Aussi la plus ancienne tradition des glagoli- 
tes (le breviaire de 1387.) nous indique cette situation. 

Sedam se je grčkih gradova prepiralo o čast, gdje se je rociio 
Homer. Još više mjesta svojata sebi rodno mjesto sv. Jeronima. 
Prepirka, gdje je ležalo rodno mjesto sv. Jeronima, poče u XV. 
v ijeku i vodi se, sad žešće sad mirnije, sve do današnjih dana. . 
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i?? £ Mgr I' Bu,ić na ”' eraaa ° m raspravio, 
” lag , St d n dle Heimat des hl - Hieronimus?"i) Tu je Mgr 
uhc dokazivao, da je Stridon, rodno mjesto sv. Jeronim! ležao 
na Grahovu polju u Bosni. Razlaganje je našeg velikog arheologa 

rodnoff Ceni ° pnm jeno ' te ^ je činilo, da je prepirka o položaji, 
rodnog mjesta sv. Jeronima svršena. 

God. 1920. slavljena je 1500. godišnjica smrti sv. Jere. Tom 

j prigodom u Rimu tiskana knjiga „Miscellanea Geronimiana" 

dil Gibamo “I'z naPiSa ° ^ č,anak /' Stridone luo š° natale 

Vi. Ipak je ona bila povodom, da je opet započela prepirka o po- 
zaju ro nog mjesta sv. Jeronima. Protiv mišljenja Mgr. Bulića 
ustade profesor na Bibličnom Institutu u Rimu A. Vaccari S f •’) 
Slovenac Miroslav Premrou^), Francuz Cavallera 8 ) i drugi Cu 

TmT R r"" f° rin f U BuUĆeVU Zb ° rniku '> P ris * a J e uz miš I j!- 

pristajanje ')^’ & ^ P ° VlaČi 1 ° P ° zivlje svo i e lakov jerno 

^ekspodidia 1 tDirektni t0b rf P / Sh je U ° ko!icu ° lamoča arheološka 
eKspođicija (Direktor splitskog muzeja g. Avramić i bečki arheo 

log g. Reischl pod vodstvom Mgr. Bulića), da vidi položaj gdje 

i, po mišljenju Bulićevu, ležao Stridon. Bit će dakle veoma’ zani- 

. , da se 1 Nova R evi J'a nešto pozabavi s ovim aktuelnim pita- 

tva'sv! Jeronim! |, " l0g Pr ° Slavi 6 °-S odiS "ji“ Druš- 

1. Razna mišljenja. 

God. .192. napisao je sv. Jeronim u Betlemu prvu povijest 
atare crkve ne knj.ževnosti ,,De viriš inlustribus.” U zadnjem po- 

1898 \tr 2 ?6 Ch 280 fa M? tt0 ” 60. Oeburtstag, Wien 

g ia e storia 'dalmata 18 TTsi'ITV f' 

patria di s. Girolamo? 137-144.. Dove giaceva Stridone, la 

«Vje^u^ 

5 V e° vu P lto. U B ° Sni) r0đn ° mJeSt ° SV - PoseL^saT £°£ 

3 ) s. Girolamo. Studi e schizzi. Roma 1921 str HOc • i Q • -u- 

ottolica 72 (192,) v. 1 , g„ad. 1697 ( 5 . III) 404 - 4,9 ' C ' V "“ 

) Scuola cattoLica, 1921, str. 235. 287. 

5 ) s. Jerome, Louvain, 1922, 1, 2, 67—71 

6 ) Zagreb, 1924, 421—432. 

fra f l kc * P atrie de J er 6me, le Missorium d’Exuperius Deux re 
tractations necessaires u Revne Benedictine, avril-juillet, 1926 
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lavlju broji i svoja djela, koja je do rečene godine napisao. Trn 
o samome sebi veli: ,,Hieronymus, natus Patre Eusebio, oppido 
Stridonis, quod a Gothis eversum Dalmatiae quondam Panno- 
niaeque confinium fuit — Jeronim, rođen od oca Euzebija, u gra¬ 
du Stridonu, koji srušen od Gota bio je jednoć međa Dalmacije 
i Panonije.” 8 ) Ovo je jedino mjesto, gdje se spominje po ime¬ 
nu Jeronimova rodna gruda. Inače Stridon se nigdje ne spominje 
ni kod grčkih ni kod rimskih, ni kod poganskih ni kod kršćanskih 

P ' ^Navedenoj izreci sv. Jerke dvije riječi mogu dati raznoliko, 
značenje: confinium i quondam. „Confinium Dalmatiae Panno- 
niaeque” može imati četiri značenja: Stridon je bio međa Dalma¬ 
cije i Panonije 1) ili tako, da je bila polovica u Dalmaciji, a po¬ 
lovica u Panoniji kao n. pr. Brod na Savi i Gradiška; 2) ili tako, 
da jc bio vas u Dalmaciji, ali odmah uz granicu Panonije; 3) ili 
naprotiv, da je bio vas u Panoniji, ali uz granicu Dalmacije; 4) 
ili da je bio na tromeđi, da je bio razmeđe između Dalmacije 
i Panonije tako, da nije bio ni u jednoj ni u drugoj, nego na me¬ 
đi jedne i druge, a u trećoj zemlji. Selo kod Knina Strmica je u 
Dalmaciji, ali u onome uglu, gdje Dalmacija graniči i s Hrvat¬ 
skom i s Bosnom, pa bi jedan Dalmatinac rekao: Strmica je me¬ 
đa Hrvatske i Bosne — confinium Croatiae et Bosnae. 

Riječca ,,quondam” može se odnositi na „confinium ili na 
Stridon. Ako se odnosi na „confinium”, onda je sv. Jeronim 
htio reći ovo: Stridon je ležao na negdašnjoj međi Dalmacije i 
Panonije. Tim bi bila isključena ondašnja međa Dalmacije i l a 
nonije t. j. ona, koja je bila za vrijeme sv. Jeronima. Ako se od¬ 
nosi na Stridon, onda je sv. Jerko htio reći: Negdašnji Stiidon 
ležao je na granici Dalmacije i Panonije. 1 im bi sv. Jeronim ka¬ 
zao, da Stridona nema više na licu zemlje i bolje popunio riječ 

,, eversum.” _ . 

Prema tome iz spomenutih riječi sv. Jeronima ne da se ništa 
stalna izvesti o položaju Stridona. Ipak ove riječi bile su početna 
točka umovanja o položaju Stridona svakome, koji je htio loka¬ 
lizirati rodno mjesto sv. Jeronima. U dalnjem umovanju pisci 
su se oslanjali ili na sličnost imena ili na tradiciju ili su povijes¬ 
nim dokazima utvrđivali granice Dalmacije i Panonije, koje su se- 
tijekom povijesti mijenjale više nego granice ikakve druge zemlje. 
Malo je pisaca, koji su uzimali u obzir sve ono, iz čega bi se 


8 ) Ed. Richardson (Texte u. Untersuchungen 14, 1), str. 55. 
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csirts r ito r- ie **■» 

-nastalo bezbroj mijenja 0 p0 , 0 C sSd„„f ““ Vijeka 

-dju, a a l"ta PatT ^ t" SrCd " iU M "~ 

djeljuje to mišljenje te meće Stridon „ f 0Vlc ‘ Luclc bol i e opre- 
Hercegovcu Bakuli Stridon je ležao ffdfelf™! T? Lovreća - 10 ) 
-između Zupanjca i Kupresa '0 e ih ' V u- , ^ danas Stržan i 

feničkog jezika dokazati d!' ° ^ , 1 b ! skup Fosco htio je iz 

Drniša. 12 ) Veći dio ozbiliniiih^ ^ "t" Ieza ° na Sed ramiću kraj 
je danas selo Strmica na tromeđTjDal * * P ° StaV R lja Stndon i'i gdje 
ili gdje je selo Strigovo’ kodVmn *Tt T ! 

Bosni. 15 ) Prof. Floschutz s filnln-l i ' / 1 ° a 0rallovo polje u 

sa današnjim Zrinom (p. Dvor) kS Unl^k Stridon 

> Sdrinj.-e) Naš povjesničar K ,J Ć d j da ’ je ‘striZn'lT° 
gdje je danas Strigova (n Bos • e btndon lezao ondje, 

Dubicom. 17 ) Istrani su tvrdili H a K ° Staj . mca) među Blagajem i 
«0. g d je je danas selo^j f/IdCa) ,Tn° 

Poljak Trezinski misli, da je Stdd'on le^ iiedfs^ eZI 


Poli, 1687, str. ’n^s™ 0116 hlstoriche e geografiche della Dalmazia, Na- 

10 ) Marmora Macarensip n n 

; relli, Dissertazione sopra la patria di S p^ 1 ) 53 I81 °’ Str ‘ 52,s ' ; ^icca- 

li riguardanti la storia degH uomini mT c^' 66 ~ 91 - u °P USC °- 

n ) Schematismus topographicus-historicus r f'' d°' RagUSa 181L 
vina, 1867. str. 107. g P ICUS hlst °ncus Cust. Prov. in Hercego- 

eendicata alla DIoraMi'slbento ?s85 M ’ SSim ° ‘ l ° ,tC "' e S ' 0lrol ™°' rt- 

-> SS :\ zt d a :±2 rv 824 ' — ** 

Esa« „ittc intor „ J833. S ' 

San«, gdje je danas’ 2 drnje B ( 0 ^nja° ! p e cS ™ dŽ 0 *1 vrela 

meipija Bistve Nova, u Vjesnik za arhenl i h- ? P ° ° ZajU nmsk °g mu- 
48 (1924-5), str. 82. J arheo1 ’ 1 hlst onju dalmatinsku 47- 

226-227^‘sišić, 1 PoWj e J? e Hmte rV 'u arh " N ‘ ^ 6 (190) - 87 ~ 98 - 

1925, str. 108, bilj. 14 . Vnjeme narodnih vladara, Zagreb 

mB HiS j 0rRki Zem, i°vid Hrvatske, 1899. 

JBiondo, Italia illustrata sive descrintio \yiu 
•Basileae 1559, str. 387. scriptio XXIV. regionum Italiae. 
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(Ljubljane) i Akvileje, možda okolo današnje Gorice. 19 ) Io- 
rnaschek W. je mnijenja, da je Stridon bio u blizini Topuskog, 
Zr da je tu bila rimska postaja ,,Ad Fines"“) Nekoji su htjeli 
dokazati, da je rodno mjesto sv. Jeronima bilo u Međumurju, 
gdje je danas Štrigovo. 21 ) U novije vrijeme Slovenac I remrou 
postavlja Stridon u okolinu Emone (Ljubljana), a Vaccan na- 
ginje blizini Akvileje. 

2. Što kaže epigrafika? 

Kanonik Kapor, koji je tvrdio, da je Stridon bio na Orahovu 
polju preporučivaše, da se tu počne s arheološkim istraživa¬ 
njem **) Josip Alačević, koji je znao za preporuku Kaporovu, do¬ 
kazivao je, da je išla cesta iz Salone preko Orahova polja do Sir- 
mijuma. Na toj cesti da je ležala Salvija u Grahovu, a Stri on 
u Glamoču, pa da je ime sadašnje planine Staretine pokvareni o- 
blik od Stridona ili Saritte«) Ovaj Josip Alačević bio je sudac 
u Kninu i kao takav oko god. 1860. pregledavajući ostavštinu 
kapetana Stjepana Petkovića, kaže on, da je našao na jednoj bi¬ 
lježnici čudnovat natpis. Uz ovaj natpis da je bilo napisano: 

. Sopra una colonna spezzata disopra sulla strada tra Oraov'o e 
Olamoz, passato ii prirno monte, le lettere sono assai rovinate e 
non si capisce nulla —na jednom stupu na vrhu razbijenu, na 
putu između Grahova i Glamoča, prošavši prvo brdo, slova su 
veoma izlizana i ne razumije se ništa.” On da ga je vjerno pre¬ 
pisao iz prepisa vojničkog kapetana Petkovića, koji nije znao la- 

tinski. 


») Dogmatischen Schriften des hl. Hieron>mus, Posen 1911, I, 

•■str. 392 s. . n 

* 0 ) Die vorslawische Topographie der Bosna, Hercegovina Crna 
tjora und angrenzenden Oebiete u Mitteilungen der k. u k. Oeographischen 

’Gesellschatt in Wien, 1850, str. 503. . 

21 ) Danko, Divum Hieronymum oppido Stridonis in regione Inter- 

*amna Hungariae etc. Moguntiae. 1874; Stilting, Acta SS. mensis Septem- 

bris, str. 425—8. . _ , . 

22 ) Della patria di S. Girolamo, risposta di D. Giovanni Capor dal¬ 

matinci ali' opuscolo del can. D. Pietro Stancovich istriano. Roma 18-3. 
istr. 107—112. , 

23 ) Bullettino Dalm. 1881. str. 65 ss.; ib. 1882. str. 136: La via 

romana da Sirmio a Salona. 
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J. Alačević je prepis Petkovićev prepisao ovako: 

I V O E X AIVSAILA 
VIOVAIFPIOCONS 
IA V 11 O PPDELM 
FIVISIVIF.PSALV 
IAI ASEISIPIDO 
VEVSESOEIEPM 
I VAVII 

Taj čudnovati natpis Alačević je ovako pročitao: ... IVZ)EX 
dATVS A FLAVIO VALERIO CONSFAMFIO v(iro) c(laris- 
simo) P(raeside) P(rovinciae) DELM(atiae) FINFS INTER 
SALVI AFAS E T STRIDONENSES DETERMINAVIT — sudac 
dan od Flavija Valerija Konstancija (prejasnog muža) predsjed¬ 
nika pokrajine Dalmacije odredio je granice između Salvijata ii 
Stridonaca. Prema ovome čitanju predsjednik Dalmacije poslao, 
bi suca, da riješi spor o granici između Stridona i Salvije. Na. 
uspomenu te presude bio bi postavljen kamen — znak granice,, 
na kome je upisan gornji natpis. Da je municipij Salviae ležao, 
na glamočkom polju, zajamčeno nam je i geografskim i epigraf- 
skim dokumentima. 24 ) Tu su dakle, zaključuje Alačević, i Stri- 
donci imali svoj oppidum. 

Kad bi ovaj natpis bio autentičan i kad bi ga se onako mo¬ 
ralo čitati, pitanje o položaju Stridona bilo bi riješeno. Ali se ne: 
može ni jedno ni drugo ustvrditi. Izgleda naime najprije da o- 
vaj natpis nije autentičan. Cim je bio objelodanjen u CIL, 
III. n. 9860, str. 1623,. Hirschfeld i Mommsen su odmah po¬ 
sumnjali, da je natpis patvoren. Za neautentičnost vojuje više 
nutarnjih i vanjskih razloga. Alačević je pročitao u natpisu ,,Fla- 
vius' Valerius Constantius”, koji je bio civilni upravitelj u Dal¬ 
maciji (praeses) i koji bi poslao suca, da rasudi prepirku o me¬ 
đi između Stridonaca i Salvijata. Ali Flavius Constantius, otac 
Kontantina Velikog, bio je praeses Dalmatiae god. 282 — 284. 23 ) 
Tada pak nomen gentilitium „Valerius” nije mogao nositi, jer 
ga je dobio istom kasnije god. 291 — 293. od svog kolege Cae- 

24 )C IL. III. n. 9860, str. 1623; Jahreshefte des osterreichischen 
archaol. Institutes, 1899. Bd. 2, Beiblatt str. 110; Suppl. (CIL. III- 
2328 1 , n. 14 2 4 9 3 ), pars post. str. 43* n. 394. Miscellanea Geronimiana,. 
str. 318. 

2fi ) CIL. III. 9868; Anonymus Valesianus, Chronica Minora, c. 1 
(Ld. Mommsen, I. str. 7); Vopiscus, Vita Carini, 17, (Scriptores historiae 
Augustae, 1865, II. 225); cf. Bulić, Stridon, str. 83. 
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sara Maksimijana. 

Osim toga natpisi za uređenje granica među narodima i ple¬ 
menima u rimskoj Dalmaciji dolaze na vidjelo samo u prvom 
vijeku za carske dobe, kad su Dalmatae bili konačno pokoreni 
i kad su Rimljani Dalmaciju po rimsku irređivali. 26 ) Dok bi bio 
ovaj natpis iz druge polovice trećeg vijeka, kad je Dalmacija 
bila već uređena i gotovo romanizirana provincija rimskog carstva. 

K tome se može dodati, da su za prvih vijekova ponajviše 
primipilares u zastupstvu namjesnika (legatus Aug. pro pr.) ure¬ 
đivali granice i postavljali natpise, dok bi prema ovome natpisu 
civilna vlast (Praeses Provinciae) dala suca. 

Napokon je natpis, kako tobože kaže Petković, na stupu od 
slaba kamena, dok su ovakovi natpisi obično urezivani u živcu 
kamenu, da budu trajniji i da tako trajnije riješe razmirice o> 
granicama. Natpis na kamenu suviše morao je odgovarati časti 
onoga, na uspomenu čije presude je postavljen. 

Objelodanjeni od Alačevića natpis je prepis prepisa jednog 
natpisa, koji je vrijeme skroz pokvarilo. U svome prepisivanju 
Alačević je ispravljao i dopunjao. Koliko je radila fantazija u 
prepisivanju slaba natpisa i u prepisivanju slaba prepisa? I vješti 
arheolozi teško prepišu kakav porušen natpis, a kako će vojnik 
Petković, koji ni latinski nije znao?! Koliko se je crta moglo vi¬ 
djeti, kojih nije bilo u prvotnom natpisu, nego ih je kasnije vri¬ 
jeme učinilo; a koliko ih se je moglo izostaviti, koje su bile izli¬ 
zane u natpisu? Je li vrijeme pazilo, da onako pravilno izjeda 
slova natpisa? U D ostavlja uvijek trbuh, a izjeda vertikalni 
deblji potez. U N je uvijek izlizan prvi krak, a u T vodoravni 
potez. Možda je uprav ova pravilnost u propadanju slova naj¬ 
bolji dokaz za falsifikat. 

Treba pripomenuti, da je Alačević priopćio i drugih šest 
natpisa iz ostavštine Stjepana Petkovića. Hirschfeld ih je urvstio 
u CIL. III. Suppl. str. 43*, br. 394*, 2—8 pod Tituli falsi s o- 
paskom, da ih je Petković skovao — ,,a Petkovicio ficti videntur 
e sse” i da je vjerojatno, da je i Stridonski natpis, koji se oslanja 
na vjerodostojnost istog čovjeka, iz iste tvornice — ,,qui ejusdem 
v * r * fide nititur, ex eadem fabrica prodiisse valde confirmatur.’ 

Uostalom da Alačević nije bio najpoštenije znanstvene akri- 
kije, pokazala je njegova kritika knjige Pisani-jeve ,, La Dalmatie 
— 1 815” i Zlatovićeve „Franjevci i hrvatski puk u Dal- 

’ 6 ) Bulić, Stridon, 96 s. 


4 * 
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maciji.” 27 )Nije dakle isključeno, daje Alačević, koji je bio do¬ 
bro upućen u arheologiju, onako vješto konstruirao natpis sam 
ili na temelju kakva natpisa Petkovićeva ili koga drugoga. 28 ) 

Nego pretpostavimo za časak, da je ovaj natpis autentičan. 
Hirschfeld je upogled ovog natpisa rekao, da ga je veoma do¬ 
bro rekonstruirao Alačević — „optime restituit Alačević”. Uza 
sve to mogli bismo ovaj natpis i drukčije pročitati. Uzmimo n. pr. 
samo glavnu riječ SIPIDOVEVSES. Ako uzmemo, da je vrijeme 
pravilno izlizalo slova i da je Petković tačno prepisao, onda je 
moguće čitati STRIDONENSES. Ali je jednako moguće i na dru¬ 
gi način čitati: SIPIDOVENSES, SIRIDOVENSES SERIDO- 
NENSES it.d. Ako stojimo pod uplivom prekonceptne ideje, 
da je u blizini mjesta, gdje je nađen natpis, ležao Stridon, onda 
je najbolje čitati STRIDONENSES. Ali ako odbacimo tu ideju, 
onda je jednako moguće i jednako dobro čitati i SIPIDOVEN¬ 
SES it.d. 

Vrijeme uopće ne radi pravilno: što ostavi, ostavi nejasno; učini 
brazde, gdje nema brazda, katkad učini crtu vodoravnu, katkad 
vertikalnu i t. d. Zato se ne bi smjela tražiti onolika pravilnost 
u rekonstrukciji natpisa. Uvaživši to, sjetimo se kojeg imena, ko¬ 
je nam je inače zajamčeno, a bilo je u blizini mjesta, gdje se je 
natpis našao. U 'Fabula Peutingeriana spominje se mansio Sa- 
ritte ili točnije Sarute, koja bi imala biti na putu između Serviti- 
um (Gradiška na Savi) i Salone. 29 ) Alačević je ovo mjesto, za 
koje je mislio da je pokvareno ime Stridona, metnuo nedaleko 
Glamoča, a ostatak da mu se nalazi u imenu planine Staretine. 
Moglo se je dakle raditi, kad bi bio natpis autentičan, o granica¬ 
ma između Sarute i Salviae. Mogao je nime Petković ono D met¬ 
nuti mjesto slova T, koje mu je vrijeme lijevi krak nešto izlizalo, 
a s desne strane učinilo rupu, pa se je pričinilo Petkoviću, da 
je tu bilo slovo D. Tako imamo SARVTONENSES. Uostalom 
Rimljani su mijenjali slovo A i E (Delmatia i Dalmatia), D i 


27 j V. Marković, Una recensione senza precedenti ed un po’ pi u 
di luče, Zagrabiae 1904; Lettera al sig. cons. Gius. Alačević, Spalato 
1900; I Paralipomeni, Spalato 1906. J 

28 ) V. Vulić, Stridon, Belićev Zbornik, Beograd 1921, 30—32: on 
nalazi stridonski natpis u CIL. III., 9938, prvi dio, dodavši mu drugJfl 
polovicu natpisa br. 9973. „ 

") Između Skakavca i Pankovića. Muler, Intineraria Romana, str. 4/«*: 
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T (Epitaurum i Epidaurum), 30 ) pa bi moglo biti S£7?IDOA'E/V- 
SES. 

Slično bi se moglo izvesti od SIPIDOVEVSES i SAPVA- 
JEMSES. Pleme Sapuatae stanovalo je u dolini gornjeg Unca. 
Vrijeme je moglo ono VAT tako izlizati, da se je Petkoviću pri¬ 
činilo, da su ondje bila slova DOV. Zato je i mogao metnuti 
•opasku: ,, le lettere sono assai rovinate e non si capisce nulla.’ 

U porečju Rame i gornjeg Vrbasa (Urpanus) možda je 
bilo sjedište plemena Sardeatae. I ovo bi se ime moglo izvesti 
iz onoga pokvarenog natpisa. Čitanje dakle natpisa je nesigurno. 
A pravilo je logike, da se iz nesigurna čitanja ne može izvesti 
.•sigurna lokalizacija Stridona. 

Napokon je pitanje, je li onaj kamen bilo s kakvim natpisom 
ikada opstojao. Kamen s natpisom nitko nije vidio osim tobože 
Petkovića. Upravitelj siarajevskog arheološkog muzeja Dr. C. 
patsch dao je pomnjivo istraživati onaj kamen s natpisom, pa 
ga nigdje nije mogao nači. 31 ) Već sam spomenuo naučnu komisiju 
u god. 1926., pa ni ova nije ništa našla. Gdje je dakle? Ostao 
je hiljadu i šeststo godina, a sad ga je nestalo kroz 50-60 godi¬ 
na! Dapače nema ni kopije kapetana Petkovića. I ova se je izgu¬ 
bila! 

Prema ovome što sam rekao, nije sigurno, da je Petkovićev 
natpis uopće postojao; ako je kakav natpis opstojao, nije sigurno, 
da je dobro prepisan; ako je dobro prepisan, nije sigurno, da 
je jedino moguće onakovo čitanje i tumačenje natpisa. Moramo 
dakle zaključiti, da je natpis u svakome slučaju bez ikakve povi¬ 
jesne vrijednosti. 

Dopisivanje sv. Jeronima. 

Poslanice sv. Jeronima spadaju među najvrsnija djela stare 
'crkvene književnosti. U nedostatku drugih dokaza one će nam 
najbolje kazati štogod i o položaju rodnog mjesta sv. Jeronima. 
Prema Jerinim poslanicama svi su mu glavni prijatelji, znanci 
i štavatelji iz blizine Emone i Akvileje. Sv. Jeronim najveći dio 
svojih poslanica upravio je ljudima, koji su iz metropolije akvi¬ 
lejske. Među ovima ima biskupa, svećenika, đakona, monaha i 
koludrica. To je dopisivanje najvažnije za nas stoga, jer odaje 
Ve ze mladih dana. Da spomenemo neke važnije stvari. 

30 ) ib. 483. 

’ 31 ) Bulić, Miscellanea Geronimiana, str. 321. 
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Prijatelj, drug i saučenik sv. Jerke iz mladih dana bio je 
neki Bonosus. Drži se, da je ovaj bio iz Akvileje ili iz Emone... 
Mgr. F. Bulić misli, da je bio iz Emone. 32 ) Sv. Jere piše Rutinu 
koji je bio iz okoline Akvileje: ,, ti. ..znaš, kako smo ja ion 
(Bonozo) od malena do snažne dobe uzrasli, kako su nas iste 
dojilje na krilo uzimale, isti odgojitelji grlili i milovali." 33 ) Kao- 
što sv. Jeronim ostavlja svijet i bježi u monahe na istok u Pale¬ 
stinu, tako Bonozo ostavlja svijet i ide u monahe na dalmatin¬ 
ske otoke. O ovome obraćenju Bonozovu izvješćuje sv. Jeru Kro- 
macije, svećenik iz Akvileje. 

Sv.. Jeronim imao je sestru, koja je bila pošla zlim putem. 
Obraća je đakon Julijan iz Akvileje. Sestru svoju sv. Jeronim 
preporučuje Valerijanu, biskupu u Akvileji, svećeniku Kromaciju, 
arhidakonu Jovinu i đakonu Euzebiju — svoj trojici iz Akvileje. 
Ovoj trojici piše god. 374. i preporučuje svoju sestru, ,, koja. 
stoji još u domovini." 34 ) Je li mogao sv. Jeronim preporučivati 
svoju sestru ljudima u Akvileji, a ona bi bila još u Stridonu na 
Grahovu polju? Mora dakle da je Stridon ležao negdje u metro- 
poliji akvilejskoj. 

Brat sv. Jeronima Paulinijan pošao je snjim u Palestinu., 
Počeli su raditi samostan u Betlemu. Kad im je ponestalo novaca,, 
šalje Jeronim godine 398. brata kući, da proda ono baštine,, 
što je još ostalo od gotskog haranja. 35 ) Znamo, da se je Pauli¬ 
nijan tom prilikom zaustavio u Akvileji. 36 ) Kad bi bio Stridon 
na Grahovu polju u metropoliji solinskoj, sv. Jeronim bi pripo¬ 
menuo, zašto njegov brat u nestašici novca kao redovnik poduzim- 
Ije tako dugo putovanje do Akvileje. 

Sv. Jeronim još piše poslanice koludricam i monahu Anto- 
niju u Ernonu, 37 ) Pavlu u Concordia kod Akvileje, Heliodoru 
u Altinum, Nereju subdijakonu i Krizomahu u Akvileju. 38 ) 

32 ) Miscellanea Ger. str. 290. 

33 ) Epist. 3. ad Rufinum, PL. 22, 433; Marković. Poslanice I. str. 

17.; cf. ep. 12 ad Eustochium Paulae filiam, PL. 22, 415. 

34 ) Ep. 6, PL. 22, 338; cf. 7, PL. 22, 340. 

36 ) G. 399. piše Rufinu: ,,Frater meus Paulinianus necdum patria 

reversus est, et puto quod eum Aquileae apud Papam Chromatium videris" 

(Ep. 81, 2, PL. 22. 735). Pazi na riječi: patria... Aquileae... 

35 ) G. 397. piše Pamahiju: ,,Compulsi sumus fratrem Paulinianum 
ad patriam mittere, ut semirutas villulas, quae barbarorum effugerunt 
manus et parentum communes census venderet... Ep. 66, 14, PL. 22,647. 

37 ) Ep. 11 i 12; Marković, 1. c. I, 44. 

38 ) Ep. 10; ep. 14; ep. 8 i 9. 
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Neki Kastrucije bio je u oba oka slijep. Ipak je želio po¬ 
sjetiti i pozdraviti sv. Jeronima u Palestini. Drugog razloga nije 
imao nego jer mu je bio zemljak ili možda bliži rođak. Dolazi 
do Cissa na istarskoj obali, 39 ) gdje riječica Timav utječe u Ja¬ 
dransko more (danas selo Duino kod Trsta). Odatle se je morao 
tratiti natrag. O ovome je Jeronima izvjestio neki Heraklije, đa¬ 
kon biskupa Amabilisa, s kojim je Jeronim bio u prijateljskim 
^odnošajima. 40 ) 

Kako se vidi, Jeronim je imao mnogo prijatelja i znanaca iz 
.akvilejske metropolije. U Saloni, ukoliko je poznato, nije pozna¬ 
vao nikoga. A Salona je bila jedan od najnapučenijih gradova 
u čitavom rimskom carstvu, s teatrom, amfiteatrom, cvatućom 
.industrijom, pa tvornicom oružja i t. d. Sigurno tu su bile i ško¬ 
le bolje nego u Akvileji. Tu su bile sjajne kršćanske bazilike. 
Jeronim je rođen od dobrih katolika. Ipak on spominje u svojim 
mnogobrojnim spisima samo jedamput Salonu. 41 ) U Saloni je 
bio biskupom u vrijeme sv. Jeronima znamenit čovjek, Ezihije 
(403- 420). Ovaj je bio u dopisivanju sa sv. Augustinom, Iva¬ 
nom Hrizostomom i papom Zozimom. 42 ) A sv. Jeronim se, met- 
nimo, da je Stridon ležao na Grahovu polju, ne poznaje sa svo¬ 
jim metropolitom niti s kim od njegova mnogobrojnog klera. U 
blizini Grahova polja bilo je osim Salone drugih većih i manjih 
gradova: Jonnariae, Salviae, Splonum, Pasinum, Burnum, Ma- 
gnum, Aequum, Delminium, Novae i t. d. Iz svih ovih mjesta sv. 
Jeronim nikoga ne poznaje. Sv. Jeronim zna za Julske alpe (Alpes 
Juliae, Mons Ocris), ali ne zna za Dinarske planine (Montes A- 
«drii); za Ilicu (Mons Ulcjrus) it. d., ispod kojih je ležalo njegovo 
rodno mjesto. A ova je brda morao spomenuti, kad je govorio 
o haranju Gota kaošto je spomenuo Alpes Juliae, jer bi tobože 
Goti provalili do Dinare i tu na Grahovu srušili njegovo rodno 
mjesto. 

Dakle uočimo li dobro veze sv. Jeronima sa klerom iz akvi¬ 
lejske metropolije i njegove izražaje, kad govori o sestri i bratu, 
moramo zaključiti’, da je njegova rodna gruda bila u blizini A- 
kvileje, Emone i Cisse. 

39 ) Plinius, Hist. Nat. III. 30; ep. ad Castrutium PL. 22. 651. 

40 ) Neki drže, da je Kastrucije bio Panonac, v. Marković 1. c. II. 65. 
B svakom slučaju, ako nije bio iz Stridona, morao je biti blizu ondašnje 
•tromeđe t. j. Dalmacije, Histrije i Panonije. 

41 ) Vita S. Hilarionis, PL. 23. 51. 

42 ) Bulić-Bervaldi, Kronotaksa solinskih biskupa, Zagreb 1912, str. 29 s. 
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Tradicija. 

Sv. Jeronim je patron Dalmacije. God. 1887. Leon XIII. do¬ 
zvolio je posebnu misu, a Klement XII. god. 1735. posebni offi- 
cium. Rota Romana god. 1665. u svojoj jednoj odluci veli: „Curo 
enim sanctus iste (Hieronymus) Dalmata esset...”«) Od 16. vije¬ 
ka stoji u rimskom brevijaru: ,,Hieronymus Eusebii filius, Stri- 
done in Dalmatia, Constantio Imperatore natus.'' 

Danas imadu ruševine jedne sv. Jeronimu posvećene crkvice 
u selu Strmici na tromeđi Bosne, Hrvatske i Dalmacije. Ali tu je 
crkvicu dao sagraditi vojnički zapovjednik Nakić u 17. vijeku na 
uspomenu pobjede nad Turcima. Odatle je prenesena slika sv. Je¬ 
ronima u crkvu sv. Ante franjevačke župe sv. Jeronima u Kni¬ 
nu.«) Marulić je tvrdio', da su za njegova vremena u selu Stri- 
govu kod Knina bile ruševine crkvice sv. Jeronima, koju su selja¬ 
ci učinili, da ovjekovječe uspomenu velikoga crkvenog Naučitelja. 

U Zdrinji u Istri, tvrde neki, da je bila crkvica posvećena sv. 
Jeronimu. U ovoj da je bio stari oltar, a na njemu drveni kip 
sv. Jeronima. Sv. Jeronim drži u ruci kardinalski šešir. Još da je 
tu bio kamen, štovan kao grob oca Jeronimova Euzebija i olovna, 
ploča od toga groba. 15 ) Valja znati, da su kardinali svjetovnog kle¬ 
ra dobili crveni šešir u 13. vijeku od pape Inocenta IV.', a kardi¬ 
nali redovnog klera u 16. vijeku od pape Grgura XIII. Dakle taj 
bi kip bio najranije iz dobe poslije 13. vijeka 1 , a ako uzmemo, da 
je sv. Jeronim bio monah', to ćemo reći, da je kip učinjen poslije 
16. vijeka. 

Zastupnici medumurskog mišljenja dozivali su u pomoć tra¬ 
diciju kao dokaz, da je Stridon ležao u Međumurju. U Štrigovu 
da je bio izvor 1 , koji je tekao kroz bogate dvore sv. Jeronima. 

I u je Fridrik Celjski god. 1448. sagradio crkvicu s natpisom na. 
pragu ,,Hic natus est s. Hieronymus Ecclesiae Doctor." 46 ) 

Neki su tvrdili, da je u Akvileji bila krstionica, gdje je sv. 
Jeronim bio kršten. 

Već se iz ove raznolikosti vidi, da je tradicija vrlo slab do- 
kaz^za položaj Strjdona. Osim toga sve su pučke predaje iz no- 

43 ) Crnčić, Imena Slovjenin i Ilir u našem gostinjcu u Rimu, Rad 
Jug. Ak. 79(1886), str. 44. 67. 

44 ) Bulić, Stridon str. 100 s. 

45 ) Fra Ireneo della Croće, Historia s. e p. della citta di Trieste. 
1690, str. 490; Stanković, Della patria di s. Girolamo. 

46 ) Inchoffer M., Annalium eccl. regni Hungariae... Romae 1644; 
Posonii 1795, I. str. 156. 
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vijega doba. Valja nam naime znati, da je u 14. vijeku štovanje 
sv. Jeronima počeo osobito širiti Giovanni di Andrea (f 1348.) A 7 ) 
prije te dobe mi neznamo, da bi gdje bila tradicija o rodnom 
mjestu sv. Jeronima. Tradicija se je stvarala, kako bi pisci stva¬ 
rali svoje mišljenje o položaju Stridona. 

Tako na pr. Dalmatinac Toma arhiđakon (+ 1260.) nije 
znao za kakovu tradiciju. On postavlja Stridon na temelju rijeci 
sv. Jeronima u De viriš inlustribus na ondašnju među Dalmacije 
i Istrije: ,, Nunc vero Dalmatia... protenditur usque ad sinurn 
Quarnarium, in cujus interioribus est oppidum Stridonis, quođ 
Dalmatiae Pannoniaeque confinium fuit.¥) ... oppidum Strido¬ 
nis, quod nunc est confinum Dalmatiae et Istriae. ” 49 ) A valja 
znati, da je ovo historik i uzveličatelj salonske metropolije. U 
rimskim brevijarima tiskanim prije god. 1564. stalo je: ,, Apuđ 
Bethlem Judae depositio sncti Hieronymi presbyteri. Hic natus. 
est in oppido Stridonis, quod Dalmatiae Pannoniaeque confi¬ 
nium fuit, patre Eusebio ”. Takovi su brevijari tiskani u Mlecima 
god.1564., 1563., 1557 ., 1555 .,1552 1514.,1478., a u Mlecima su 
onda Dalmatinci imali velik upliv. 50 ) 

I što je još važnije, u staroslovenskom brevijaru od god. 
1387. stoji: „Prečastni otec blaženi Jeronim ot zemle Štridonie 
Dalmacii bliz Panonii i. Šija tri rnesta stojet v edino.” Crnčić 
veli da je ovo pogrješno i da je moralo biti: ,, Prečastni otec bla¬ 
ženi Jeronim ot zemle Štridonie bliz Dalmacii i Panonii. Inače 
slijedi nelogično: ,, Šija tri mesta stojet v edino. ,1 ) Znademo, 
što je bio sv. Jeronim od 12. vijeka glagoljašima, a glagoljaši su 
najjači bili u Dalmaciji. 

Dakle tradicija:, koja nam se očituje u najstarijim rimskim 
brevijarima, pobliže ne određuje položaj Stridona nego se prosto 
služi riječima sv. Jeronima. Toma arhiđakon, koji je toliko veličao 
Salonu, ne meće Stridon u salonsku metropoliju. Iz naše pak 
najstarije glagoljaške tradicije možemo zaključit?, da je Stridon 
bio na granici Dalmacije i Panonije, a u trećoj zemlji. 

Položaj Stridona. 

Iz spisa sv. Jeronima slijedi, da se Stridon mora tražiti 

47 ) Lanzoni, La leggenda di s. Girolamo, Miscellanea Geron. str. 37. 

48 ) Historia Salonitana, ed. Rački, Zagreb 1894, str. 3. 

49 ) ib. c. 13. str. 40. 

50 ) Crnčić, 1. c. str. 67. 

51 ) ib. -4 . 
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u kraju, koji je ovisio u Jerino doba o Akvileji, a ne o Saloni. 
Kad smo poprilici lokalizirali Stridon u akvilejsku metropoliju, 
onda pozovimo u pomoć riječi sv. Jeronima, koje su gore na 
početku navedene. U svijetlu ovih riječi moći ćemo pobliže odre¬ 
diti položaj Stridona. 

Najprije treba reći, da se ono ,,quondam” ne odnosi na ,,con- 
finium” nego na porušeni Stridon. Sv. Jeronim htio je reći: Stri¬ 
don, koji je od Gota porušen, bio je međa Dalmacije i Panonije. 
Ta sv. Jeronim pisao je svoju knjigu za širu publiku. Nije ju pi¬ 
sao za geografe i arheologe od zanata. Suviše knjigu nije pisao 
samo Dalmatincima, koji bi se možda mogli sjećati, gdje je bila 
nekoć, prije 4 vijeka, međa između njihovih hrabrih djedova i 
Panonaca. On je knjigu napisao na molbu Španjolca Dekstera. Si¬ 
gurno u Španjolskoj, Palestini i t. d. nisu znali za međe između 
Dalmata i Panonaca u vrijeme preaugustovo. Zato bi bile one ri¬ 
ječi sv. Jeronima, kad bi on mislio na granice između Dalmata i 
Panonaca u preaugustovo doba, njegovim čitaocima prazan zvuk: 
ne bi ih razumjeli. To se pak ne može reći o piscu, kakav je bio 
sv. Jeronim. 

Neki tvrde, 52 ) da se međa između Dalmacije i Panonije nije 
mijenjala od Augusta do vremena sv. Jeronima. Drugi naprotiv 
misle, da se je mijenjala. 53 ) Da je sv. Jeronim mislio na međe 
pređašnje t. j. na međe prije Augusta, on bi to bio jasnije kazao 
i pobliže označio: Na pr. prije nego je Dalmacija upokorena ili 
prije cara Augusta ili slično, pogotovu ako se je granica između 
Dalmacije i Panonije od Augusta do Teodozija mijenjala. 

Suviše u vrijeme Augustovo nije se moglo govoriti o međi 
između Dalmacije i Panonije, nego o međi između Dalmata i Pa¬ 
nonaca. Nekulturna plemena Dalmata, Japuda, Daorsa, Dicijona 
i t. d. nisu imala određenih granica. Te su mogle biti samo u prav¬ 
no uređenom rimskom carstvu. K tome valja pripomenuti, da je 
sumnja, je li ilirsko pleme Ditiones, o kojem se tvrdi, da je 
bilo oko Hice kod Grahova polja, uopće bilo panonsko pleme. 
Strabon naime tvrdi, da su Ditiones, Breuci, Antizetii, Pirustae, 
Mazaei, Daesiatae panonska plemena, dok Velej kaže, da su to 
dalmatska plemena. 51 ) Prema tome nije sigurno, kuda je uopće 
tekla granica između starih Dalmata i Panonaca prije Augusta. 

52 ) Bulić, Stridon str. 82 ss. 

53 F. Lfibker u Reallexieon, sub v. Pannonia, ed. 8, 1914. 

51 ) Vulić u Belićevu Zborniku str. 31. 
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Dakle sv. Jeronim govorio je srednjoj ruci rimskoga građanstva 
•o ondašnjoj, opće poznatoj granici između rimskih provincija Dal¬ 
macije i Panonije. . 

To nam potvrđuje i grčki prijevod djela De viriš lllustribus: 

'Ieooivv/iog, mog ’EvasfUov, dno noM%vr)g Stgtdćvog tijg naga vdrv 
rdt'd'Od')’ nogd'sdefoijg, ojveg đalfiaviag eati xai llnvvovmg of.iogovJ&) 
To bi smo preveli: Jeronim, sin Euzebijev, iz grada Stridona od 
■Gota srušena, koji je međa Dalmacije i Panonije. Ovaj prevodioc 
zove se danas Pseudo-Sophronius. Jeronim naime govori u po¬ 
glavlju 134. svoje knjige De viriš o nekome Sofroniju, koji je 
preveo više njegovih djela na grčki. Ovome Sofroniju, prijatelju 
:S v. Jeronima, pripisuje Erazmo prijevod i knjige De viriš. Danas 
to neki niječu iz lingvističkih razloga. Da li s pravom, o tome ne 
■ćemo govoriti. Svakako je prijevod učinjen prije 8. vijeka. 55 ) 
Uzmemo li u obzir otuđenost između Grka i Rimljana u 7. i 6. 
•vijeku, vjerojatno je, da je prijevod učinjen već u 5. vijeku, mož¬ 
da za života sv. Jeronima. Zato će prijevod imati veliku važnost 
u označivanju pravog smisla latinskih riječi sv. Jeronima 

Ovaj nam grčki prijevod jasno pokazuje, da je Jeronim 
mislio na ondašnje granice između Dalmacije i Panonije. Ono 
,,quondam” se odnosi na srušeni Stridon i odaje rodoljubno čuv¬ 
stvo sv .Jeronima. On je mislio, dok je pisao, na bogati Stridon, 
•koji je cvao prije 20 godina. Zato grčki prevodioc izostavlja ono 
,,quondam”. Ostale su naime ruševine još međom Dalmacije i 
Panonije, pa je grčkom prevodiocu bilo isto: ili Stridon porušeni 
ili neporušeni. Zato i veli naprosto: Stridon je međa Dalmacije i 
Panonije. 

Sličan način izricanja imamo i na drugome mjestu kod sv. 
Jere: ,,Moguntiacum, nobilis quondam civitas, capta atque sub- 
versa est”. 57 ) Moguntiacum (Mainz) je srušen god. 406., a sv. 
Jere piše god. 409. Dočim Stridon je srušen oko god. 378., a 
•sv. Jeronim piše god. 392. Mogao je dakle reći s većim pravom. 
Stridon je bio nekoć, naime dok nije bio srušen, međa između 
Dalmacije i Panonije. Prema svemu ovome moramo zaključiti, 
da je Jeronim mislio reći: Stridon je bio nekoć međa između 
rimske Dalmacije i Panonije. 

55 ) O. von Gebhardt, Der sogenannte Sophronius (Texte u. Unter- 
suchungen, 1896, 14, 1) str. 62. 

56 ) 4b. I—XII. 

57 ) Ep. 123, n. 16. 
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Međa pak između rimske provincije Dalmacije i Panonije 
tekla je u vrijeme sv. Jeronima gotovo od Sv. Petra (u blizini 
Alpes Ocrae) k jugoistoku ispod Kočevlja povrh Ogulina, južno 
Velike Kladuše, južno Novoga, južno Banjaluke, na Vrbasu, pa 
je onda skretala prema sjeveroistoku do Save ispod Šapca sve 
do Gornjeg Milanovca ili planine Rudnika. Ako uzmemo, da je 
sv. Jeronim s „confinium Dalmatiae Panoniaeque” htio reći, da 
je Stridon bio u Dalmaciji na međi Panonije, ili obratno, ili da 
je polovica Stridona bila u Dalmaciji, a polovica u Panoniji; 
onda bi se najbolji crkveni književnik iz 4. i 5. vijeka slab stilist 
pokazao, jer je takav Stridon mogao ležati na crti od Sv. Petra 
do Rudnika. A s tim nebi ništa tačna kazao o položaju Stridona, 
i zato onda ne bi ni upotrebio one riječi. Morao je dakle biti oso¬ 
biti razlog, s kojegš je sv. Jeronim rekao „confinium Dalmatiae 
Panoniaeque.” Najtočnije je sv. Jeronim odredio položaj Strido- 
na, ako je on bio na tromeđi. 

Na ovaj položaj Stridona upućuju nas i povijesni podaci. 
God. 396. sv. Jeronim piše, da se krv rimska lije preko 20 godina, 
između Julskih Alpa i Carigrada. 08 ) Bitka kod Drinopolja god.. 
37b. prozvana je,, funus 11 lyrici/') Jednako Ammianus Marcel- 
linus veli, da su Goti poslije ove bitke došli do Julskih Alpa ii 
to preko sjevernih provincija: ,,exinde digressi sunt effusorie per 
arctoas provincias, quas peragravere ličenter ad usque radices. 
Alpium Juliarum, quas Venetas appellabat antiquitas.'' 60 ) Bit 
će da je na ovom krvavom putovanju od Drinopolja do Julskih 
Alpa srušena i Siscia (Sisak). Ove je godine morao biti srušen i‘ 
Stridon. Dakle on je ležao između Julskih Alpa i Drinopolja. 
A ako uzmemo u obzir ovo i ono, što smo rekli o dopisivanju sv. 
Jeronima, to ćemo reći, da je Stridon ležao ispod Julskih Alpa u: 
okolici Sv. Petra 

S\. Jeronim na nekim mjestima u svojim spisima tvrdi, da. 
je treća zemlja, gdje je on rođen, a ne Dalmacija i Panonija r 
,,Testis Illyricum est, testis Thracia est, testis, in quo ortus satrt 
solum - svjedok je Ilirik, svjedok je Tracija, svjedok je zemlja,, 
gdje sam rođen." 61 ) S ovim sv. Jeronim razlikuje Traciju, Ilirik, 
i zemlju, gdje je rođen. A Ilirik je obuzimao i Dalmaciju i Pa- 

58 ) Ep. ad Heliod. 60, PL. 22, 600. 

59 ) Pacatus, Panegyr. Theod. Aug. 319. 

60 ) Rerum gestarum libri; Bulić, 1. c. 15. 

61 ) Comm. in Soph. 1, 1 PL. 25, 1341. 
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noniju. Dakle ne bi bila ni Dalmmacija ni Panonija zemlja, u 
kojoj se je sv. Jeronim rodio. 

7ato sv. Jeronim zove Dalmatince „feroces Dalmatas” b -’), & 
Panonce „hostes Pannonii”.«) I s ovim bi riječima isključivao 
i Dalmaciju i Panoniju kao svoju rođenu grudu. 

Ali, reći će tkogod, savremenik sv. Jeronima Paladije kaže: 
'IeQ(bvv(i6g vig dno JaA/«mac 6l ) Mi bismo to preveli: Neki 
leronim tamo s dalmatinskih strana. — Valja znati, da je Paladije 
bio protivnik i klevetnik sv. Jeronima. Sami gornji izražaj poka¬ 
je prezir. Dalmatinci su bili na zlu glasu. Ciceron veli: „Dalma- 
tis dii male faciant, quoniam semper rebelles habiti sunt . 6o ) 
Možda je zato i rekao Paladije dno Aa/^atlag da metne sv. Jero¬ 
nima u red buntovnika. Ili ćemo reći, da je Paladiju kao Grku iz 
Male Azije bila poznatija Dalmacija, a Jeronim je bio s granice 
Dalmacije, pa je rekao aproksimativno: od dalmatinskih strana. 

Ako bi pak tko urgirao i davao veliku važnost Paladijevu i- 
zražaju i tradiciji (Parče mihi, Domine, quia Dalmata sum), on¬ 
da bi mogao postaviti Stridon u rimsku Dalmaciju. Ali gledom. 
na sve do sada rečeno, ne će se smjeti udaljiti od ondašnje tro¬ 
međe t. j. od današnjeg Sv. Petra. 

* * * 

No tko objektivno, bez predrasuda, promatra odnošaje sv. 
Jeronima s osobama iz metropolije akvilejske ,(Akvileja, Cissa,. 
Emona); tko s tim u savezu pazi na pravac provale Gota god. 
378 ; tko promatra druge izraze sv. Jeronima o svojoj domo¬ 
vini; tko dapače uzme u obzir najstariju našu domaću tradiciju, 
taj će steći uvjerenje, da je Stridon ležao u Histria, i to ondje, 
gdje se je sastajala u vrijeme sv. Jere međa rimske Dalmacije 
i Panonije. Dakle u današnjoj okolini Sv. Petra tiebalo bi tražiti, 
položaj Stridona. 

62 ) Comm. in ep. ad Gal. I, 3 PL. 25, 372. 

63 ) Ep. ad Ageruchiam 73, PL. 22, 1057. 

64 ) Historia Lausiaca, c. 125, PG. 34, 1233. 

65 ) Cic. 5. Fam. 11. ! 



















Iz narodne starine 


Jedan novi, nepoznati, momenat u biogra¬ 
fiji fra Andrije Kačića-Miosića. 

Sommaire. — Le colonel Marko Lučić dans une lettre du 26 janvien 
1761. accuse le poete national P. Andree Kačić d'avoir ete son 
ennemi implacable et cause partielle de sa disgrace aupres du gou- 
vernement de Venise. 

Prebirući ovih školskih praznika u Zaostrogu prepisku po¬ 
znatog megalomana O. Luke Vladmirovića (1718—1788), namje- 
lih se na pismo Marka Lučića, upravljeno Vladmiroviću iz Zadra 
29. I. 1701. Jedan ulomak ovoga pisma tiče se pjesnika fra An¬ 
drije Kačića, koji je baš pred mjesec i po dana bio preminuo u 
Zaostrogu (15. XII. 1760). Prije nego li pismo iznesem, dvije ri¬ 
ječi razjašnjenja. Marko Lučić, kolunel zadarskog okružja, bio je 
tužen Senatu od seljaka radi nanesenih nepravda. Jesu li ove 
tužbe bile istinite, ili je možda Lučić bio žrtvom osvete nekih 
visokih lica, kojima je on predbacivao podmitljivost i deračinu-J 
ovdje ne cu ispitivati. Svakako je kolunel pao u nemilost vlade i 
bio odstranjen sa službe. U državnome arhivu u Veneciji čuvaju 
se tužbe protiv Lučića (Inquisitori, Processi, Busta 1113) i opet 
smotak spisa, kojima se je Marko branio (Inquisitori, Busta 293). 
Ove sam spise imao u ruci god. 1923., kad sam u spomenutom 
aihivu istraživao o fra Filipu Grabovcu, a spomenuo sam ih u 
-svojoj studiji o Grabovcu, u bilješci 144. (Nova Revija god. V. 
(1926) str. 14-15), ali tada nijesam imao ni vremena ni potrebe 
da ih opširnije proučim. — Pismo Lučićevo, o kome ovdje, je 
odgovor na neko drugo fra Lukino, u kome se ovaj zanimao za 
sadašnje stanje njegove parnice i u kome mu je saopćio smrt 
Kačića. Lučić odgovara, da je i s druge strane saznao za smrt fra 
Andrije, i da mu iskreno kliče: ,, Vječni pokoj, i ako sam —do- 
d a J e u v iše prigoda iskusio, da je, a bez razloga, bio moj nepo¬ 
mirljivi neprijatelj, i da je potom svojom žestokom strašću mnogo 
pridonio mojoj sadašnjoj nesreći, kako sam Vaše Očinstvo potan¬ 
ko izvjestio prilikom mog pristanka u toj luci na galijici kapit. 
Leoni. Lučić završuje nadom da će brzo biti proglašena njegova 
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nevinost.— A sada evo izvornog pisma, kako se nalazi u svesku 
Korespodencija fra Luke Vladmirovića" zaostroškog arhiva: 

Molto Rdo Padre Padrone Colendissimo- 

La memoria che V. Pta conserva di me colL ardente desi- 
derio d'aver notizie delle presenti mie facende e della mia costi- 
tuzione, sempre piu accresce le mie obligazioni che inalterabil- 
mente mi teranno avinto alla sincerita del suo bel cuore: e tut- 
toche šino adora io non ho adempite alle parti del mio dovere 
con la dovuta partecipazione, non deve punto dubitare V. Pater- 
nita essersi ralentate, o diminuite nell'animo mio la stima e la. ve- 
nerazione, che professo al suo rnerito, e che proffessaro pure šino 
alle ceneri. Questa devozione che prottesto, vorrei che fosse posta 
al paragone con qualche specioso commando della Pata Va pei 
poterle auttenticare co fatti la sincerita della mia espressione, e 
per farle constare che troppa ambizione prova la mia debolezza 
per distinguersi e meritarsi ii suo generoso compatimento. 

Benche giunte mi siano d'altra parte le notizie della morte 
del Rdo Pdre F. Andra Miossich non pertanto Le resto infinita- 
mente tenuto per la cura avutasi di rendermi con la sua Lettera 
medesimamente informato: a cui per altro auguro ben di cuore 
Peterno riposo, tuttoche Lavessi sperimentato in piu inconti i sen- 
za alcun mottivo, mio impkcabilissimo nemico, e che in conse- 
guenza abbia molto contribuito con troppa passione alla presente 
mia disgrazia, come Va Pta fu pienamente informata nel tempo 
della mia breve permanenza in cotesto porto 1 ) sopra la Galeotta 
Capitan Leoni 

Non manco pure avanzarle ii gradito anunzio clell intiero 
sollievo fra breve di questo Sig. Sopraintedente Nuncovich, 
sieuro che tal novella le deve essere per piu titoli motivo di com- 
pita consolazione, quando anc.he non la tenesse seco lui unita la 
s pirituale parentela di pobratime: potendola poi per altra parte, 
^ssicurare, che lo stesso nutre verso Vtra Pata sentimenti non dis- 
simili di stima, e d ; amore col piu vivo desiderio d'attestarglieli 
personalmente lorche avra la sorte ripatriandosi di costi abbrac- 
c iarla. 


B Na pismu nema adrese, ali zna se da .je u ovo vrijeme Vladmi- 
r °vić boravio u manastiru Zaostroga i da je potom spomenuta galija bila 
Pdstala pod Zaostrog. 

















2A6 Jedan novi, nepozna ti , mo menat u biografiji fra Andrije Kafića-Miošića. 


Converra pure attendere anco a me, tuttoche inocente, 1' 
intera consumazione del mio processo per informarsi alle forma- 
lita prescritte dalle Leggi, ii che seguito, avro parimente l’onore 
di bacciarle in allora le S. mani rnentre intanto con particolar 
ossequio ho l'ambizione di soscrivermi per sempre 

Žara 29 Genaro 1761. 

D. V. P. M. Rda 

Ossmo Devmo Obmo Serv. e amico j 
Marco Lucich. 

Ovo Lučićevo pismo ozbiljno tereti Kačića, a opet je u očitoj 
protimbi sa svim onim, što znamo o blagoj ćudi i o čestitom zna¬ 
čaju starca Milovana. Koje su to činjenice, iz kojih Lučić izvodi, 
da je fra Andrija bio njegov krvni neprijatelj? Je li zaista, i na 
koji način, Kačić pridonio nesreći razvikanog zadarskog kolunela? 

Možda se u gore spomenutim spisima Lučićeva procesa nalazi 
razjašnjenje ili barem koji indicij za razjašnjenje ove nabačene 
ljage na starca Milovana. I rebalo bi te spise pomnjivo pregledati 
u mletačkom arhivu, što meni u ovaj čas nije moguće. 

Ja meduto sumnjam u potpunu temeljitost I.učićevih subje¬ 
ktivnih osjećaja. On je siromah pao u nemilost. U toj muci traži i 
uzročnike svoje nesreće. I najmanji osjen čini mu se dokazom. ] 
Sumnja na Petra i na Pavla. Jedna riječ, koju je čuo; jedan pro- j 
sti potez, jedno izostavijenje u pohvali, prikazuje mu se u mašti 
očitim znakom mržnje i neprijateljstva. 

Još ću nešto nabaciti. Među tolikim junacima Zadra i Kota- ! 
ra, koje Milovan u svome Razgovoru ugodnom uznosi i pjeva, 
nigdje riječi o plemenu Lučića. A koliko su niši stari pazili, je- j 
su li i njihovi pređi uneseni u imenik vitezova, koji svoje viteštvo 
nijesu novcem kupili nego sabljom i junaštvom zadobili!- U 
najposljednjem razgovoru sa bratom štiocem Milovan spominje 
da se neki ljute, što nije njihova junaštva opjevao. Ali, odgo¬ 
vara, da on tome nije kriv. Kad se je s guslam skitao od Skadra 
do Zadra, od Mostara do Kotara, što mu nijesu iznijeli pisane 
spomenike osvojim zaslugama?—Da nije i Lučić držao daje 
Kačić zlonamjerno izostavio pjevanje njegova plemena? 

F. K. E. 






Trkanje alke u Makarskoj g. 1791. 

Priopčio fra K. E. 

U starije doba naši su pređi izvađali junačke igre po raznim 
mjestima Dalmacije. Najmilije im je bilo strijeljanje u alku. 
Ova se igra do danas sačuvala samo u Sinju. Jedna mala i lije¬ 
ka knjižica štampana u Mlecima 1782. 1 ) svjedoči, da je i u Ma¬ 
karskoj bio taj običaj. Auktor knjižice, po svoj prilici franjevac, 
spjevao je dvije pjesme u desetercu o strijeljanju alke u Makar¬ 
skoj god. 1781. Prvu pjesmu preštampajem niže, a iz druge se 
razabira, da je trkanje bivalo pod franjevačkim samostanom 
ISvoie brze konje podsidoše, Prid fratarski manastir odose, 
•»Sliđahu ih izvanjska vlastela, I glavari od primorskih sela) uza 
zid manastirskog Doca, od Mandrača do nekoga brista, koji danas 
više ne postoji. Ova druga pjesma opisuje i čitav ceremonijal: 
dolazak čete, trkanje, pravorijek sudaca i povratak u grad, ^a 
taj je obrednik vrlo sličan onome što se i danas u Sinju uzdrzi. 
Evo pjesme prenešene u današnji pravopis, ali ikavštinom kako je 

u izvorniku: 


i) Strigliagne Alke. Dvi pisme sloxene i prikazane na ?ast i poscte- 
gne Gospode Makarske. U Mleczi 1782. z dopuschiegnem Stariscinah. 
Tn Venezia, appresso Pietro Marenzzi. Con licenza de' Superion. Knji- 
-žica ima 16 strana. 

Pisma 


šemluk čine makarska gospoda, 

Od hrvatskog slavnoga naroda; 
Semluk čine konje igrajući, 

A s kopljima Alku striljajući. 

Evo njima poštenja i dara, 

Gledati ih priđe knez od Hvara: 
A od Sinja gospoda Sinjani, 

Iz Omiša mladi OmiŠani. 

A s Krajine Imoćana kita 

I vlastela od Kaštel’ i Splita: 

Svi kolici ljudi izabrani 
Trču gledat tko su Makarani! 
Elmidu li s kopljem ustriliti, 

•Bi li znali sTurcim bojak biti; 
Jesu 1' kitni ko Jankovi svati, 

Je V ih lipo na konjmam gledati. 
! Kažem svaku za njih slavu veću, 
Bi ih lipo vidit lagat ne ću: 

Naj prvoga Ivaniševića 

-Mlada Klemu, glavu od plemića; 


I vladalca od devet konjika 

Svima čast je, poštenje i dika; 

S golom sabljom u desnici ruci, 
Nek' ih hvale narodi i puci. 

Vodi sobom družbu krajem mora 
Pod njime je konj, ko sivi ora 
A drugog mu sluge vode hata, 
Koji valja sto žutih dukata; 

Odora mu kano sunce sjaše 
Po njojzi se zlato prilivaše; 

A 11 a livu i na desnu stranu 
Kipće srebro po novom čultanu. 
Kad priđoše prid manastir bili 
Tu su suci na pristolju sili: 

Prid njima je velud, svila, čoja, 
Trim junakom obdilja je troja. 
Tri koja se najbolje ponesu, 

Nek na koplju dar doma odnesu; 
Tu su popi, tute su vlastela 
Tu su fratri i ljudi iz sela. 
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Tu glavari i providur isti, 

Svakom zna se gdi će koji sisti. 
Za divojke, žene, dicu, polje, 

Svak to gleda tko će striljat bolje. 
Kad sidoše s desne, s live strane 
Prvi trknu Tomičiću Frane: 

Biše konju razljutio zube, 

Pak poleti ko bili golube. 

Imadiše desnicu poštenu, 

Ter ustrili Alku namišćenu: 

Kada svrši Tomičiću Frane 
Za njim trče i Koiću Zane; 

Vranca ljuti, užeže i štica 
Pak poleti kano lastavica: 

Vedro mu je na ramenu lišće 
Alku strilja, vrsne je desnice. 

Za njim leti Antone Dugašu, 

Dobru konju na orlu krstašu, 

I ustrili Alku u srid sride 
Ko Giganta u čelo Davide 
Marko Tuta leti ko grlica, 

Da se čude ljudi još i dica, 

Strilja, sasvim da je liva ruka, 

Bi pohvaljen oda svega puka. 

A za Tutom vitez Terzić Rade, 
Strilja kano soko nek se znade; 

U njega je Kaštriota srića, 

A desnica Miloš Kobilića. 

Šesti trče, neka pravo znate, 

Junak dobar Majstorović Mate; 
Kojegano svi kolici hvale, 

On poleti kano ptica ždrale 
Pošten bio tko ga je rodio, 

Jer usrid je Alke pogodio. 

Sedmi trknu Klemente Kačiću, 

Nu kakvu će i on imat sriću. 

Kano gavran leti, ne počiva, 

Ah evala mu i desna i liva: 

Veselje je u svem tomu puku 
Alku strilja, ko Sekul jabuku. 
Osmi trče Ivičević Jako 

Kazat ću vam i on smiri kako; 

K njem ne smidu pristupiti dica 
Jer on leti kano jastreb ptica: 

Na konjicu dobru, bilu, malku, 
krasno smiri i junački Alku. 

A deveti Ivaniševiću 
Grgo trče, kuša svoju sriću. 


Pod njime je konj ko labud bili 
Leteć sinu, ter Alku ustrili. 

Trčaoca usve devet biše, 

Svi kolici viteški smiriše; 

Dostojni su da ih svaki hvali, 

Po redu su tri puta trčali: 

Uvik zdravo i veselo bili, 

Svaki put su Alku pogodili. 

Kad gospoda izvanska vidiše, 

Tad iz glasa skupa zavapiše; 

Kano Saba po davno kraljica: 
Isprid mudrog Salamuna lišća, 
Makarani u istinu veći 

Sad možemo reći, 

Da vam nema na svitu prilike, 
Dostojni ste pohvale i dike. 

Grihota je, dara nema svima, 

Neg junacim ovim samim trima', 
Kačić Klemi velud darovaše, 

A Koiću Zani svilu daše: 

Terzić Radi čoju plemenitu, 

Koju može derat i u litu 
A viteze po redu ostale, 

Napuniše dike i pohvale. 

Kad to svrši, natrag se vratiše 
I obdilje na konjmam od niše; 
Gavran prvu, drugu lastavica, 

Treću nosi soko siva ptica. 

Da je gavran prvi to je pravo; 

Nemoj reć mi tkogod, luda glavo-:; 
Ali ti je tikva puna vina; 

Da je provo to nije istina: 

Kako nije, kad ga isti Noje, 

Iz korablje prvog pustio je; 

Daklen sada ispovidi i ti, 

Da i ovdi prvi ima biti. 

Za njim druga da je lastavica, 
Dostojno je i prava pravica: 

Jer hitrošću nadhodi ostale, 

Svake ptice velike i male. 

U proliće kad je ugledamo 

Da je brzo lito po njoj znamo; 

K nami priđe priko sinjeg mora:; 
Ona više može nego ora. 

Čujem nike gdi se podruguju, 

Ter mi ne će ovo da viruju: 

Ali neka stanu da im kažem 
Sve razloge, pak reku da lažem.. 
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Kada ora lovinu potira 

Za njom leti ne dajuć joj mira; 
Ali ako uteče nad more 
On joj ništa učinit ne more. 

A da srce ima lastavice, 

I nad morem hvatao bi ptice. 
Žena, reku, jača je od vina, 

A1 znam svašto nadhodi istina. 

Ora gnizda čini po planinam, 

U najvišim liticam i stinam; 
Sasvim da je velik, ma se boji, 

Od nas hoće da daleko stoji. 
Lastavica čini drugačije, 

Jer u našim kućam gnizda vije, 
Hoće liti da s ljudmi pribiva, 
Prije zore urani, zapiva. 

Posli ove prikladno je reći, 

I hoće se da je soko treći. 

Vidim, jedan od vas glavom kreće, 
Ko i ovo da virovat neće: 

Ali neka posluša priliku, 

Pravit ću je sokolu za diku. 
Kazaše mi ljudi, nisu dica, 

Vije gnizdo soko u litica. 


Vije gnizdo sebi u proliće, 

K njemu ora tutekar doliće; 

Pa ga poče stog mista tirati, 

Ko da ondje on će pribivati. 

Leti soko štogod more brže, 

Ter stim orlom žestok boj zavrže, 
Pak čiučuć ode put zapada, 

A na zemlju mrtav ora pada. 

Potrkoše ljudi za viditi, 

Zašto padnu ora glasoviti 
To u prsim njemu ugledaše 
Sokolova noga da bijaše. 

Tko je ranjen nije mu sramota, 

A1 jest onom tko je bez života; 

Za pokazat hitrost stvar je ova 
što sam pticam konje prilikova. 

Ptica brža, jača, veća, manja, 

Rad obličja, dlake i trčanja 
Ne imamo ni u ruci prste 
Sve jednake, nit su jedne vrste. 

Sudit tko će, izkaza sam čisto, 

Tko zna bolje ja mu dajem misto. 
Vitezovi, makarska gospodo, 

Svi ostajte s Bogom i ja odo... 


Treći primjerak Grabovčeva ,,Cvita“. 

Dosada se znalo samo za dva primjerka glasovitog ,, Cvita 
Grabovčeva. M. p. Dr. Eterović, pri koncu rasprave: Fra Filip 
Grabovac, na str. 104. spomenuo je, u jednoj bilješci, i treći pri¬ 
mjerak, koji sam ja našao, ali kao stvar nestalnu poradi netačnih 
podataka. Međutim evo o tom nekoliko riječi. 

Taj primjerak opazio sam g. 1925. kod seljaka A4ihe Skoro 
u SebiŠni, gorskom selu župe Runović u imotskoj krajini. 

Zamolio sam staroga, da mi pokaže taj stari ,, libar, i za 
čas bio mi je u ruci. Zaista stari ,, libar"! Uvezan u tamno crve¬ 
nu kožu, ali pocrnio od čađe i vremena. Dvostruko trostruko 
°niotan i svezan pređom. Otvorim ga i vidim, da je: Czuijt raz - 
gouora i t. d. po Oczu F. Filipu Orabouczu i t. d. 

Ove sam godine bolje pregledao ,, Cvit" imajući pred 
°čima razdiobu i sadržaj u raspravi m. p. Dr. Eterovića i usta- 
^vio ovo: 


5 * 
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Treći primjerak Orabovčeva „Cvita”. 


I ovaj treći primjerak je prilično osakaćen i manjkav, ali 
srećom baš one stranice, koje fale u splitskom i šibenskom eksem- 
plaru, naime str. 55-66, ovdje su dobro sačuvane. Na str. 56. 
ima slika smrti, a naslov ovako glasi: Smart se s čovikom razgo¬ 
vara, ponukuje, svituje i avizaje. Na str. 60. ima slika, kako jedna 
duša gori u vatri, a ispod nje naslov: Od osuđenja jedne siroma¬ 
šne duše. 

U ovom primjerku „Cvita” fale ove stranice: od str. 72- 
77; 96-99; 141-143; 288-297; 304-313; 358-361. 

Kako je došao ovaj primjerak „Cvita” na Sebišnu?—Na 
ovo pitanje odgovorio mi je stari Miho u jednom pism'u doslovno 
ovako: „ A što mi pišete, da otkuda sam ga dobio, mloj je pradit 
p. Mate Skoro učio u fratre i došao do svete Mise i valijo. I u 
njega je, kažu, bilo libara puna vrića. Potlin smrti njegove to se 
sve pobatalilo i svit raznio. Moji pokojni nisu znali pisati ni či¬ 
tat i od njih su višake motali i pucali. Još se nahodi dikoji u 
selu. Vidio sam jednoga u Ljubičića, u komu je čitanje od stvo¬ 
renja svita i od događaja svakih.” 

Ovoliko o trećom primjerku Orabovčeva „Cvita,” koji je 
i dalje ostao u rukama Mihe Skoro. Kad nisam mogao, da ga 
dobijem za koji arhiv, preporučio sam mu, da ga čuva. I siguran 
sam da će stari Miho Skoro pomnjivo čuvati svoj stari pismar. 

Fra Ivan Glibotić, Drniš. 


Kulturni pogledi 

Kratki osvrt povodom smrti Seljačkog vođe u Hrvatskoj Stjepana 
Radića. —(Quelques remarques a Voccasion de la mort d’Etienne Radić). 
__ Na 8 kolovoza 1928. u 6. sati navečer predsjednik Hrvatske Seljačke 
Stranke preselio se u drugi život. Oko ničijeg odra nije se sakupilo tolika 
množina Hrvata i Hrvatica kao oko njegova. Toliko zvonjave, toliko spro¬ 
voda, toliko zadušnica za nikoga se po katoličkim crkvama ne održaše kao 
za Radića. Prema žalobnim manifestacijama činilo bi se, kao da je pokojni 
Radić bio najveći i najzaslužniji Hrvat a u isto vrijeme, da je bio i naju¬ 
zorniji katolik, kada su se sve crkve natjecale od zagrebačke katedrale do 
posljednje zapuštene zagorske bogomolje, kako će mu koja što bolju počast 
iskazati pri smrtnom času ovoga zaista u hrvatskom narodu najpoznatijeg 
•čovjeka. 

• Povodom njegove smrti, makar da naš list slične događaje po svom 
pravcu ne prati, pisati ćemo i mi par kritičnih i objektivnih crta, koje 
bi imale unijeti malo svijetla u ovaj posmrtni zanos za vođom hrvatskog 
naroda. Naše je pisanje tim opravdanije, jer Radić i njegova djela imadu 
•velikog odjeka i u vjersko — kulturnom životu. Današnji retci upopunjuju 
naš članak: Vjersko značenje radičevštine, još iz god. 1924. (Nova Revija 
III.). Radić je kao nitko prije njega oko sebe okupio hrvatske narodne 
mase u svojoj Hrvatskoj Seljačkoj Republikanskoj Stranci. Ako se može 
zvati zaslugom, njegova je zasluga u ovom okupljanju, jer je znao spretno 
baratati sa poratnim raspoloženjem širokih slojeva, koji su bili željni vre- 
•menili užitaka bez obzira na društvene, državne, vjerske i moralne obveze, 
što im je punom pregršti obećavala Radićeva stranka: bez poreza, bez 
vojske, bez kralja i bez popa. Staleško obilježje ,, seljaštva ", kod urođene anti¬ 
patije protiv gospode, i hrvatski eskluzivizam u svom početku u odnosu 
prema pravoslavnim Srbima, u sposobnim i vještim rukama nečuveno na¬ 
darenog demagoga listom su privabljivale i privabile gomile seljačkih 
birača. Dakako, pri ovakom raspoloženju i još više pri ovakom uspjehu, 
-da je pokojni Radić postao najpoznatiji Hrvat. 

Kod lanjskih rujanskih izbora počele su i seljačke mase da ga pomalo 
ostavljaju, jer su vlastitim iskustvom i radom drugih stranaka počele uvi¬ 
jati ništetnost mnogovrsnih, promjenljivih Radićevih obećanja te su se 
■načele priklanjati drugim, realnim političkim strujama. Ovaj bi se proces 
•raspadanja bezdvojbeno nastavio, da nije zlikovački atentat Puniše Račića 
na 20 lipnja opet radićevštinu možda — barem ovoga časa — kao nikada 
dosad učvrstio i ujedinio. Novinstvom i ličnom agitacijom uspjelo je uvje¬ 
riti hrvatskoga seljaka, da je atentat Puniše Račića atentat cijeloga sr¬ 
pskoga naroda protiv Hrvata i zločin sve tobože pokvarene gospode, ne 
izuzimljući ni samoga ,, krvavog popa Korošca ", protiv tlačenog i izrablji- 
vanog, još k tome i siromašnoga seljaka. Mi znamo, da kritički duh dru¬ 
kčije i umjerenije o svemu ovome sudi. No vjera je mase ovaka, pa treba 
s njom računati. Radić je poslije umorstva u Skupštini postao mučenik, 
spasitelj, pače za neke zaluđene bog, Isukrst hrvatskog i drugog potla¬ 
čenog naroda. 
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Smrt je Radića silno odjeknula kod Hrvata. Sugestiji mase pridružila 
se i hrvatska i druga liberalna inteligencija sa raznim čuvstvima, pri čemu- 
je bio i političkih šićardžija. Crkva i svećenstvo, koji su znali za nekr- 
šćansko mišljenje i djelovanje Stjepana Radića i koji su znali i to, da se 
on i njegovi nijesu brinuli za kršćansku smrt t. j. da se pri svijesti, po* 
dužnosti, oboruža Sakramentima umirućih, bili su u neprilici. Još su više- 
bili u neugodnosti oni, kojima je bilo poznato da je pokojni Radić, kada 
mu je nadbiskup Rodić ponudio svoju uslugu u teškim časovima, nju prija¬ 
zno otklonio, a da mu kasnije nije ni palo na pamet da zovne svećenika. 
Posljednja mu je Pomast data u nesvijesti, pa se nadamo, da mu je milo¬ 
stivi Bog oprostio sve ono šta je teška i sablažnjiva počinio. I ova okolnost: 
Crkvi je olakoćivala pogrebne svečanosti i dolazila im je u najobilnijoj, 
mjeri u susret, daleko više nego Sv. Ocu Papi, biskupima pa i samom 
sv. biskupu Langu. 

' Susretljivost crkve ne dokazuje uzornost života pokojnog Radića. 
Ona je bila i jedna mjera opreznosti protiv neobuzdane zanešenosti nje¬ 
govih pristaša, koji su i terorističkim sredstvima po nekim mjestima tra¬ 
žili, da se udovolji njihovim neopravdanim i protucrkvenim zahtjevima. 

Pri tom su sudjelovali i inače dobri katolici, koji su gledali u čuvanju 
crkvenih propisa i običaja sa strane crkve i svećenstva mržnju i prezir pre¬ 
ma njihovom tobože najvećem, najzaslužnijem pa i najsvetijem branitelju. 
Bezumno je obožavanje kod nekih dotle došlo, da pred slikom Radića i 
žrtvenike su napravljali (Seljački Dom—Zagreb), kandila i svijeće palili. 

Da se i pokojniku dignuti, možda bi i on ovaj božanski i svetački kult 
uklonio, kada ni za svog života nije htio dati mjesta ni pravome Bogu, ni; 
istinskim svecima! Crkva je dobro učinila, što je pri smrti Radića zabo¬ 
ravila Radića uvrede i došla u susret njegovim zanešenim pristašama, jer 
ukočenost i nepopustljivost mogli su biti izvorom velikih vjerskih zala 
i apostazije. Njoj će poći za rukom svojim pozitivnim vjerskim radom po¬ 
malo popravljati vjerski indiferentizam i praktični ateizam, što je radićev- ; 
ština pod vidom seljačkih interesa i njegove slobode uturila u neuki, dobro¬ 
ćudni i neobaviješteni narod. 

Pojave, koje smo gledali i koje gledamo poslije Radića smrti na \ 

naše vlastite oči, nukaju nas da budemo na oprezu. Nije bez vjerske po¬ 
gibelji usilno i namjerno udešavanje zadušnica za gosp. Radića. Mnogi 
priređivači malo do njih drže. Ne drže ih ni za svoje pokojne roditelje! 

Sv. ih Misa ne viđa ni na dan Boga Božića; a na zadušnice pohrliše kao- 
na kakav pir?! Po srijedi nije vjera nego politički i nekršćanski motivi. 

Po zadušnicama se drže (na pr. Sinj) taki bezvjerski govori, da ih je 

jedva naći i kod oca modernih bezvjeraca samoga Voltaire. Učka se protiv 
vjere, Crkve, Pape, svećenstva. Ovo sve kaže kud kreće posmrtna radićev- ; 

ština, ujedinjena s demokratskim Pribičevića kulturkempferskim demokra- t 

tizmom. fl 

Svi mi, koji cijenimo kršćanstvo kao najveće dobro našega naroda i J 
koje je oslon svakoj pravoj narodnoj civilizaciji, treba da budno pazimo,, 
da bezvjerski narodni val konačno ne potopi našu narodnu i kršćansku t 
ekzistenciju. Nama je u duši žao, što moramo i kao katolici i kao Hrvati I 
uprijeti prstom u ove loše pojave pokojnog Radića i radićevštine, ali t<&jM 


r 


Kulturni pogledi. 


293 


opći interesi traže. Milosrđe je Božje neizmjerno, pa mi vjerujemo, da 
je Bog seljačkom nekrunjenom kralju grijehe oprostio! Nadamo se u 
Božju pomoć, da ne će Bog dopustiti da zlokobnim plodom rode bezvjer¬ 
ke biljke zasađivane u narodnu, hrvatsku, kršćansku dušu! 

> Po Božjem milosrđu: kršćanskog se raja nauživala Radića radina 
-duša! _ 

Ujedinjenje crkava i ruska pravoslavna Crkva. — (L y union des 
Eglises et VEglise russe).— God. 1054. dovršena je grčka skizma, kad su 
legati pape Leona IX. na 16 srp. stavili ekskomunikaciju na oltar sv. So¬ 
fije, u kojoj među ostalim bio je ekskomuniciran Mihajlo Cerularije, glav¬ 
ni dovršitelj skizme. Od ove godine počinje nova era,— Žalobna era, za Cr- 
;kvu Kristovu. Veoma je važno, što ova ekskomunikacija nije bila uperena proti 
ruske pravoslavne Crkve. Da nije bila uperena proti nje svjedoči nam ponašanje 
istih legata. Kad su naime Papini legati ostavili Carigrad, pošli su u Kijev: 
u Kijevu ih je primio knez Jaroslav Mudri (987-1054) s velikim poštova¬ 
njem i velikom pompom. Također poslije godine 1054. rimska Crkva 
stavila je u svoj kalendar neke svece ruske pravoslavne Crkve. Odnošaji 
između jedne i druge Crkve bili su prijateljski. Rim je slao poslanike u 
Kijev a Kijev u Rim, sklapali su se brakovi između katolika latinskog obre¬ 
da i pravoslavnih Rusa, a da nije bila potreba pitati dopust u sv. Stolice. 
•Ovo sve jamči nam, da uza svu razliku, koja se nalazi u jednoj i drugoj 
liturgiji, askezi i mistici, ove dvije crkve nijesu bile odijeljene, nego su 
bile usko spojene pod jednom glavom rimskim Papom. 

I ako su kasnije uslijed političkih razmirica ovi odnošaji ohladnjeti, 
ipak nam povijest ne donosi nijedan službeni akt, kojim bi bila ekskomuni¬ 
cirana Ruska crkva sa strane Rima ili Rim sa strane Moskve. Povijesno 
može se dokazati da rastava između ove dvije crkve nije de jure, nego je 
jedino podržava neosnovana tradicija. 

Da nije de jure, svjedoči nam način, kako su neki pravoslavni Rusi 
postali katolici. Vladimir Solovief postao je katolik a da ništa drugo ni¬ 
je učinio, nego rekao „ Credo ”. Otac Tolstoj, pravoslavni svećenik, došao 
je u Rim 1900. i bio u audijenciji kod sv. Oca. Molio je sv. Oca Papu, da 
ga, jer je on uvijek priznavao jednu sveopću Crkvu t. j. rimsku, jer nikada 
nije učio hereziju i jer nikada nije bio ekskomuniciran, ubroji među ka¬ 
toličke svećenike t. j. da ga izravni s onima, koji živu u miru sa sv. Sto¬ 
licom. Sveti Otac promatrajući ovaj interesantni zahtjev, te uvidjevši, da 
je Tolstoj pravoslavni vjernik ali ujedno i pravi katolik primio ga je, 
a da nije od njega zahtjevao ni ispovijest vjere, niti da še čega odreče. 

Mnogi govore: „Lako bi bilo za sve drugo, da nije oprečnost u nau¬ 
ci, jer pravoslavni ne priznaju Bezgrešno Začeće BI. Dj. Marije, nijesu 
primili u simbol „ Filioque", ne priznaju primat Papin i t. d.” 

Onima, koji govore, da bizantinska Crkva ne priznaje dogmu o 
Bezgrešnom Začeću, možemo donijeti mnogo primjera iz bizantinske li¬ 
turgije, da oni priznaju ovu dogmu. Evo nekoliko primjera: Djevice Bez¬ 
grešna, tvoje je rođenje čisto i neokaljano (10 ruj.); Mi Te zazivljemo 
0 neoskvrnjena Majko Božja. (9 ruj.). Sličnih primjera možemo mnogo naći. 
r Ovo nam svjedoči, da pravoslavni Rusi i ost. vjeruju u Bezgrešno Začeće. 
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Oni vjeruju kao i mi, samo je u tome razlika, što kod pravoslavnih ova 
nauka nije definirana kao dogma. Pravoslavni drže ovu nauku, kao što smo 
je i mi držali prije 1854. t. j. prije negoli je bila proglašena dogma. 

Istočna pravoslavna Crkva nije primila u simbol ,, Filioque", ali u 
stvari oni drže kao i mi. Allatius kaže: „Svaki dan na sv. Misi Grci govore 
riječ po riječ isti simbol, koji latinska Crkva pjeva na svečane dane. 
Grci govore simbol prema starom običaju, koji je na koncilu sastavljen. 
Latinci nadodali su još ,, Filioque ”, ali kod jednih i drugih .vjera, je;ista— 
ne bi onda bila ista, kad bi oni govorili da Duh Sveti proizlazi u solo Az- 
tr&j ali oni tako ne uče.” Pa i grčki oci kao Bazilije, Grgur i Atanazije 
jednako kao i latinski oci učili su, da Duh proizlazi od Oca i Sina. Ako. 
Grci nijesu stavili u simbol „ Filioque ”, ne slijedi, da oni drže, da Duh 
ne proizlazi iz Sina, jer Benedikt XIV. u svojoj buli „ Etsi Pastoralis ” ka¬ 
že, da i ako su Grci dužni vjerovati, da Duh proizlazi i iz Sina, nijesu 
pak dužni da to stave u simbol. 

Sto se tiče Primata i Nepogrešivosti Papine, moram priznati, da 
pravoslavna Crkva barem teoretično s nama se ne slaže. Ako proučajemo is¬ 
točne Oce i prve koncile, uvjerit ćemo se, da su i oni priznavali Pri¬ 
mat i Nepogrešivost Papinu. Akte koncila slali su Papi na potvrdu, jer 
su bili uvjereni, da Papina potvrda daje važnost aktima. Pa i danas mnogi 
pravoslavni žele, da se uvede i u njihovoj Crkvi nepogrešivost, jer da se 
inače ne može doči do jedinstva vjere među samim njima. Ove nam činje¬ 
nice pokazuju, da i u ovim točkama mi i oni mogli bi se lako složiti. 

Drugo nema, što bi nas moglo djeliti, osim nekih disciplinarnih pita¬ 
nja, koja ne spadaju na bit religije. Ova pitanja nijesu porodila skizmu, 
ona su nastala, samo da opravdaju skizmu, koja je već bila ušla u srca! 
mnogih. Među ta pitanja spadaju među ostalim ova: Post u subotu; upo¬ 
treba kvasnog ili nekvasnog kruha u sv. Misi; nošenje brade; pjevanje 
Alleluja i t. d. Za ova i slična pitanja nažalost bile su velike borbe, koje 
su već učinjenu skizmu potpirivale. 

Naša su pravoslavna braća blizu nas, ali ipak nijesu s nama. Molimo? 
Gospodina, da On učini, što mi ne možemo. O kako bi bilo lijepo, kad bi 
se spojio suptilni razum orijentalaca, koji poput Marije kod nogu Spasitelje- 
vili duboko prodire u otajstva Utjelovljenja i presvetoga Trojstva, sa prak¬ 
tičnim razumom zapadnjaka! Može biti s raznih gledišta, samo neka idu k 
Jednoj Istini — Bogu. Quod Deus faxit. X, 


Papa i MarksI— (Le socialisme chretien et atheistique).~ Socijalno,, 
gospodarsko, radničko pitanje vrlo je aktuelno u naše doba. Njegovim se 
uređenjem bave sve moderne države, ali s kojim uspjehom!? Ni kraja ni 
konca trzavicama, koje socijalno uređenje današnjih društvenih slojeva so¬ 
bom nosi. Najratoborniji su u pvom sukobu učenici socijalnog revolucio- 
nera Karla Marksa (1818-1883) koji nose barjak i svojom nasrtljivošću i 
svojom organizacijom i svojom brojčanom snagom. Njima je uspjelo, da 
pod vodstvom Lenjina i družine zaposjednu gotovo neizmjernu rusku ca¬ 
revinu. Pošlo im je za rukom osvojiti i javno mnijenje, kao da su Marks, 
i Lenjin pravi prijatelji i dobročinioci čovječanstva, koji razume prava 
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bijedu patničkog čovječanstva i koji su mu znali pružiti lijeka u njegovim 
najtežim časovima. ) 

Protiv ove socijalističke i komunističke najezde u prvim se redovima 
bori Katolička Crkva sa svojim vjernim sinovima. Otac socijalnog kršćan¬ 
skog pokreta jest veliki Papa Lav XIII. Političke, religiozne, društvene i 
uopće kulturne prilike modernog društva spriječile su brzi i svestrani 
razvoj socijalne akcije Lava XIII. I među pojedinim katolicima počela 
se javljati pomirbena struja, ne bi li se dalo, bilo na koji način, slo¬ 
žiti katoličku kršćansku socijalnu akciju sa naukom Marksa i Lenjina?. 

Ako bi to moglo poći i ako bi to pošlo za rukom, pomišljalo se na sve 

blagodati, koje bi Katolička Crkva požela u redovima socijalista, socijal¬ 
demokrata, kumunista i boljševika. Kada bi se katolici svrstali pod zaje¬ 

dničku zastavu u borbi za prava potlačenog proletarijata, cijeni se, da bi 
i on radije dolazio u susret vjerskoj misiji katoličkih svećenika. 

Makar se ova mogućnost i u inozemstvu i kod nas nekim katolicima, 
i samim svećenicima, ukazuje vjerojatnom, ipak se katolištvo i socijalizam 
Marksova riza razilaze kao nebo i zemlja. Njihove su osnove jako oprečne. 
Kada bi maksizam bio samo gospodarski sustav za uređenje društvenih 
i staleških prilika, tada bi se dalo i pomišljati i raditi oko složnog 
nastupa kršćanstva i socijalizma. No ovaj sustav nosi sobom načelne 
poglede na čitav ljudski život ovkraj i onkraj groba. Baš se pri ovakim 
osnovnim pitanjima nikako ne mogu da slože. Njemački katolički svećenik 
Hohoff vjerovao je u slogu kršćanstva i socijalizma, ali ga je u ovoj 
uzaludnoj nadi pokolebao jedan od glavnih pokretača bezvjerskoga socija¬ 
lizma August Bebel, kad je odgovorio: da se socijalizam i kršćanstva 
tako slažu, kao vatra i voda! 

Pravi razlog zašto između kršćanstva i marksizma ne može da bude 
mira nije u tome, što oni ne bi radili za sreću i za napredak čovječanstva. 
Pače u tome se slažu. Svi kršćani i svi socijaliste žele i rade oko sređenja 
socijalnih prilika, razumije se, svaki na svoj način. Kršćanstvo, u koliko 
je i u koliko hoće da bude socijalni faktor u čovječanstvu ono mora 
imati i zaista ima pred očima pravu sreću čovječanstva, koja se radi preko- 
grobnog određenja i radi istočnoga grijeha posebno ne može da postigne 
na ovoj zemlji. Smirenje ljudskih želja je u nebu, kod Boga. Vjerski pogled 
i Božje zapovijedi one su za kršćane odlučne i u riješavanju socijalnoga 
pitanja. 

Marksizam i boljševizam ne će da znadu ni za vjeru ni za Boga ni za 
Njegove zapovijedi ni za prekogrobni život. Oni hoće potpunu sreću samo 

ovoj zemlji. Ako je ne nalaze, kao što je ne mogu da nađu, tada 
bacaju krivnju na svakoga, ali ne sami na se i na nedostatak njihova, 
bezvjerskoga sustava. Kod njih je iščezao smisao općeg ljudskog bratstva; 
u Bogu, jednakosti, pravednosti i slobode a zauzela mjesto staleška mržnja 
Jednih protiv drugih. Načelni stav klasne mržnje u stanju je da samo po¬ 
gorša i onako teške socijalne prilike, ali ne da ih poboljša. To nam bje¬ 
lodano dokazuje boljševičko stanje u Rusiji, koja je u krvi gušila i 
°pravdane zahtjeve svojih progonjenih sugrađana. 

Iz ovoga razlaganja ne slijedi, da su svi socijalisti, komunisti i 
boljševici bezvjerci. Pače oni mogu da budu i iskreni pristaše pozitivnih 
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vjera, ali to mogu da budu samo uz uvjet, da se u svom praktičnom vla¬ 
danju ne će da drže osnovnih načela bezvjerskog socijalizma. Pače i 
čitave stranke mogu da budu nedosljedne iskonskom gledištu socijalizma. 
Kada se u Engleskoj ovih posljednjih mjeseci raspravljalo o reformi 
crkvenog obrednika engleske crkve, tada su pri tome živo sudjelovali 
članovi, socijalističke stranke Labour Party i to kao praktični vjernici svo¬ 
je crkve. 

Ovi su retci zato napisani, da se uvidi, kako je nepremostiv načelni 
jaz između Vjere i socijalizma i kako se socijalno pitanje dade riješiti 
samo u svijetlu kršćanskih istina, prema programu velikog socijalnog 
Pape Lava XIII., o čemu ćemo detaljnije pisati na drugom mjestu. 

Dr. Brkaš. 


Odgovor g. popu Milanu Trišiću. — (Une reponse au pretre or 
lhodoxe M .Trišić). — Tek polovicom srpnja ov. g. poslao mi je prija- J 
telj Br. 6. Vesnika od 15. II. 1928. i upozorio me na članak g. popa Mi- 1 
lana Trišića ,, Završena g. doktoru Cvitanoviću." Ostavljajući domovinu | 
mislio sam, da je polemika svršena, a i sada velju, da je nije lako voditi I 
preko oceana , ali kad je prije g. Trišić načeo, držim, da je na meni, da 
je završim. 

Zašto sam ovu polemiku prihvatio u domovini? Zato, jer sam znao, 
da je g. Trišiću isto toliko do sv. Frane koliko i meni do sv. Save. Stao 
ga je hvaliti i isticati, jer jč mislio, da ga može izrabiti protiv sv. Stolice, 
dotično katol. Crkve. Jeli mu to uspjelo, neka sude, koji su našu pole¬ 
miku pratili. 

Zašto sam ja nastavio? G. Trišić mjesto da se dade razlogu, repli¬ 
cirao je na moj članak sa svojim ,, Bratu ispod Biokova ", a završio ga 
Danteovim versom ,, L' Amor che muove ii sole e V altre stelle." Lijep 
naslov a još ljepši svršetak. A sam članak.. .? Nema u njem ni bratstva 
ni ljubavi, već sama zloba, izvrtanje i nabacivanje blatom na sve ono, za¬ 
što sam ja spravan i, život dati. 

Zašto i sada preko oceana odgovaram na Trisićevu ,, Završnu"? Jer 
pop Milan tu hoće, da igra nekakova milosrdnog Samaritanca, „ komu se 
gnjusa ljudska krv", a u istom članku brani zlotvora, koji Neronovom 
okrutnošću prolijeva krv moje braće katoličkih svećenika i vjernika u 
Meksiku, jedino zato, jer se ne će, da odreku svoje vjere i svoga Boga. 
Napokon jer hoće isto tako, da igra ulogu stidljive djevice veleći, da mu 
je neugodno prevesti na naš jezik riječ ,, puttana sciolta ", premda je znače¬ 
nje ovih rijeci bilo stalni refrain, koga je u svakom svom članku pripjevao 
katol. Crkvi. 

Ovakova dvoličnost i licemjerstvo zaslužilo bi odgovor, kad bih bio ne 
u Saveznim Državama već i na Sjevernom Polu. 

Sad ćemo na stvar, ali kratko, jer se pop Milan ljuti, što sam zadnji 
put napisao ,, čitavih šest stranica/' 

,, Ceo svet dobro zna... za pravi uzrok Calles-ove borbe protiv rimo¬ 
katoličkog klera u Meksiku, sam g. Cvitanović, poslednik reda, kome J e 
glavni zavet najveće siromaštvo, zato ne će da zna. Ceo svet znade da u 
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Meksiku na 13 milijona stanovnika bilo je sto pedeset hiljada raznih rimo¬ 
katoličkih svećenika, a imanje crkveno, da je iznosilo dve trećine celokupnog 
narodnog imanja." Tako g. Trišić. No ja ga pitam, koga on razumije pod 
ceo svet"’ Valjda sebe? Nek oprosti, ako mu dokažem, da taj „svet 
baš mnogo ne vrijedi. „Na svijetu ima 312000 kat. svećenika rasijanih iz¬ 
među 300 milijona katolika prema podatcima američkog ogranka Udruženja 
za Rasprostranjenje Vjere. Dvije trećine ovog broja spadaju na Evropu, a 
samo jedna trečina na cijeli ostali katolički svijet zajedno s misijama 
Tako kaže Truth, apologetska revija u srpanjskom broju, str. 35. New-York 
1928. Neka sada G. Trišić uzme onu trećinu t. j. 104000, pa nek ju po¬ 
dijeli na Aziju, Afriku, Ameriku Južnu i Sjevernu (same Savezne Države 
preko 25 hiljada katoličkih svećenika) i vidi, koliko će otpasti na Meksiko. 
Niegov ih je Calles dosta smakao, ali treba bit pravedan, ne toliko da bi 
se mogao namiriti broj od sto pedeset hiljada. Pop Milan morao bi početi 
brojiti od kada su Španjolci otkrili Meksiko sve mrtve i žive svećenike i 
tada bi jedva dotjerao do onog broja, koji „ceo svet" t. j. on znade. 

Kako je pop Milan pouzdan ovdje kad govori o broju klera u Mek¬ 
siku isto tako je pouzdan, kad govori o njegovu bogatstvu, moći, petrovu 
novčiću i ti d. Ali jer sajm obećao biti kratak, odgovorit ću samo s par upi¬ 
ta Da je bio tako velik upliv klera u Meksiku, kako se govori, bili bilo 
moguće da dođe do ustava od g. 1917? nedavno je pitao jedan američki 
publicista. Ja na ovo pitanje nadovezujem par drugih.: Da je taj kler bo¬ 
gat bili trebalo da ga uzdrži milostinja sjeverno-američkih katolika , J Na 
ovo će pop Milan: bio je bogat. Pretpostavimo, da je bio, ali sada nije. 
Pak kad sada nije, što treba Calles-u, da puca u svećenika, jer misu govori. 
Zašto treba da strijelja svećenika, jer je nekog ispovijedio, sakramente umi¬ 
rućih bolesniku podijelio? Međutim do i cigli svećenik koji je bio stri¬ 
jeljan, zatvoren ili prognan, je bio radi ovih razloga, a nijedan zato jer je 
branio crkveno bogatstvo. Nije ga branio, jer nema što da brani. Sve je 
to davno okradeno i prešlo u ruke raznih Calles-a, Obregona i sličnih. Kle¬ 
ru nijesu ostali već crkveni zidovi. Istjeran je i odatle. Nije mu preostalo 
■već da pođe putem, koga mu pokazaše svećenici — mučenici iz dobe Nero- 
nove, Decijeve, Dioklecijanove: posakrito govorit sv. misu po privatnim ku¬ 
ćama. Ne smiju ni tu. Uhvate li ga Calles-ovi špijoni i pop Milanovi šti¬ 
ćenici pri tom „zločinu”, osuđiva ga se na smrt. A što će to reći? lo ce 
reći, da nije uzrok borbe protiv katol. Crkve u Meksiku crkveno bogatstvo, 
kako to kaže g. Trišić, već mržnja Calles-a i drugova na Boga i Crkvu 
Njegovu. Što više! Kler je šutio i trpjeo, dok su mu krali ono što je 
Posjedovao, a oprao se i odabrao mučeništvo, tek onda, kad su mu htjeli 
oteti i ono što jest kršćansko — katoličko osvjedočenje i pravo, da prema 
'Ovom osvjedočenju Boga ispovijeda i moli. 

To toliko o Meksiku i Calles-ovoj borbi protiv katol. Crkve. Ostalo 
Pak što od mene g. Trišić traži, da mu „potanko iznesem pobornike i uzro¬ 
čnike građanskog rata u Meksiku, kao i uzrok zbog koga se Taksas i Kali- 
f°rnija odmetnuše od Meksika ", ne spada na stvar, radi koje se mi dva 
gonimo. Ako ga ipak pitanje zanima, upućujem ga na knjigu mog prijatelja 
g- prof. Petra Grgeča „ Mučeništvo Meksičkih Katolika ", koja će prije nego 
^ ovaj moj članak izaći iz tiska. 
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Napokon ja sam u svom zadnjem članku, priznajem, odlueito reagi- 
rao i zbilja g. Trišiću dokazao, da on knjige „L'aspect religieux de Mo- 
scou'' presvj. D'Herbigny-a nije ni vidio, kad se usuđuje podmetati još- 
što u njoj nema. On danas svoj nedostojni napadaj na presvj. gosp. zo¬ 
ve „čednom primedbom", poziva se na nekakva Dr. Troickoga od koga. 
je svoje informacije crpao, zamjera meni, jer sam iz djela, „koje broji 
oko tri stotine stranica u svoju obranu našao same tri reči!" „Čedna pri- 
medba?!" A što je, ono što meni tiska pero u ruke već činjenica, da pop 
Milan ^ nema ni čednosti ni obzira u svojjim napadajima na katol. Cr¬ 
kvu? Sto ga ovdje ulazi g. Troicki? Ovdje se radi o knjizi i obrazu presvj. 
Đ'Herbigny-a, koga je g. Trišić napao i o ničemu drugomu. Ako on ne 
zna čitati dotično djelo bez posredništva g. Troickoga, zar sam tomu ja 
kriv? Ako se je, oslanjajući se na informacije koje mu je g. Troicki u. 
svojoj recenziji dao, onako lijepo nasamario, to nek pripiše sebi i njemu; 
nek se više ne usudi napadati djelo, koje sam ni vidio nije. Što pak pri¬ 
govara, da sam iz djela od tri stotine stranica znao navesti samo tri rije¬ 
či u svoju obranu, odgovaram: Pope Milane, nije tako! Ja sam naveo tri 
mjesta iz dotične knjige, da dokažem neistinu i nepravednost tvojih tvr¬ 
dnji, a mogao sam i mnogo više. No kad mi sad prigovaraš, jer sam napi¬ 
sao 6 stranica zadnji put, što bi bilo da sam napisao deset? Od ostalog 
znaš, koja je? Riječ ,,je" nema već samo dva slova, a riječ „nije" nema 
već četiri, a ipak svaka znači vrlo mnogo. Dapače u tom i je tvoja tragika„ 
što ti stavljaš glavnu važnost u množinu riječi, a ne u njihovo značenje. 

Još mi preostaje, da se osvrnem na „novi dokaz", kojim pop Milan 
hoće, da dokaže „lakomost za novcem, putenost i krvološtvo" papa, a to> 
su dva navoda iz Dantea-a, naime: da se u Rimu „Hristom trguje dnevno 
= La dove Cristo tutto di si merca (Par. XVII, 51) i da je rimska ku¬ 
rija puttana sciolta = razvratna bludnica (Purg. XXXII. 149). Ovi izrazi 
su zbilja ružni, ali i uprav zato g. Trišiću tako dragi. Međutim tko uzme 
u obzir, da ove riječi govori Dante pjesnik, protivnik politike tadanjih 
papa, ojađen progonstvom, u koje dospio bježeći g. 1301. pred papinim 
piijateljem Karlom Valois iz rodnog grada, taj ne će u njima naći ono,, 
što na silu u njih hoće da utjera pop Milan, A da je ovako, nek čitaoci 
prizovu^ u pamet riječi i izraze, kojima se danas politički i stranački pro¬ 
tivnici časte. Pak tko te riječi i izraze ozbiljno uzima i prema njima ljude 
sudi? I ovi dakle Danteovi izrazi, koji se jedino mogu odnosit na pontifK 
kate Bonifacija VIII. i Klementa V., uprav su takove vrsti. Ni Dante ni 
pop Milan ne će im dokazati da zaslužuju ime putenih. Dante je proti 
njima, jer su gonili frankofilsku politiku, Bonifacij držao uz Karla Napulj- 
skoga, a Klement uz Filipa Lijepoga, politiku, sasma protivnu onoj, Toju. 
je tražio Dante. Što je dakle s onim riječima „puttana sciolta" htio reći? 
Pape izdali Italiju, njihova politika preljubnica politike francuskih kra- 
ljeva! Jesu li pape dobro činili vodeći onakovu politiku, ili je naprotiv 
imao pravo Dante, koji je drukčije mislio, to me ne zanima, ali, da je ova 
interpretacija njegovih riječi ispravna, to je stalno. (Isp. G. A. Scartaz- 
zini: La Divina Commedia. Milano — Hoepli, 1914. Str. 682. i 873). 

Sada ja pitam g. TriŠića, nije li ovo nešto sasma drugo, nego li je on htio 
dati piti čitaocima Vesnika? Dalje ga pitam: čemu uvijek u đubre? Što 
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od toga dobiva znanost, pravoslavlje, pučki moral, trpeljivost i t. d.?' 
Čemu ići u srednji vijek tražiti dokaza, da lje |bilo koruptivnih činovnika 
u papinskoj kuriji? Nek pogleda danas po našoj domovini, naći će ih 
dosta. Čemu kao kokoš po buništu prekopavati povijest, o kojoj pojma ne¬ 
ma, da dokaže škandale u redovima katol. klera? Ako baš u škandalima 
uživa, ne treba mu ići u srednji vijek; nek pogleda na najnoviju povijest 
svoje crkve u Dalmaciji; upita se, zašto je pok. zadarski vladika Milaš- 
morao resignirati? i t. d. Eto mu materijala, da pase svoju djevičansku 
fantaziju. Ali dosta! 

Još bih imao odgovorit na „primedbu" o križarskim vojnama, Barto- 
lovoj Noći i Inkviziciji, ali se bojim preći 6 stranica. Zato neka bude dos¬ 
ta ovo: Da nije bilo križarskih vojna, Dušanovo carstvo bilo bi spremljeno 
u grob na Kosovu ne g. 1389., već barem 200 godina prije; pokolj Barto- 
love Noći papama pripisuju injoranti i zlobnicima nijedan pravi historičar; 
zlorabe inkvizicije ne branim, ali ipak prizivam u pamet sud nepristrane 
povijesti, da je bila uza sve svoje mane ipak najpoštenije i najhumanije 
sudište onoga doba. No jer je ovo pitanje tako opširno i komplicirano, 
da bi ispunilo cijelu knjigu, a mojih 6 stranica već je pri kraju, zato upu¬ 
ćujem g. Trišića na Vacandard: „Inquisition", i na istoimeni članak u 
„Dictionaire Apologetique de la Foi cathol." Samo mu jedno preporučam: 
ako ih sam ne zna čitati, nek ostavi- stvar na miru, jer bi mu se moglo do¬ 
godit, kao i ovog puta, kada je drugi stvar čitao i on za tuđe čitanje mo¬ 
rao kestenje iz vatre vući. 

Dr. O. G. Cvitanović, Steelthon Pa. M. S. of America. 


Sv. 0. Papa i kinesko pitanje- — (Le pape pour la liberte de- 
la Chine). — Kard. drž. tajnik Nj. Sv. uputio je pismo preko apošt. de¬ 
legata u Kini Mgr. C. Constantini-ja svim kineskim biskupima i ordinari¬ 
jima. Sv. Otac piše „ Osservatore Romano " od 4. VIII., živo se je inte¬ 
resirao za razvoj događaja u Kini i prati tamošnje prilike još danas. On 
je prvi, koji traži za Kinu potpunu ravnopravnost. Nasljednik sv. Petra po¬ 
kazuje osobite simpatije prema kineskom narodu i svojom je rukom u 
crkvi sv. Petra posvetio prve kinesKe urođenike za biskupe. On se veseli... 
da je svršio građanski rat i ujedno želi, da se ostvari trajni i korisni, unu- 
tarnji i vanjski mir na temelju principa ljubavi i pravde. Da se taj mir 
dobije, Sv. Otac želi da bi se potpuno priznali zakoniti zahtjevi i prava je¬ 
dnog naroda, koji je najbrojniji na svijetu, koji ima prastaru kulturu, koji 
K poznao periode veličine i sjaja, i koji, bude li se držao pravde i reda,, 
hnat će veliku budućnost. 

Sv. Otac hoće, da katoličke misije pridonesu svoj obol miru, dobrobiti 
1 na P re tku Kine. Što je pisao kineskim ordinarijima u pismu ,, Ab ipsis . 
ontificatus primordiis" 15. VI. 1926., to on opet opetuje, naime da 
a tolicka Crkva poštovanje i poslušnost prema zakonitoj vlasti poka- 
* u J e , uči i propovijeda i da za svoje misionare i vjernike traži slobodu i 
Sl §urnost, koju opće pravo daje. 

Istim ordinarijima preporučuje Sv. Otac, da organiziraju Kat. Akciju,,, 
a vjernici oba spola, a osobito draga mladost, s molitvom, dobrom. 
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riječi i djelom prinesu svoj dužni prinos miru, socijalnom dobru i 
veličini svoje domovine. 

Pismo Sv. Oca primljeno je u Kini s velikim zadovoljstvom. Sv. 
Otac je riječju, a i činom, naime uspostavljanjem vlastite kineske hierarhije 
uprao prstom u njihovu slobodu i ravnopravnost sa svim ostalim narodima. 
Jer ako su Kinezi sposobni, da na crkvenom polju upravljaju svojim 
narodom, bit će sposobni i na državnom polju. Crkva katolička »i u 
najnovije vrijeme pokazuje svoju staru stvaralačku moć. Sve je evropejske 
narode primila i pripitomila, dala im stare kulturne tekovine, svijest slo¬ 
bode, dala im je na konou i vlastite države. Svi evropejski narodi početak 
svoje državne samostalnosti duguju Sv. Stolici. 

Neki nacionalni krugovi u Kini bili su protivni katolicizmu, jer 
da bi bile kat. misije oruđe evropejskih tuđinskih vlasti. Sv. Otac izjav¬ 
ljuje odlučno i nesumljivo, da on stoji s naravnog prava za nacionalne 
težnje kineskog naroda i da će vruće zagovarati podizanje nove Kine na 
temelju ravnopravnosti. 

Čitava kineska štampa donosi pismo Sv. Oca na prvim mjestima 
s opširnim komentarima. Ona pokazuje očito zadovoljstvo, što je najviši 
moralni auktoritet na svijetu tako izričito priznao pravo kineskom narodu, 
-da sam sobom vlada. 


Dr. Held. o vjeri i državi. — (Les idees du Dr. Held sur la joi 
et Vetat). — Bilo je onih crnih poslijeratnih dana. Poražena, razbijena nje¬ 
mačka vojska ponižena seje vraćala k svojim domovima. Bolesti su bile 
zarazile silu vojnika civilnoga svijeta. Glad je morila i ispijala životne 
-energije njemačkoga svijeta. Car pobjegao, državni uredi ostali bez svojih 
šefova, narodni vođe bez orijentacije bili su to oni crni i nemili časovi, 
kad je pakleni bijes Komune survao se na Njemačku nadajući se obilnom 
plijenu. Spartakisti pravili su barikade: krv se je prolijevala po ulicama 
Berlina i Monakova, ali pred bijesom svijesnoga njemačkog građanina pali 
su toliki vođi crvenih revolucionaraca. Liebknecht je svojom krvlju platio 
svoje ludilo u Berlinu. . . a predsjednik komunističkih bavarskih sovjeta 
svojom krvlju omastio je ulice Monakova. Kurt Eisner osjetio je svu kr¬ 
vavu pravdu svijesnih bavaraca... 

Malo pomalo počelo se je svitati i nad nesretnom Njemačkom, pre¬ 
ma kojoj pokazala je malo ili nimalo humanosti pobjednica Entente. 
No ipak kulturni njemački narod, plodan jakim umovima, svjež u svo¬ 
joj velikoj i zavidnoj plodnosti, ubrzo je započeo vlastitom nacionalnom 
rekostrukcijom. Komunizam sjedne strane... a junkerski ekstremni nacio¬ 
nalizam s druge nijesu mogli da osvoje simpatije svijesnoga, zreloga nje¬ 
mačkog naroda. Na izborima pobjeđivale su socijalne struje, koje su 
intenzivnim radom i opet pridigle Njemačku. Na čelu svih poslijeratnih 
vlada gotovo su uvijek bili kao kanceliri razni: Ferenbachi, Wurthi i M ar ' 
Esi, vođi Centruma. Katolički Centrum dao je poraženoj Njemačkoj njezi ne 
^spasitelje, a socialni program Centrumov ministar rada Brauns, kat. sve¬ 
ćenik, učinio je državnim, rekostruktivnim programom nove Njemačke. 
.Njemački kat. Centrum spasio je Njemačku, koju je do ratnoga poraz* 
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dovela junkerska, protestanska oligarhija. Ovo se osobito vidi u poslije¬ 
ratnom životu Bavarske. Kad su Bavarci ubrzo i ukratko oslobodili se 
komunista, u ogromnoj većini okupili su se u novoj bavarskoj kat. pu- 
- 1 , o j stranci koja se je bila ocijepila od Centruma radi^ razilaženja u 
ne kim tačkama neimarskoga ustava, koji se tiče oblika države i odnosaja 
rema sbačenim kraljevskim kućama. Bavarci su monarhisti i autonomisti: 
centrumaši su republikanci i pretežno centralisti. Radi toga su se poci- 
• e „ali u dvije stranke, ali su sačuvali isti socialni i kulturni program i 
istu bitnu organizacijsku metodu, da samo jake katoličke, političke stranke 
naibolje su sredstvo za zaštitu i obranu katoličkih prava u javnom, dr¬ 
žavnom životu. U tom su katolički Nijemci bili i jesu učitelji svima 
katoličkim narodima. U jednom svojem važnom govoru sv. Otac Pijo XI. 
pred godinu i po to je izričito naglasio pohvalivši kulturnu zrelost 
teološko filozofski odgoj vođa kat. Centruma. 

Hoću da istaknem jednoga čovjeka, koji je u političkom životu Ba¬ 
varske centralna ličnost. Dr. Held predsjednik je bavarskoga ministrarstva. 
Sjećam se još iz dobe Svete Godine, da je taj čovjek došao u Rim kao. 
svaki obični hodočasnik, jer je uvjereni i praktični kršćanin. Ima već to¬ 
liko godina, da je on na čelu bavarske politike — i premda je zaokupljen 
teškom i napornom državnom politikom ipak od zgode do zgode zna a 
reče svoju uvaženu riječ obzirom na teška i važna pitanja modernoga kul¬ 
turnoga života. Pred malo mjeseci on je držao umno i interesantno pre¬ 
davanje za monakovske kat. sveučilištarce u najvećoj auli sveučilišta. Cio- 

vorio je o vjeri i državi. v 

Najprije se pita Dr. Held, u čemu sastoji narav države. Ona mu je 
organizacija nekoga naroda, koji je poslušan auktoritetu jedne vrhovne v a- 
sti. Njezin je cilj, da dišiplinira zajednički život građana i da promiče nji¬ 
hovo ekonomsko blagostanje. 

Dočim narav je vjere, da odredi ođnošaj čovjeka s Bogom i to u sva¬ 
kom slučaju njegova života, jer je Bog nesamo Stvoritelj, već je On i 
Uzdržatelj svega što jest. On je zakonodavalac i apsolutni gospodar u 
svemiru. Vjera" je svijesna ovisnost o Bogu, svijesna podložnost o volji 
jedino Božjoj. Dekalog vrijedi i za državu i za vjeru. U Starom Zavjetu 
ideja je države i Boga u intimnoj vezi. Nužno je da i u naše doba bude 
tako uska, jer to zahtjeva više, duhovno, vječno dobro čovjeka i ono 
zemaljsko. . . . 

U poganskom Rimu moć države, cijelo zakonodavstvo i javni kult 
bazirali su se na vjerskom poimanju države. Kroz razne periode ljudske 
Povijesti čovjek je znao da uzurpira prava božanska. Nijesu više imali da 
budu kao moralna norma za čovjeka — Bog i Božja volja, vec je slabi i 
grešni čovjek u svojoj oholoj obijesti pripisivao svojoj volji i samovolji 
> svojim strastima božanske atribute. I mjesto kulta pravom Bogu prikazi¬ 
vao se je kult — idolima. Idolom se je koji put proglasio ovaj ili onaj sa- 
•"osilnik. Na mjesto pravde vladala je sila, a na mjesto slobode ropstvo, 
tad su bludnje bile zarobile čitavoga čovjeka i čitavo čovječanstvo, tad se 
P°javi svijetli lik Isusov, da obnovi staru istinu. On se pojavlja kao re- 
f °rmatoi duša, koje su imale reformirati narode i države. U tu svrhu 
l °snova i zavod spasa —Crkvu. Od toga časa započinje borba za pravu 
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slobodu čovjeka, koja ga dovodi do tješnjega odnošaja s Bogom, i koja ga u £| 
socialnu pravdu i jednakost svih pred Bogom. 

Kršćanski sociolog pretpostavlja upliv Crkve, vjere državi, jer Crkvu 
promatra kao ustanovu božansku za spas pojedinaca, naroda i država, kao 
božansku školu, koja ima za cilj, da čuva čistu istinu o Bogu i o svijetu 
da o njima uči sve narode i da bude posrednicom Božjih milosti za duše! 

Neposredni je cilj Crkve — trašendentalan: ona vodi čovjeka k Bogu 
'i širi kraljevstvo Njegovo među ljudima. Dočim je neposredni cilj države 
— zemaljski. Otud njihovi razni zadaci. 

Nego, Crkva ne počinje svoju akciju tamo, gdje svršuje ona države. 
Cilj Crkve nije isključivo trašendentalan. Ljudi, članovi Crkve, vidljivi su 
osjetni, tjelesni. A uprav ove njihove osebine čine ih i članovima države! 
Otud proističu intimni dodiri između Crkve i države, jer imaju zajednički 
objekt — čovjeka. To osobito vrijedi za moralnu stranu. Ali izvan vjere 
moral ne opstoji. Vjera je uvijek dominirala čovječanstvo, pa će i una- 
pred. Zato koliko Crkva toliko država, da se nesmetano razvijaju, moraju 
biti uvjereni, da su njihovi intimni odnošaji nešto odveć nužna. Odveć je 
potrebita njihova intimna suradnja. 

Jedan je od najvažnijih zadataka države — odgoj građana. Država mo¬ 
že tek da dade neko spoznanje svojim članovima. Ali odgoj duše i srca 
ovisi o vjerskom osjećaju, koji je isključiva domena Crkve. Država nije 
“kadra formirati značajeve: značajevi su samo ljudi, koji su u intimnim 
odnošajima s Bogom. Nepromjenljive norme morala ne mogu da imaju 
drugu bazu već —vjerske istine. Ali vjerske istine naučaje samo Crkva. I 
zato po samom naravnom pravu Crkva mora da ima svoj veliki dio u 
'odgoju građana države. Država ne smije nikada da istrgne školu ispod 
upliva Crkve i vjere. 

Crkva naređuje da se sluša državu. Koliko je tko intimniji s Bogom, 
ovisniji o Njegovoj sv. Volji, utoliko je poslušniji i državi. Vjera postaje 
najboljim saveznikom, najjačim oslonom države. Države su u toku povijesti 
•često mijenjale forme . .. Crkva je u mijeni vremena svoju formu sačuvala 
netaknutu isto kao i svoju nauku. I stoga je upliv Crkve na građane mnogo 
jači nego države. Crkva zapovijeda da se i moli za državne vlasti. Ova 
njezina pedagogija, koja s vjerom odgaja građane, sačuvala je bitne vred¬ 
note svjetske civilizacije. Pače pravu, solidnu i potpunu civilizaciju ona je 
svijetu dala. Ona i danas raspolaže s ogromnim blagom znanja i umjeća. 

Osim ove civilizatorske misije Crkve imamo još jednu njezinu akciju, 
koju država nije kadra da zamijeni ili nadomjesti. I karitativni je rad 
Crkve nenadoknadiv. Državni zakoni mogu da mnogo učine, ali mnogo više 
može vjersko uvjerenje. Država koja ima za cilj vlastito blagostanje i snagu, 
mora se brinuti isto tako i za blagostanje, dobro i napredak svojih građana. 
Ona mora poduprijeti sve ustanove, koje svojom karitativnom, socialnom 
akcijom blaže rane, liječe nevolje, čuvaju tjelesno i duševno bolesne p° 
bolnicama, ludnicama, zavodima za starce, siročad — za sve s kojima j e 
sreća bila škrta. U ovoj svojoj karitativnoj akciji država mora da potpomaže ^ 
Crkvu, jer je to na korist čovjeka. Iz lealne i intimne suradnje između 
Crkve i države i čisto zemaljski interesi mogu samo da imaju koristi. * 
'sami neprijatelji Crkve moraju da priznadu veliku socialnu važnost vjere 
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jia javni život. Priznanje nedjeljnoga počinka to je sa strane države prema 
Crkvi lijepa lealnost. Ako bi se htjelo svesti vjeru na privatnu stvar zna¬ 
čilo bi odreći se akcije Crkve na dobro države. Bila bi velika ludost 
-odbiti blagoslovni utjecaj Crkve na društveni život. Ona može samo da ulije 
u srca vjernika osjećaj pravde i ljubavi za žrtvom bilo materialnom bilo 
umnom. Zato se vjera ne smije na nijedan način istjerati iz života države. 
Stare su države imale manju potrebu od nje negoli moderna „ pučka ” 
država. I Crkva i država promiču dobrobit čovjeka: moraju ići složno, 
a ne smiju se pobijati. 

Reče Dr. Held, da katolički sveučilištarci moraju imati ovako visok 
pojam o kršć. državi. I moraju ići za tim, da ga u državnom životu i 
•ostvare. Katolički sveučilištarac uprav radi svojega vjerskoga uvjerenja vršit će 
svoje svete dužnosti prema državi i prema sugrađanima. On mora stati na 
braniku vjere i Crkve. Ne će izdati vjere radi kakve materijalne koristi 
države. U misli kat. sveučilištarca današnja domovina mora biti refleks 
vječne domovine: domovine cijeloga čovječanstva. Dobar katolik, dobar 
vjernik bit će uvijek i vrli rodoljub. To su umne misli ovoga odličnoga 
kat. državnika. 

Dr. Kk. — Sinj. 


Žena u Rusiji. — (Condition miserable de la jemme en Russie). — 
Komunizam se je bio razvikao, da će u Rusiji usrećiti svakoga, pa i 
žene. život žene, kao i svakog drugoga osnivao se je u Rusiji na mora¬ 
lnim zakonima do kojih se je držalo. Komunizam je htio sve te obveze 
srušiti i tako dati ženi potpunu slobođuv To se osobito htjelo učiniti u 
•seksualnom životu. 

Međutim to je urodilo žalosnim posljedicama po rusku ženu. Imali 

smo prigodu da se o tom toliko puta uvjerimo iz raznih svjetskih časo¬ 
pisa. A jedna ruskinja ovako opisuje sadašnje stanje ruske žene (Isp.: Scho- 
nere Zukunft, 4. III. 1928): Već na školskim klupama poučaje nas se, 
da je ljubav besmislena, da svaka djevojka mora znati što je ,, slobodna 
ljubav ”. .. Govorilo nam se je, da je potreba, da muž bude nevjeran, 
da sve ono, što se je prije radilo potajno u građanskom životu, sada je 
dopušteno. I posljedica je, da su mnoge gimnazijalke i učenice počele 
lakomisljeno živjeti. . . Mladići u današnjoj Rusiji velikim su dijelom 
kratkovidni egoiste, kojim su djevojke kao divlje životinje. Mi znamo iz 

^nog, što nam pripovijedaju naše majke i rođaci i što smo vidjele u 
romanima, da su se prije muškarci djevojkama ulagivali, dozivali ih 

cvijećem i slatkarijama, da je ljubav bila nešto lijepoga. Danas nema 

v lse ljubavi. Ljudi i žene su izjednačeni. Veoma je teško, da djevojka u 
današnjim prilikama ostane čista. Mora se imati snažni karakter, da se ne 
Podlegne zamamljivanjima, koja te u životu susreću. Ljudi su prije visoko 
pjenili čistoću, nevinost djevojke. Danas se to drži kao predrasuda. U 
Moskvi se, u zadnje vrijeme, mnogo govori i piše o ženidbi. Ali u gra¬ 
dovima ne će radnici ni inteligencija ništa da znadu o kršćanskoj ženidbi, 
* Sv ijetska ženidba, koja se u uredu registrira, znaći, da muž preuzimlje 
se skrb brinuti se za buduće dijete; on se može svaki čas od žene 
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rastaviti — za to je dovoljna samo prijava kod ženidbenog registra, i tad; 
je žena ostavljena bez pomoći. .. I na selima vlada nemoral i raspu- 
štenost. Samo kćeri bogatijih seljaka drže nešto do sebe, ali većina seoskih 
djevojaka provodi divlji, nemoralan život. Porast veneričnih bolesti, mno¬ 
gobrojna samoubijstva, pomnožanje prostitucije, pijanstvo, zapuštanje sva¬ 
kog morala prisilili su boljševike, da postupaju sa više strogosti." 

Žalosno je stanje ruske žene. A do tog je doveo prezir moralnih za¬ 
kona, koje je Bog u srce čovjeku usadio i pozitivnim putem objavio, i 
koje su vjekovi prokušali i iskustvom dokazali, da se na njima osniva, 
sreća žene, obitelji i društva. 

1 kod nas se znade osuđivati bijedni položaj, u koji je komunizam 
bacio rusku ženu. Tako kad čujemo, da se tolike hiljade napuštene, bez- 
kućne djece skita od mjesta do mjesta, a tu su djecu većinom roditelji 
ostavili, neke se novine zgražaju nad tim i osuđuju onog, tko je do- 
ovog doveo. A već na drugoj stranici iste te novine oglašuju knjige ili 
duže pripovijesti i pisma u kojima se zagovara prostitucija, ženidbena. 
nevjernost i drugi nemoral; zagovaraju, da se prema ženi postupa na 
onaj način, koji je tako ponizio i upropastio rusku ženu. To je prosti 
cinizam. 

Sreću i čast žene, kao i ljudi uopće učinili su jedino kršćanski mo¬ 
ralni zakoni. Dok su se oni u Rusiji priznavali, nijesu ruskinje davale- 
ovako tužnih izjava o svom položaju. Treba da se priznaju opet, pa će- 
se opet povratiti čast ruskoj ženi. Dr. B. V. 


Primjeri velegradskog praznovjerja. - (La superstition contempo - 
raine). — Ljudi nevjere rado predbacuju pravim vjernicima lakovjernost i 
praznovjerje. Ponose se sa svojim tobožnjim slobodnim duhom, koji se ni¬ 
čemu ne klanja niti šta pripušta bez tvrdih dokaza. Ovaki su ljudi ugusto* 
posijani po velikim gradovima. Sela su im i male varoši rasadišta naivne,, 
djetinjske vjere, a veliki bi gradovi bili ognjišta novije slobode i novoga 
napretka. Je li to baš tako? 

Ovih dana čitao sam u njemačkoj reviji Schonere Zukunft (8. VIT. 
1928.) o praznovjerju u Berlinu, pa će biti dobro, da se i naši čitaoci s 
njim upoznadu. 

U glavnom gradu njemačkog carstva dobro prolaze oni, koji se bave 
raznim vrstama vračanja. U Berlinu žive tri tisuće vračarica, kojima je* 
jedini posao znatiželjnim posjetnicima čitati i proricati sudbinu bacanjem 
i razmještanjem karata. Pri ovom varavom poslu zaslužuju toliko, da se- 
mnoge vračarice vrlo sjajno i gosposki prolaze. Između ovih ima i drugih 
vidovitih žena, koje znadu čitati ljudsku sudbinu iz objekta (dragulji, 
žuvance od jaja, talog od kafe i t. d.) a nemadu nikakve veze sa čovje¬ 
kom. I ovake brbljarije mudre Berlinke i Berlinci skupo plaćaju. Sjednice* 
se naplaćuju od 30-60 zlatnih maraka?! 

U posljednje se vrijeme astrologija veoma razvila. Po položaju i p°' 
utjecaju zvijezda novovjerski znakovi govore o budućnosti kao da im je 
na dlanu. Oni daju savjete za zvanja, za ženidbe, za unosne posle u. 
obrtu i trgovini, za zdravlje i za bolest. Asrolozi, koji spretno računaju. 
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s gluposti svijih tobože prosvijetljenih posjetioca, bogato se naplaćju. 
Posjeti se plaćaju po 1-10 zlatnih maraka. Praznovjerni i zaluđeni mu¬ 
šterije, koji se dadu voditi za nos na sedmice i na mjesece, dakako da sa 
stotinama i s tisućama zlatnih maraka plaćaju svoju glupost. 

U Berlinu ima i takih mudraca, koji po kosi i po dlakama na zatiljku 
(Nackenhaardeuter) tobože razaznaju narav raznih bolesti. Ovi liječnici 
potiskuju one koji čitav svoj život posvetiše pozitivnoj nauci zdravstva, 

I njihovi se recepti uvažuju i kupuju. Pojedine ljekarne, koje se bave ra¬ 
dom oko ovakih nadri — liječničkih recepta, imadu mjesečni čisti dobitak 
do 2000 zlatnih maraka. 

Ima ih još čitava vojske: vračara i vračarica, koji na najraznovrsnije 
načine gataju o ljudskoj sreći i budućnosti i oni svi zaslužuju kruh na ovaj 
nedostojan način. Ovakog lakoumlja i bedastoće ne nalazi se u pozitivnim 
vjerama, a nikako u katoličkoj. I još imadu srca tobože napredni ljudi 
blatom se nabacivati na vjersko praznovjerje?! Radije neka metu pred svo¬ 
jim vratima, jer moderno praznovjerje nije zahvatilo samo niže slojeve 
narodnih masa nego se ono švrsto ukopitilo i u najvećim i najprosvi- 
jetljenijim društvenim redovima. 

U pravoj katoličkoj Vjeri lijek je i spas pred ovim pogibeljnim i 
žalosnim pojavima! _ 

Još o tome „Može li patriotizam biti svrhunaravna krepost? 

(Encore sur la vertu surnaturelle da patriotisme). — M. P. O. U. kalija od¬ 
govorio je u „Narodnoj Svijesti" br. 33. na naš članak u ,,N. R.' ,, Može 
li biti patriotizam svrhunaravna krepost?" Mi smo pisali ozbiljno i mirno, 
svoj nauk potkrijepili smo naukom bogoslovaca, a O. T. utiče se uvredama, 
nazivajući nas luđacima, negalomanima, kratkovidnima, šupljima fantomima, 
bez moždana i t. d. i t. d., a pri tomu utiče se izvrćanju i djetinskoj sofi¬ 
steriji, da se spasi od brodoloma, koga je sam pripravio. Mi ćemo se u kra¬ 
tko osvrnuti na njegove neosnovane tvrdnje. 

O. Vlašić govori na onom mjestu o teološkoj ljubavi prema domovini 
i kaže: to je odlična krepost ne samo građanska, nego i svrhunaravna, a 
O. Talija kida ovu rečenicu iz njezina konteksta i kaže: nazvali ste patrioti¬ 
zam svrhunaravnom krepošću! Mi velimo O. Taliji: čovječe ondje je govoi 
o teološkoj ljubavi, a ne o naturalnom patriotizmu, ali on jednako viče: 
rekli ste, rekli ste! Ovako neozbiljna i djetinska tvrdnja kako da se žigoše? 

O. Talija —kaže: suvišna je krepost patriotizma, kada se on pokriva 
teološkom ljubavlju! A zar on ne zna, da je teološka ljubav svrhunaravna 
krepost i po principu i po motivu, dočim naravni patriotizam ima naravni 
i princip i motiv. S toga nije suvišan naravni patriotizam i njegovo ime, jel¬ 
ovi izvađa samo naturalne čine, dočim ljubav ih uzoršuje svrhunaravnom 
uzvišenošću. Niti smo mi rekli, da je patriotizam isto što i ljubav a ljubav 
sto i patriotizam; nego smo rekli, da ljubav sadrži sve vrline moralnih kre¬ 
posti, pa i patriotizma, pače da ih mnogo više natkriljuje, jer ljubav je 
cilj svih kreposti, a propter quod unumquodque tale, est magis tale. 

Nisu suvišne naravne moralne kreposti jer ih ljubav svojom snagom 
diže do svrhunaravnosti i daje im svoju vrijednost, pa tako pravednik služi 
Se i s njima i ljubavlju. 


6 * 
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Nije suvišna ni stoga, jer svak nije u ljubavi pa može djelovati nara« 
vna moralna djela; jer bi inače bila zabluda Baja, Quesnella i t. đ. 

Zašto onda govoriti, da bi tada bila suvišna krepost patriotizma? 

O. Talija pita: ima li ljubav granica između ljudi, rodbine, domovine 
4 t. đ.? Ako nema, neka se onda spali katekizam kaže on; ako ima, onda je 
drugo patriotizam, a drugo ljubav. A mi kažemo: u svim riječima ima 
silnoga nepoznavanja i izvrćanja stvari. Najprije velimo, da ljubav ima 
svoje granice prema svakomu, jer ona je virtus ordinata. Neka O. Ialija 
pogleda u moraliste i ostale bogoslovce pa će naći traktat de ordine čari« 
tatis i da prvo imademo ljubiti participatam bonitatem divinam, koja nam 
je najbliža, n. pr. same sebe, pa svoju obitelj, rodbinu i t. d. Sto nam 
onda on stavlja onakove dileme u jasnim bogoslovnim stvarima? Rekli 
smo, da M. P. Otac izvrće naše riječi, jer mi nigdje nijesmo rekli da je 
ljubav isto što i patriotizam, budući da je drugo patriotizam, a drugo 
teološka ljubav, kako smo prije kazali. 

Naveli smo riječi Bossueta, da je Isus trpio za čovječanstvo sa osobi« 
tim pogledom na svoj narod i da je hotio da ljubav prema domovini 
imade u tome svoje mjesto. A O. Talija to niječe i kaže, da je Isusov 
patriotizam u Samaritancu. Ali mi odgovaramo, da parabola o samaritan- 
cu ne pobija Isusovu ljubav prema domovini nego s njome stoji. I mi 
ljubimo sve ljude, ali ljubimo osobitim pogledom svoju domovinu. 

Rekli smo, da je sv. Pavao želio da bude odlučen od Krista za svo¬ 
ju braću. A O. Talija odgovara, da mi profanujemo sv. Pavla, jer je 
Pavlov patriotizam u ovim riječima: „Nema razlike između Grka i Židova, 
jer je jedan Gospodin Bog sviju." Mi odgovaramo, da je Pavao rekao 
i te riječi, ali je rekao i gornje, koje smo mi naveli, a u kojim bogoslov- 
ci vide Pavlov patriotizam. 

Riječi Pavlove: „želio sam biti anathema za braću svoju. Ta oni 
su Izraelci", kaže O. Talija da ne znače želju i da mi mrcvarimo sv. 
Pismo, nego znače ovo: „Pavao kaže: ja sam nekada proklet bio od Boga, 
što sam branio židovsku vjeru protiv kršćanske, koju sam i progonio, 
stoga mi vi Židovi, braćo moja, možete sada vjerovati, da evanđelje nije 
samo za Židove, već za sve narode"—A mi na to odgovaramo: Pa¬ 
vao ondje tako ne govori. Evo njegovih riječi: „Istinu govorim u Kri¬ 
stu, ne lažem, pošto mi svjedoči savjest moja u Duhu Svetomu, da mi je 
vrlo žao i srce me moje boli bez prestanka, jer bih želio, da ja sam budem 
odlučen od Krista za braću svoju, rođake moje po tijelu. Ta oni su Izrael¬ 
ci" i) _ stoga mi kažemo, da je Pavao „želio" i da tumačenje Talijino 
ne odgovara tekstu. Zagoda kaže: „Iz ljubavi prema braći htio je biti za¬ 
bačen da se spasu." Isto tako veli Lagrange 1 2 ) i ostali tumačitelji. t R0 

dakle mrcvari sv. Pismo? H 

Mi smo svetu Ivaniću Aršku, koja je ljubila u Bogu svoju dom 
Vinu, iznijeli kao uzor patriotizma, a O. Talija kaže, da te naše tvrd nj 
„dosižu do najakutnijega paroksizma, slična onomu, koji u skupštini u i ^ 
patriotizma vadi revolver i puca na poslanike, pa taj svoj paroksizam z a 


1 ) Prevod dra Zagode. 

2 ) Saint Paul str. 225. 
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djeva nadprirodnom ljubavi Božjom!" — Dakle djela svete Ivanice Arške, 
koja je ona učinila za svoju domovinu, nijesu djela ljubavi prema svojoj 
domovini, nego, su slična djelima Puniše Račića u skupštini! Zločinstva su! 

Č. Otac veli, da otklanjamo pitanje i da smo prešli na drugo polje, 
jer je pitanje, da li je patriotizam nadprirodna krepost." — Protivno 
stvar stoji. Mi smo dva puta govorili u ,,N. R.", da ima bogoslovaca, koji 
.tvrde, da opstoje moralne i infuzne svrhunaravne kreposti, pa i patriotizam. 
.Za to smo naveli bogoslovne auktoritete. Nu on ne zna za takove kreposti, 
a jer se i ove zovu moralne, on je odmah pomislio, da su to naravne mo¬ 
ralne kreposti, i onda hoće silimice, da o njima govori. Ne tako! Drugo 
su naturalne moralne kreposti, a drugo infuzne moralne kreposti! 

Isti O. kaže, da mi stoga, što tvrdimo, da imade i infuzni patrio¬ 
tizam, pogodujemo struji ,,koja divinizuje patriotizam." No mi tvrdimo 
što bogoslovci uče i zahvalni smo Bogu, što nam takove milosti mi'.ostivo ulijeva. 

O. Talija veli, da patriotizmu potčinjamo Boga. Bogoslovci uče, da 
Bog te kreposti ulijeva, a po O. Taliji ne smijemo reći, da ih ulijeva: 
jer im time potčinjamo Boga! Logika! 

Podlažemo, kaže on, i savjest!- Mi odgovaramo da potčinjati savjest 
onomu, što Bog milostivo daje, nije zlo nego dobro. A eto tomu dobru se 
podlagati, po O. T. bilo bi nemoralno! Novi nauk u teologiji! Osim toga 
ovim se odaje da ne poznaje niti što je krepost, jer ona je moć koju Bog 
duši daje da djeluje njome, pa duša rade podlaže krepost, a ne krepost 
dušu. 

Podlažemo i moral! A mi mu odgovaramo, da krepost ni naravna, ni 
ulivena ne podlaže sebi morala, nego su one moći da po njima čovjek 
lakše djeluje moralna djela. 

O. Talija kaže; da mi okolišavamo, jer da kažemo „može se kazati," 
„ pa zašto se ne može kazati."— A nismo rekli, da je O. Vlašić u svome 
članku govorio o teološkoj ljubavi koja u sebi sadržaje sve izvrsnosti pa¬ 
triotizma. To je bila naša slavna tvrdnja. Zatim smo rekli: sve kad ne bi 
bila to teološka ljubav, da je jednako O. Vlašić mogao nazvati taj patrio¬ 
tizam svrhunaravnim, jer mnogi bogoslovci tvrde, da imadu moralne infu¬ 
zne kreposti. Ovo je, mislim, za svakoga bistro, a O. T. unosi u ovo kon¬ 
fuziju ! 

1 Mi smo rekli, da je O. Vlašić mogao tako reći u duhu svoga članka. 
To se mora razumjeti u duhu one periode, koju smo donijeli u ,, N. R." 
I oko koje se pitanje vrti. A O. Talija to spaja sa svim drugim stvarima, da otr¬ 
gne pitanje sa svoga naravnoga mjesta, i prenosi ga na drugo. To nije lijepo! 

„Kako da duh može činiti, da apsurdi ne budu apsurdi", kaže CL 
kalija.— Ali mi kažemo, da nije nikakav apsurd kazati, da je teološka ljubav 
Sva krepost, jer tako svi bogoslovci uče. Nije apsurd ni tvrdnja, da opstoje 
moralne infuzne kreposti, jer većina bogoslovaca tako uči. Duh članka ne 
ttiože činiti, da apsurdnost ne bude apsurdnost, ali duh članka može ka- 
ža ti pravu misao auktora, da se ne počini u njegovu shvaćanju apsurd, 
ka o što ga je evo O. Talija počinio. 

Dokazali smo, da Radić nije imao niti kreposti naravnoga patriotizma, 
jer j e sv ij e t omamljivao republikom i t. d. A on veli, da je to Radić mo- 
£ a ° činiti, jer je to mišljenje njegovo bilo o uređenju države. — A4i ka- 
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žemo: da je dobra forma vladavine bilo monarhijska, bilo republikanska 
no nipošto nije moralno djelo zavaravati i boljševizirati narod republikom* 
gdje postoji druga zakonita forma države. Na naš razlog, da je Radić u* 
svoje vrijeme morao poći u Beograd da sudjeluje izradbi ustava, odgovaia 
O. Talija: „Ne poći u Beograd nije moralna krepost, kaošto nije i ako se 
ode." A mi kažemo : poći ili ne poći u Beograd djelo je po sebi indi¬ 
ferentno, ali poći ili ne poći onda kada to dužnost zove da radiš na 
općemu dobru, nije djelo indiferentno, nego djelo kreposno ili nekreposno. 

Dalje veli: dakle bilo bi moralno, da se (Radić) nije združio sa de¬ 
mokratima, da nije učinio prečanski front" — A mi odgovaramo, da srna 
ondje govorili, kako je Radić činio neozbiljnu skaku: k republici, k Beo¬ 
gradu, k batinašima, pa s njima čini prečanski front, i da u takovim ne¬ 
razboritim skokovima ne može biti kreposti. Prosto je pripadati svakoj 
stranci, dok nije proti Bogu i općemu dobru, ali nije prosto ludosti avija- 
tičke praviti i podati se onomu, koji je do jučer stavljao na strahovitu 
kušnju narod, bez da imaš garancije njegove iskrenosti, pogotovo kada te 
isti vodi na parlamentarnu nepristojnost, psovke i uvrede, kakove su, na¬ 
žalost padale u skupštini sve do zločina Punišina. Zastupništvo je oz¬ 
biljna dužnost prama svomu narodu, nipošto neozbiljna avijatička skaka* 

O. T. kaže, da bi ,, Revija " morala isporediti program sviju stranaka 
sa svojim i sve one tačke, koje se ne podudaraju sa njezinim, proglasiti 
krivim patriotizmom.— A mi smo rekli, da u onakovoj Radićevoj skaki,. 
istupima, psovkama, ocrnjivanju Crkve, svećenstva, biskupa i t. d. ne može- 
biti moralne kreposti. Što ga sada ulaze programi drugih stranaka u dje¬ 
lovanje Stjepana Radića? 

Trebalo bi, kaže on, da „ N. R" stotinama hiljada, koji su pratili' 
Radića do groba, reče, da njihov patriotizam nije dobar. Zašto? Zar su 
oni učinili ono, što je Radić učinio i kako je učinio? Zar u sprovodu nije- 
su bili i ljudi, koji su prije deset dana pisali, da je potrebito, da se Radić 
makne kao najviše zlo hrvatskoga naroda? Zar se posljednja počast rie 
može dati iz drugih ciljeva, nego li su bili nerazboriti istupi Stjepana Ra¬ 
dića? 


Kazali smo, da je Radić tekom svoga života govorio proti svećenstvu, 
biskupima, Papi, Crkvi; ponavljao Muhamedovo načelo, da ne treba posre - 
nika između Boga i duše i t. d. A O. I. kaže: „ N. R. ubija ugled J I 
panu Radiću! No neka znade O. T. da je sam Stjepan Radić svojim nje- I 
čima poništio svoj ugled, a svakoga svećenika je dužnost, da u P oz0 . i 
vjernika, da se od takova nauka čiiva. On veli: Nadbiskup Sarić i mnog I 
svećenici i sekularci kažu, da Radić nije atej.-Cast Preuzvišenom u 
podinu i svima drugima koliko ih god bilo, ali dogmatska je istina ' 
je svećenik posrednik između Boga i duša, da je sv. Olac neprevarljiv u s ^ 
vjere i morala, da je Bog jedan u tri sopstva božanstvena i t. d. _ 
je atej Radić ili nije, to neka ispitiva O. Talija; ali ovo su za nas ^ 
matičke istine, a ne udarci na nevaljane svećenike, kako bi on i ‘ 
kazati. . vr j_ 

On kaže: sredstva mogu biti moralna i nemoralna, ali ne daj 
jednost cilju; ako je dobar ostaje dobar, ako li je zao ostaje takav, 
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-siva ga ne mogu ni posvetiti ni prokletim učiniti.— A mi kažemo, da 
je to teološka zabluda, jer sredstva daju moralnu vrijednost cilju. Neka 
on uzme u ruke mdralku, pa će vidjeti da se u moralnom djelovanju gle¬ 
da ne samo quid, nego i cjuibus auxiliis. Nikada se ne smije upotrebiti 
nemoralna sredstva, jer ona inficiraju najbolju svrhu. 

O. Talija veli, da je kod nas gomila riječi. — Sigurno mu je neugo¬ 
dan nauk hogoslovaca, koje smo naveli. A mi njemu odgovaramo, da je kod 
njega gomila teoloških zabluda, jer je ustvrdio: da ne može biti virtus 
infusa, a pripušta četiri kardinalne; da naš nauk o moralnim infuznim 
krepostima stoji u protimbi sa saborom Tridentinskim, a to je netačno, 
dok sabor Vienski stoji za nje; jer meritorno djelo nazivlje, da je virtus 
infusa, dočim je virtus infusa moć za djelovanje dobrih djela; jer kaže. 
da je dosta za meritorno djelo gratia habitualis, a ne kaže i druge nazore 
bogoslovaca, prama onomu što smo već u ,,N. R." br. 2 kazali; jer kaže. 
da smo mi ustvrdili, da „prirodno može biti nadprirodno", stoga što smo 
rekli da teološka ljubav ima izvrstitost svih kreposti, i jer smo naveli 
tvrdnju bogoslovaca za opstojnost moralnih infuznih kreposti — patrio¬ 
tizma — biva podlaganje Boga, savjesti, morala patriotizmu; jer tvrdi, da 
se ljubav na svakoga jednako proteže i da nema granica, premda je ona 
uređena u sebi; jer kaže, da sredstva ne daju moralnu vrijednost cilju; 
jer smatra djela djevice Arške za domovinu jednakim djelu Puniše Račića 
u skupštini; jer niječe prirodni smisao Pavlovim riječima, u kojim bo- 
goslovci vide i njegov patriotizam, a daje im tumačenje kakovo one riječi 
ne mogu imati i t. d., i t. d. — Na svakoj stavci ili periodi susrećemo 
.goleme teološke pogreške i čovjek se pita, kako je moguć toliki broj. Lako! 
Jer on piše članke, kao što se pjesma piše, bez prethodne prouke kod 
•bogoslovaca. 

M. P. O. Talija nekoć je bio stalni suradnik i podupiratelj „Nove 

Revije." Zašto sada istupa protiv nje? Zato, jer joj je god. 1925. poslao 

, članak o stidljivosti. —* Uredništvo „Nove Revije", uza sve dužno pošto¬ 
vanje i harnost, nije mu ga moglo uvrstiti radi nekih neispravnih nazora. 
((Članak je poslije izašao u Vidovićevu „Uzgajatelju", gdje bolje pristaje). 
To je O. Taliju razljutilo i od tada datira ne samo njegov potpuni lom ne¬ 
go i sva ogorčena borba protiv „Nove Revije". O. Talija sebe ovoga puta 
smatra „dalekovidnim" i kaže, da je zapečatio sudbinu ,,N. Revije". Mi 
mu ne ćemo priječiti ugodnost, koju crpi iz svoje umišljenosti. Neka 

•se samo slatko vara. Ali smo slobodni da mu poručimo: dok bude opstojati 

.»»Nova Revija", uredništvo će njezino nastojati da ne otvara stupaca nezdra¬ 
vim i teološki neispravnim idejama. 

Napokon M. P. O. Talija je kazao, da pisanje ,,N. R." ne bi zaslu¬ 
žilo odgovora. Mi njemu kažemo., da s ovim svršavamo polemiku s njime, 
jer mi želimo da raspravljamo mirno i dostojanstveno s čovjekom, koji tra- 
^i istinu, a ne piše samo da piše i ne utiče se sofisteriji, kao što on radi. 

P. D. 
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Književni pregled 

P. AMEDEE TEETAERT. O. Cap. La confessioti aux laiques datis 
Veglise latine depuis le VIII. jusqu'au XIV siecle. Etude de theologie po 
sitive.— Bruges, Beyaert; Pariš, Gabalda, 1926, in-8, XXVIII-512 p.—U 
životopisu Vilima OranŠkog čita se, kako je on poslije neke bitke našao svoga 
nećaka Vivijana, koji je petnaest puta bio ranjen na bojnom polju. Bu¬ 
dući da tu svećenika nije bilo, Viiim hoće da ranjenika pripravi na smrtr 
uzimlje u ruke posvećen kruh, a Vivijan mu se ispovijeda. On se sjeća; 
samo jednog grijeha: obećao je Bogu da nikada ne će uzmaknuti pred Tur¬ 
cima, no sad ga je Turska najezda prisilila da krene nazad. Viiim ga uvje¬ 
rava da mu je grijeh oprošten i pruža mu sv. pričest.—Sličnih primjera 
ima sva sila u srednjem vijeku. Kad ne bi bilo svećenika, tada su se ljudi, 
u potrebi, ispovijedali jedan drugome. Kako je ovaj običaj nastao; koji je- 
predmet kakva li bit ispovijedi kod svjetovnjaka. Dati odgovor na ova pita¬ 
nja, svrha je naznačenoga djela. 

Knjiga je razdijeljena na pet dijelova. Prvi dio obuhvaća VIII, IX,. 
i X, vijek. U ovo vrijeme smrtni su se grijesi ispovijedali samo svećeni¬ 
cima, a lagani grijesi također i svjetovnjacima. Redovnici bi se ,, in ca- 
pitulo culparum " optuživali za svoje grijehe, pa bi možda trebalo ovdje- 
tražiti postanak ispovijedi svjetovnjacima.— U drugorne dijelu (str. 38-84) 
pisac govori o XI. vijeku, kad su vjernici počeli da ispovijedaju jedan 
drugome i smrtne grijehe.—Treći dio knjige radi o XII. vijeku sve da 
koncila Lateranskoga.— U četvrtom dijelu (str. 256-382) auktor istražuje 
nauku velikih Skolastika XIII. vijeka. Sv. Toma uči da su vjernici du¬ 
žni da se ispovijedaju jedan drugome kad nema svećenika. A. Haleški 
i sv. Bonaventura vele, da tu nema nikakove dužnosti za vjernika no da 
im je ipak korisno.— U petom dijelu razlaže se nauka teologa i kanonista 
poslije sv. Tome pa do bi. Ivana Duns Skota. Duns Skot dokazuje kakd- 
ispovijed kod svjetovnjaka nesamo da nije potrebita nego ne može se do¬ 
kazati niti da je korisna. Pisac nekim ponosom ističe pobjedu velikog Fra¬ 
njevačkog Naučitelja. 

Već su najveći učenjaci i u Francuskoj i u Engleskoj i u Njemačkoj 
izjavili, da je O. Teetaert uspješno ostvario svoj cilj. On je obašao velik 
broj Evropskih biblioteka; proučio na stotine rukopisa; spasio od zabo¬ 
ravi mnoga djela i kritički ustanovio njihovu autentičnost, i t. d. O.. 
Teetaert piše jasno ' metodički. Jedino traži istinu i ta ga istina sili 
da reče kako je ispovijed kod svjetovnjaka u sv. lomi našla najvećeg bra¬ 
nitelja, a u bi. Duns Skotu najvećeg i konačnog protivnika. 

O. Teetaert misli da se nauka sv. Tome i bi. Duns Skota o ispovijedi 
kod svjetovnjaka, temelji na njihovoj teoriji o biti sakramentalne ispo 
vijedi. lako neki kritici, kao O. Huarte i O. De Ghelinck, ne odobravaju, 
ovo mišljenje O. Teetaerta, ipak ono nije bez temelja. I Duns Skot i sv. 
Toma pretpostavljaju da samo svećenik može diti odriješenje od grijeha, 
akoli jedino odriješenje (absolutio) sačinjava bit sakramenta Pokore, kako ta 
uči Duns Skot; ako samo svećenik može dati to odriješenje, onda se J e 
suvišno ispovijedati onomu, koji nije svećenik. Ovo je umovanje logično.-^ 
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Prema nauci sv. Tome u sakramentu su Pokore dva elementa: jedan se od¬ 
nosi na svećenika (odriješenje), a drugi se odnosi na pokornika (kazi¬ 
vanje grijeha i pokajanje). Oba ova elementa sačinjavaju bit sak. Pokore. 
Kad nema svećenika treba da se vjernik ispovijedi svome drugu i tako da 
učini ono što je do njega, t. j. da ostvari barem subjektivni, bitni dio sak. 
Pokore. 

Sto se tiče same naravi ispovijedi kod laika, O. Teetert neoborivim 
dokazima utvrđuje, da nikada nitko nije držao za sakramenat ovu ispovijed 
i da je svagda i svugdje vlast otpuštanja grijeha bila pridržata jedino sve¬ 
ćenicima. Odavle se izvodi ovaj, za dogmatiku i apologetiku, veoma važan 
zaključak: sredovječna ispovijed kod laika nesamo da ne slabi nego potvr¬ 
đuje nauku kat. Crkve o djelitelju sak. Pokore. I oni koji su držali, da 
su kadšto vjernici dužni da se ispovijedaju jedni drugima, naučavali su da 
bez svećenika nema sakramentalne ispovijedi. 

Djelo je O. Teetaerta važno, zanimljivo i poučljivo, pa ga preporuču¬ 
jemo onima, koji bi htjeli da malo pobliže upoznaju nauku Skolastičnih 
pisca o sakramentu sv. Pokore. Dr. O. K . Balić. 


1. EBERHARTER Dr. Die vorexilischen Propheten und die Politik 
ihrer Zeit— (Biblische Zeitfragen, Zwolfte Folge. H. 6.) Miinster i W. 
1927. Verlag der Aschendorffschen Verlagsbuchhandlug. 48 str. Preis 
O. 80 MK. 

2. GEISELMANN Dr. J., Der Petrinische Primat (Matth. 16, 17 ff.)* 
Seine neuste Bekampfung und Rechtfertigung. Miinster i W. 1927. 
(Biblische Zeitfragen. Zwolfte Folge. H. 7). Verlag der Aschendorffschen 
Verlagsbuchhandlung. Preis O. 60 MK. 28 str. 

Njemački katolički kao i protestanski učenjaci izdavaju biblična sa- 
vremena pitanje za Stari i Novi Zavjet. Takovih znanstvenih izdanja za 
šire slojeve drugi kulturni narodi nemaju u zasebnosti. Mi ćemo se 
osvrnuti na gore naznačene rasprave, te preporučiti onima, koji se ovim 
pitanjima zanimaju, da se predbroje na ova savremena pitanja, koja su 
od velike važnosti, neophodne potrebe i neiscrpljive koristi. Cijene su 
od velike važnosti, neophodne potrebe i neiscrpive koristi. Cijene 
veoma umjerene. 

1. Dr. A. EBERHARTER, prof. univerze u Salzburgu raspravlja sa¬ 
mostalno o prorocima, koji su živjeli prije babilonskoga ropstva, i poli¬ 
tici njihova doba. Raspravu dijeli hronologijski, naime od osnutka izra¬ 
elskoga kraljevstva do njegova rascijepa; od njegova rascijepa do propasti 
Samarije i od propasti Samarije do pada Jeruzolima (587). G. pisac na: 
temelju podataka knjiga Samuelovih, Kraljeva i Dnevnika usporedo sa 
novim istočnim otkrićima ispituje veliku ulogu, koju su igrali proroci 
u izraelskoj pdvijesti za osnutka kraljevstva osobito Samuel, kada je poma¬ 
zao za prvoga izraelskoga kralja Saula, sina Kisova. Zatim kada je Jahve 
odbacio zbog neposluha Saula, a izabrao Davida. U svim trima naznačenim 
stadijima izraelske povijesti pokazuje veliki i silni upliv, koji su imali 
proroci u izabranom narodu. Oni su bili oni, koji su vodili narod Božji k 
Bogu; koji su pokazivali put, kojim je trebalo, da ide; davali politični 






















312 


Književni pregled. 


smjer, kojega se imao da drži, ako je htio da ne nastrada. Da se je narod 
izraelsko kraljevstvo. 

U ovome pogledu osobito ističe veliku djelatnost Ilije i Elizeja u 
sjevernom kraljevstvu; u južnomu: Isaije, Mi hej e, Nahuma, Habakuka, So- 
fomije, Jeremije i Ezekiela. 

Učeni pisac ozbiljno raspravlja, duboko prodire u pitanje, objektivno 
tumači činjenice i hladnokrvno ih ispituje i sudi. Poslužuje se isključivo 
njemačkom literaturom, premda englezi i francuzi imaju važnu književnost 
o istom pitanju. 

2. Dr. J. GEISELMANN, privatni docent u Tiibingenu, raspravlja 0 
Petrovu prvenstvu kod Mt. 16, 17 s. u svijetlu eshatologijskoga shvaćanja 
Života Isusova, a ne mimoilazi ni religiozno-povijesnu stranu ovoga pitanja. 

Dokazuje sa filologijskim, kritično-tekstualnim i povijesnim dokazima, 
da mjesto o prvenstvu Petrovu Mt. 16, 17 s. nije umetak rimske crkve 
u drugome stoljeću p. Hr. Jezikovni značaj navedenog mjesta nije tvorevina 
izabrani držao njihovih naputaka, ne bi propalo bilo ni sjeverno ni južno 
grčkog ni latinskog duha, nego skroz semitskoga, stoga njegovo porijeklo 
ne može da bude Rim, nego najvjerojatnije Jeruzolim. O tome nas uvjeraje 
građa izreke i njezini izrazi. G. Geiselmann je u svojoj radnji to dokazao 
(str. 9-12). 

G. pisac osvrće se i na tumačenje ovoga mjesta u crkvi za sv. otaca 
(str. 14-15). Zaključuje, uza sve što su ga oni razno tumačili, da je tekst 
današnjega Matejeva evanđelja (16, 17 s.) povijesno izvoran i kritično 
stalan, te je vazda tako glasio. 

Riječi su ovoga teksta iz samih ustiju Isusovih potekle. One nijesu 
riječi „ Hrista vjere." Bultmann bi htio, da je Petar vidio uskrsnulog Isusa, 
i ta uskrsna vizija (Ostervision), da je probudila mesijansku vjeru u njemu 
i u prvotnoj općini, ili je najmanje opet oživjela (Holi). Mesijansku ispo¬ 
vijest Petrovu izvještuju sva tri sinoptika (Mk. 8, 27-31; Lk. 9, 18-21; 
Mt. 16, 13 s.). No vlastitost je Mt. izvještaja o značajnoj objavi mesi¬ 
janske Petrove ispovijesti, koja se je u njemu odigrala prije uskrsne vizije. 
Kada je Petar po objavi ispovijedio Hristovo mesijanstvo i Božje njegovo 
sinovstvo, Hrist mu obećaje, da će na njemu osnovat svoju Crkvu ili svoje 
nebesko carstvo na zemlji sa neograničenom vlasti naučavanja i upravljanja. 

Radnja g. Giselmann-a čini mi se, da je savršenije obrađena od prva 
snje. U potrebi jaje više literature ne samo njemačke, negoli i francuske. 

Dr. jra J . Bozitković. 


D. M. PRUEMMER, O. P., professor in Universitate Friburgi Helve- 
tiorum, Manuale theologiae moralis secundum principia S. Thomae 
natis, t. 1, editio 4 a et 5 a. Friburgi Brisgoviae, Herder, 1928.— In ' 
XXXVII — 462 p.--Ovaj priručnik moralke, dobro je poznat svecens ^ 
a napose bogoslovima. Prvo je izdanje izašlo god. 1924. Poslije rata ^Qg 
Prummer je nešto preudesio svoje djelo te ga je god.^ 1923. u ' ^ 

primjeraka objelodanio. Budući da je sve ovo već raspačato, P} sac .. e . 
odvažio da uz neke promjene pruži javnosti novo izdanje svoje 
U ovo posljednje vrijeme i više je priručnika moralke napisato. 
dakle nagomilavati nove priručnike? Pisac nam u uvodu daje 0 & ] 
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ma ovo pitanje. On veli, da mnogi moralisti zanemaruju spekulativnu 
.metodu rada i da se više manje isključivo služe kazuističkom metodom: 
nastoje da pokažu jedino to, koliko čovjek može da se približi grijehu, 
.a da ipak ne sagriješi! Ovaj je način rada ozloglasio moralku. Treba naj¬ 
prije dobro principe razložiti. O. Prummer htio je da napiše moralku 
prema principima sv. Tome: „ theologiam moralem thomisticam (str. VI). 

Pisac je postigao svoju svrhu. Nema zar nijednog modernog priru¬ 
čnika moralke, gdje bi se toliko puta spomenuo sv. Toma, kao u ovoj 
knjizi. Pisac je znao da ukratko, jasno i metodički uputi mladog bogo¬ 
slova i u najteža pitanja. 

O. Prummer sjećajući se, da istina, koju izgovaraju samo jedna usta, 
nema sve bogatstvo i sve ono, što istina u sebi sadržaje, isporedio je 
-također nauku drugih pisaca, kao sv. Bonaventure, bi. Duns Skota, itd.. 
s naukom sv. Tome. Friburški profesor pretpostavlja već u početku, da 
je moralka sv. Tome ,, perfectissima" (str. XXXVIII), a da Duns Skot 
naučaje neke teorije " evidenter falsas " (sic!) (str. XXXVI), i prema 
tome je posve razumljivo, zašto on svugdje i svagda jednostavno pristaje 
uz nauku sv. Tome: teško je učiniti savršenijim, što je ,, najsavršenije"! 
Ono što je ,, evidenter falsum ", pobijati ne treba. 

O. Prummer dobro je rekao, da je kazuistička metoda diskreditirala 
moralku. Danas se neki iskreni prijatelji Tomizma pribojavaju, da ne 
bi i spekulativna metoda, koju slijedi Friburški profesor i neki drugi pisci, 
konačno diskreditirala i moralku i Skolastiku. Čini se, da bi se i u sa¬ 
dašnjosti moglo naći dokaza za temeljitost ove bojazni, no to će nam 
pokazati budućnost. U svakom slučaju bilo bi poželjno, da i neki mora¬ 
listi imaju pred očima rezultate današnjeg pozitivnog istraživanja o ve¬ 
likim Skolastičnim piscima. Na taj bi način upoznali pravo mjesto, što 
•svakomu od njih pripada: lakše bi našli pravi smisao njihove nauke; nau¬ 
dili bi se izbjegavati ekstreme, koje i zdrava moralka osuđuje. 

O. K. B. 


CASTELAIN, DESIDERATUS C. SS. R.: De cultu Euharistici Cordis 
lesu. Historia, Doctrina, Documenta. Str. XVIII-358. Beauchesne, Pariš 
1928.— Ima lijepi broj knjiga, koje idu za tim da šire slavu Presv. Srca 
Isusova. Ova, o kojoj govorimo, osobito se odlikuje, jer ima i posebnu 
•svrhu: štovanje Presv. Srca, ali s osobitim obzirom na Presv. Euharistiju. 
•Spasitelj je prisutan u Euharistiji sa svojim Presv. Srcem: to je objekat, 
•2a kojim ide štovanje Presv. Euharističkog Srca; ali je beskrajna ljubav 
ovog Srca i uzrok, što je Spasitelj ostao među nama u Presv. Euharistiji. 

I jedno i drugo, i prisutnost Njegova, i ljubav Njegova, kojom je sam 
•sebe ostavio u ovom Sakramentu, predmet su, koji hoće da što bolje osvi- 
J e Ui i predoči ova knjiga. 

Historijat pobožnosti do danas, lijepo je prikazan. Zatim je svestrano 
4 znešena nauka o ovoj pobožnosti: narav same pobožnosti, odnošaj iz- 
me đu kulta Presv. Srca Isusova i kulta Njegova Euharističkog Srca, izvori 
kulta u Evanđelju, liturgiji, tradiciji, izjavama sv. 00. Papa, uzvišenost 
samog kulta, velika njegova korist za nas, i praktična pouka, kako ćemo 
bolje štovati Spasiteljevo Euharistično Srce. 
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U trećem dijelu izneseni su dokumenti, koji se odnose na ovaj kult.. 
Tu su razne molitve, napose molitve, povlastice dane Društvu Isusova Eu- 
harističnog Srca, dokumenti sv. Stolice, biskupa, i na kraju knjige časopisi, 
koji rade o ovoj pobožnosti. 

Predmet je temeljito obrađen, pa će svakom duhovnom vođi dobro do¬ 
ći, osobito danas, kad se pobožnost Presv. Srcu tako lijepo širi. 

Dr. B. V. 


I. HAUSHERR — G. HORN S. J. Vie de Sytneon le nouveau theo - 
logien (949-1022) par Nicetas Stethatos. (XCIII-254) Orientalia Cristiana 
v. XII, n. 45 Roma 1928. 35.—U novije vrijeme proučavanje bizan¬ 
tinske teologije uvelike je napredovalo. Najjači zamah je dao i od pra¬ 
voslavnih uvaženi katolički svećenik Krumbacher. Poslije svjetskog rata 
kao da su prvenstvo zauzeli Rim i Pariz. Tu se takme u ovome znanstve¬ 
nom radu OO. asumpcionisti, koji drže visoku školu u Kadikeu kod Cari¬ 
grada i izdaju izvrsno uređivanu reviju „ Echos d' Orient ” te OO. isu¬ 
sovci, kojima je povjeren Papinski Zavod Orientalnih Nauka u Rimu i 
koji izdaju povremene publikacije ,, Orientalia Christiana.” Poznati stru¬ 
čnjak u pitanjima bizantinske teologije O. M. Jugie sprema da izda djela 
Georgiosa Scholariosa, koji je imao toliko učešća na Florentinskom kon¬ 
cilu. Jednako OO. asumpcionisti spremaju da izdaju sva djela Simeona 
Novog Teologa. 

Kao neki uvod u izdanje svih djela Simeona Novog Teologa može 
se smatrati djelo, o kojem hoću da govorim. Život monaha i mističkog 
pisca Simeona spada u najkritičnije doba za bizantinsku crkvu: dvaestak 
godina pred dovršetak velikog raskola. Monasi su onda igrali presudnu 
ulogu u istočnoj crkvi. Znademo pak, da su monasi u svim borbama na 
istoku bili stup pravovjerja. Sjetimo se samo Teodora Studita, koji je taka 
sjajno branio prvenstvo rimskog biskupa u općoj Crkvi Kristovoj. Kroz 
dvjesta godina raspoloženje se je monaha promijenilo, pa su kasnije bili 
oni glavni stup raskolništva. 

Zato je veoma zanimivo upoznati monaški život u X. v. Pogled u 
taj život pruža nam životopis Simeona Novog Teologa. Ovaj je životopis 
važan posebno zato, jer je uprav životopis ovog bizantinskog mistika 
i jer ga je napisao Nicetas Stethatos. Naime u XIV. v. vodila se je u 
bizantinskoj crkvi tako zvana palamitska prepirka, po Grguru Palami 
solunskom metropoliti 1349-1360). Palamite su imali čudnovate pojmove 
o duhovnom životu. Prema njima Bog stanuje u duši pravednika pod 
oblikom nekog neizrecivog svijetla. Sjedište je duše u srcu ili u sredini 
trbuha. Monah koji hoće najviše savršenstvo (hesychia-duševni mir) treba 
da nastoji zatvoriti svoj duh u svoje srce. Da se duh, koji se zanosi 
za vanjskim svijetom, zatvori u srce, treba upotrebljavati neke vanjske 
čine: ide se na samo, brada se metne na prsi, očima se zagleda usred 
trbuha, obustavi se disanje. Ako se tako ustraje, jednom će se naći svi- 
jetlo božansko, koje su učenici Kristovi gledali na Taboru, koje je vidio 
sv. Stjepan i dr. Ovaka prostačka mistička nauka stvorena je od monaha 
prostaka, koji nisu shvaćali metafora upotrebljavanih od velikih isto- 
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čnih mističnih pisaca. Palamiti su smatrali svojim prvakom uprav Simeona 
Novog Teologa. Njemu pripisuju i onu neotesanu, bedastu metodu, da 
se u svom srcu tjelesnim očima dođe do ,, taborskog svijetla. Istina,, 
iz samog ovog životopisa mi ne možemo znati mističku nauku Simeona 
Novog Teologa. Tu ćemo upoznati u izdanju svih njegovih djela. Svakako 
ovaj Isiicetin životopis otvara nam pogled u srednjevjekovni bizantinski 
monaški život, barem kako ga je shvaćao Nicetas Stethatos. I u tome 

stoji drugi razlog, s kojeg je važan ovaj životopis. . 

Nicetas Stethatos je poznat kao branioc Mihajla Cerularija, koji je 
dokončao skizmu. Za taj cilj najviše mu je pripomoglo, jer je znao za to 
dobiti veći dio monaha, dapače nasljednika Teodora Studite. Najžešći pio- 
tivnik zapada bio je životopisac Simeonov Nicetas. Gledom na to izda¬ 
nje ovo izdanje biografije Simeonove je veoma važno. Izdavač O. I. Ha- 
usherr prikazao je u dugom uvodu mistične nazore Nicete Stethatosa. 

Uzevši sve ovo u obzir treba pozdraviti ovo izdanje Nicetina životo¬ 
pisa Simeona Novog Teologa. Ono nam pruža pogled u bazantinsku mi¬ 
stiku srednjeg vijeka, i to onog doba, kad je dokončan veliki raskol. 
Tu se mogu nazrijeti i neki dublji razlozi skizme, koji proizlaze iz mo- 
naškog naziranja o duhovnom životu. O. Roko Rogostc. 


POHL Dr. WENCESLAUS, De vera religiotie quaestiones selectae ... 
Tractatus de fundamenti* religionis generatim spectatae, de religione ge- 
neratim spectata, de revelatione generatim spectata. 8 (XX-338) Freiburg; 
i Br. Herder. Cij. 9 M., uvez. 10. 50 M.— Učeni auktor ima namjeni, da 
napiše modernu apologetiku t, j. hoće da dokaže, daje kršćanska vjera 
kako ju katolička Crkva uči, od Boga objavljena, dosljedno istinita. U 
ovom prvome svesku ima tri dijela. U prvom traktatu govori o temeljima 
religije uopće. Najprije razlaže o temeljnim principima čovječjeg umo¬ 
vanja, o principu dovoljnog razloga i o principu uzročnosti. Zatim doka¬ 
zuje opstojnost Božju dokazima metafizičnim, fizičmm, moralnim i histo- 
ričkini te rješava objekcije iz Kantove filozofije. Na koncu odbija mate¬ 
rijalistički i panteistički monizam. Kad je tako ustanovio temelje reli¬ 
gije uopće, raspravlja dalje u drugom traktatu o nuždi, općenitosti i 
obvezi religije. Zatim ispituje ontološki, psihološki i historicki postanak 
religije. U trećem traktatu govori uopće o objavi religije. 1 u kaziva, sto je 
svrhunaravna objava, je li ona moguća, korisna i potrebita. a ops oji 
svrhunaravna objava, to nam dokazuju kriteriji nutrnji i vanjski (cude;a, proro- 

Ono, što je privlačivo u ovome prvom svesku Pohlove^ apologetike. 
jest to da je ova apologetika moderna, koncizna i na historičkom temelju 
zasnovana. U njoj vrve citati modernih mišljenja o religiji; u njoj vidi., 
mišljenje o raznim religijskim problemima sviju onih, koji su se oc po 
četka povijesti ljudskog, umovanja tim problemom bavili. Sve je to kratko, 
i koncizno. Stoga nije čudo, da se ova knjiga već uvlači u teološke škole 
kao priručnik. Sa svojom solidnošću ova knjiga to i zaslužuje. Zeliti 
je samo, da čim prije ugleda svijetlo i drugi volum. Antunovic.. 
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MARIJAN FILO-LOGOS, Iskre i Platneni, I — Klasični Prosjevi: 
spjev o ratu i miru. Kolo I.— Vijenac I. 8° (XXVIII-36). Cij. broš. D. 
15, vez; D. 25.—Tiskara ,, Jadran ", Dubrovnik.—Naši književni kritičari 
dandanas uviđaju, da je naša lijepa knjiga u krizi. O toj krizi se raspisuju 
. ankete, istražuju se razlozi ove krize i t. d. Kaže se, da je uzrok krize naše 
lijepe knjige to, što nema nakladnika, što novine donose prijevode iz stranih 
književnosti i si. Sve to može štogod pridonijeti ovome zastoju u našoj 
književnosti. Ali mislim, da je glavni uzrok, da mi danas nemamo mlađih 
velikih književnika to, što se-danas nema velikih ideala. Sigurno od pri¬ 
rode obdarenih književnika ima. Ali što oni ne stvaraju velika pjesnička 
• djela, uzrok je: nemaju velikih ideala. Jedan je naš uvaženi književnik re¬ 
kao: ,, Kloake modernog naturalizma Zolina oduševile su mnoge hrv. knji¬ 
ževnike, te su stali propovijedati literaturu slobodnu od spona ćudoredno- 
sti . .. Sve se više u nas javljaju patološke književne pojave s poezijom 
brutalnog cinizma, odvratnog seksualnog delirija, s poezijom bolesne preraz- 
dražene fantazije i abnormalnih paralitičkih značajeva. Sve više ulazi u 
našu knjigu poezija otrovana nikotinom, alkoholom i morfijem, okovana 
okovima strasti, te ropska poezija, koja sama sebi umišlja, da je slobodna, 
a uistinu se osniva na paradoksnom principu neslobodne volje. S tom poe¬ 
zijom javlja se u nas vjerski indiferentizam, monistički pesimizam, umni 
skepticizam uz očajni poklik: igmoramus et ignorabimus ". Tko prati našu 
modernu književnost, vidjet će, da je ovo vjerna slika naših novijih knji¬ 
ževnih proizvoda. 

* Naša moderna katolička knjigia nije imala dosada jače organiziranog 
središta. Suviše i mnogi katolički pisci previše su gledali u blato moderne 
liberalne književnosti, pa se mnogi u tom blatu ugušiše (Rosa Vennv). 
Zato mora svaki prijatelj naše lijepe knjige zanosno pozdraviti organi¬ 
zirani rad sekcije Društva sv. Jeronima ,, Jeronimska knjižnica ”. Zamjerno 
agilni Urednik ove knjižnice Dr. J. Andrić kroz kratko vrijeme požeo je 
zavidne uspjehe. 

Uz ovaj organizirani rad javlja se u našoj slovinskoj Ateni jedan poje¬ 
dinačni književni rad. Imam pred sobom prvi vijenac prvog kola: ,, Iskre i 
Plameni — Klasični prosjevi o ratu i miru." Tko pročita odulji uvod i 
pjesme, koje iza njega u ovome prvom vijencu slijede, osjetit će, da 
mu se duh širi poput orla u idealnim visinama; da je ovo putokaz našoj 
modernoj književnosti, da se digne iz nizine, do koje je pala. Tu će naći 
dva stupa, na kojima mogu jedino počivati velika književna djela: veliki, 
nadzemaljski religiozni ideali i velika načitanost u velikim književnicima 
svjetske književnosti. Naša moderna sasvim zabaciva velike uzore naše 
starije i svjetske književnosti. Mislim, da je uprav ona apsolutna sloboda u 
pjesničkom stvaranju, onaj prezir auktoriteta i na književnom polju, uzrok 
naše današnje krize u lijepoj knjizi. M. Filo-Logos (prof. S. Miloslavić) 
ovim svojim djelom pokazuje modernim književnicima, kako će nasu 
knjigu podignuti na veći umjetnički niveau, kako će postati kod nas novu 
Gundulići, Mažuranići, Preradovići i t. d. 

i Inače po formi je ova knjiga nešto osebujna. Uvod je napisan 
formi aforizama, a pjesme su hrvatski odjek izabranih misli iz svjets . 
književnosti. To je zaista mozaik, kako sam pjesnik kaže, t. j. odabrani 
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kamenčići iz klasičnih književnika u hrv. ruhu sabrani i poredani. Ovu 
knjigu treba preporučiti svima našim mladim intelektualcima, posebno knji¬ 
ževnicima. Želiti je, da slijedeći vijenci čim prije ugledaju svijetlo. 


DEŽELIĆ Dr. VEL. sin, Sofiju odabra, roman iz 9. stoljeća. Jeronim¬ 
ska Knjižnica. Cij. za članove Din. 12, za ostale Din. 15, uvez više D. 10.— 
Ovaj Deželićev roman postigao je opće priznanje od naših kritika. To je 
moralo biti ne samo radi estetski ukusne forme, koja je svojstvena svim 
l djelima g. pisca, nego osobito radi sadržaja. Današnjim piscima fali pozna¬ 
vanje predmeta, koji hoće u obliku romana da prikažu; fali im dakle ono, 
što je davalo osobitu vrijednost Šenoinim romanima. To ne fali u Deže- 
lićevu romanu ,, Sofiju odabra." Dok čitamo ovaj roman, mi živimo u 9. 
vijeku, promatramo građanski život u Solunu, gledamo pokvareni carski 
r cIvor u Carigradu. Ovakovi historijski romani obogaćuju duševni život 
čitaoca. 

Druga osebina ovog romana jest aktuelnost njegova. U šenoino štar- 
ćevićansko vrijeme bilo je zanimivo ono, što je krila naša stara hrv. povi- 
jest-naš domaći stari život. Danas poslije svjetskog rata, posebno u našoj 
državi, osobito zanimanje ima ono, što je međusobnu braću razdjeljivalo. 
Duševno ujedinjenje Južnih Slavena bit će jedan od aktuelnijih predmeta 
za naše književnike. Naravno da je ideal tome duševnome ujedinjenju sve¬ 
opća Crkva Kristova, koja u svome krilu ima sve narode na zćmlji, a ne 
kakova uskogrudna nacionalna crkva, pa zvala se ne znam kako. Oni knji¬ 
ževnici, kojima bude ta misao sveopće Crkve vladala, ti će i stvarati velika 
djela, ako o tome predmetu budu pisali. 

: Nije dakle čudo, da je Deželićev roman doživio takav uspjeh, kad ga 
resi velika idea, stručnjačko poznavanje stvari i onako fina forma. Dapače 
je i vanjski svijet ubrzo upoznao ovo djelo te se već sprema prijevod na 
ukrajinski jezik. Mi od srca čestitamo na uspjehu našem mladom knji¬ 
ževniku, od koga još mnogo očekujemo. Javlja nam se da će već i ove 
godine izaći drugi njegov roman pod naslovom ,, Sedam puta udareni. 

Želimo da i ovo djelo doživi jednaki uspjeh! Dr. Rr. 


IVO HORVAT: Riječi srca. Lirika. Zagreb. 1928.—U poslijeratnoj 
poeziji rijetko je tko bio iskren kao mladi kat. pjesnik g. Ivo Horvat. U 
anarhiji misli i konfuznosti forme mnogih današnjih pjesnika, poezija ovog 
našeg profinjenog lirika osjeća se kao iskrena riječ srca u dobroti jednog 
djeteta. 

Poslije prve zbirke pjesama ,,Zvuci osame , koje su uz Sudetine pjes- 
me reprezentirale najmlađu katoličku liriku, Horvat u svom vidnom 
razvoju doživljava jedan lijepi prelaz. Pjesnik osame, dječjeg života i 
jesenskog pejsaža u novoj zbirci ,, Riječi srca" prikaziva nam se u diu-~ 
gome prizoru. Zadnja pjesma u prvoj zbirci davala je naslutiti Horvata 
u novome nastupu. I sad nam je on otkrio, i ako ne jos potpuno, svu. 
unutrašnjost svoju, rekao je riječ svoga srca. 
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Miserija naše sadašnjice pjesnika je svratila u tišinu njegove duše. 
Tu je on našao i smirenje svoje u spoznanju kršćanskog vjerovanja, da 
sreća čovjeka ne sastoji samo u materiji. Kao francuski pjesnici Villiers 
del Isle-Adam i St. Mallarme i naš Horvat zazire od svega onoga, što ima 
veze sa ambicijom i reklamom, dakako, samo s ublaženom notom i druk¬ 
čijim pogledom. 

Jesen sa teškom pjesmom umiranja tako djeluje na njegovu tanko¬ 
ćutnu dušu, da on osjeća blizinu smrti, da ćuti s mrtvim stvarima. Dok 
bi možda drugi skeptički tada gledao na prolaznost života, on sa kršćan¬ 
skim predanjem shvaća bol i mirno čeka drugi život. Ima kod njega dosta 
i nostalgije za onim lijepim životom božične poezije i radosti, ali on 
ipak ostaje konačno uvjeren, da mu je sa djetinjim predanjem usred 
ljeta iščekivati jesen — smrt. Kroz cijelu knjigu ovih osjećajnih stihova kao 
tanka nit provlači se misao prolaznosti života i vedrog gledanja u život 
poslije smrti 



Naročito se sviđa religiozni karakter nekih refleksivnih pjesama. Tu 
Je Horvat dao svoj potpuni osjećaj jednog kršćanina. U svojim bolovima 
i osamljenosti kao i Giosue Borsi pjesnik ćuti da je bliži Bogu. U poni¬ 
znosti jednoga Jammesa ispovijeda slaboću svoju. Kad bi htio da zapjeva 
pjesmu sv. Franje i Joba, i nehotice glas mu oteže ritmikom umrlog čovjeka. 

Ipak u svojoj djetinjoj dobroti Horvat se znade približiti i visinama 
sv. Terezije od Maloga Isusa, kao n. pr. u „ Noćnoj pjesmi". S očima 
poniznosti i vjere Karmelske Pjesnikinje gleda on dobrotu i milosrđe 
Božje i u gromovima. 

Želimo, da se poput nekih francuskih pjesnika i naš mladi pjesnik 
i u buduće još više inspirira na bogatim vrelima čiste i duhovne poezije 
ove mile Svetice i Pjesnikinje. 


TISSIER, MOR. La Doctrine de nos Fetes. Les fetes de Saints. Vol. 
1-11. Iequi, Pariš VI. 1928.— Vjerski život u raznim zemljama pokazuje, 
•da se vjerski mnogo bolje žive tamo, gdje su vjernici u što većem kontaktu 
sa crkvenim svetkovinam preko godine, gdje se više pažnje svraća na litur¬ 
giju* gdje se vjernicima tumači značenje pojedinih svetkovina. Mgr. Tissier 
to je dobro shvatio, pa je stoga u vatrenim svojim govorima nastojao upu¬ 
titi vjernike u razne svetkovine preko godine, i druge događaje, koji su 
lu vez i s crkvenim životom. Bujnost jezika, zorno prikazivanje, jasni i duboki 
pogledi u religiozni i katolički život odlikuju govore Mgra Tissier-a. Iako 
ima nekih stavaka, koji se više odnose na Francusku, ipak se velika većina 
odnosi na općenite svetkovine cijele Crkve, pa će je rado uzeti u ruke 
svaki vjernik, osobito svećenik. Dr. V. 


GILOTEAUX A. P., Patriotisme et internationdisme.Paris 1928.— 
Auktor je objelodanio ove godine veoma lijepu knjigu, u kojoj raspravlja o 
patriotizmu. U formaciju patriotizma ulazi i zemlja koju gazimo i zrak i 
brda i sunce i nebo i jezik i povijest i pradjedovi, i prošlost i ćud i 
-književnost i religija i umjetnost i t. d. Pobija prigovore proti domovinskoj 
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ljubavi i ističe kako je i poslije rata potrebito sv. jedinstvo za domovinu, 
koje ne diže slobodu političkoga mišljenja. U drugom dijelu govori o ratu. 
raznim vrstama, o njegovoj dopuštenosti, i o svemu što je nedopušteno u 
ratu, kao n. pr. bombardovanje mjesta iz aeroplana. U trećem dijelu govori 
o povijesti pacificizma i u tomu ističe Izraelce, Izaiju, kršćanstvo i Crkvu. 
Moderni je pacificizam antivojnički, antipatriotski, antinacionalan, komuni¬ 
stički i revolucionaran. U četvrtom dijelu govori o potrebi općega sudišta 
za održanje mira. Papa bi bio najzgodniji, kad od njega ne bi bježali. 
Potpuno je razoružanje nemoguće, jer državi treba vojska radi reda. Dje¬ 
lomično je u praksi teško zbog mnogih razloga koje pisac iznosi. Arbitraža 
ili internacionalni sud bez efekta je, jer nema sile. Stoga on drži da je 
najbolja garancija za mir zdravi patriotizam, kojim se domovina snaži, pa 
je neprijatelj poštuje. Žigoše internacionalizam socijalista, komunista, bolj¬ 
ševika, jer divinizira čovječanstvo a izvire iz egoizma, pa se njim služe 
framasoni za svoje ciljeve i rušenje društva. Ističe Crkvu i njezin interna¬ 
cionalizam, s kojim stoji zdravi patriotizam, jer je i Isus ljubio svoju 
domovinu. I premda ona pripušta rat, ipak ga uvijek smatra bičem Božjim. 
Napokon iznosi, kako je Crkva priječila ratove, a zatim govori o ekvilibriju 
velevlasti u 17, 18 i 19 vijeku, o sv. alijansi, o pokušaju Benedikta XV. 
da izmiri zavađene države; o društvu naroda, o kojem kaže, da je dobro 
sredstvo za opći mir, ali ni ono nema garancije za izvršenje svoga pravovijeka. 

Pisac izraziva svoje misli odveć bistro i sa dobrom teološkom spre¬ 
mnom. * 

Nabavlja se: Pierre Tequi, Libraire-editeur rue Bonaparte, 82. Pa¬ 
riš 6. D- 


WAGNERECK P. H., S. J.: S. Avrelii Augustini confessio'ium libri 
XI// . Torin 1928.—Ovo je sedmo izdanje ispovijesti sv. Augustina, s tu¬ 
mačem O. H. Wagnerecka. To svjedoči, da je O. Wagnereck pogodio pra¬ 
vi put u izdavanju ovoga epohalnoga djela. Sv. Augustin služi se naime 
nekim posebnim stilom i ima osobito, gemijalno svojstvo i zamišljanja i 
izražavanja, pa mnogi koji se nijesu dosta bavili s njime, ne mogu lako 
►da shvate njegovu nauku. Ovomu je htio O. Wagnereck doskočiti, i uvje¬ 
reni smo da je potpuno uspio. Pred svakom knjigom „ Ispovijesti" iznio- 
je ukratko njezin sadržaj, pa čitaoc ima ideju o čemu se u cijeloj knjizi 
radi. Isto tako i pred svakim poglavljem ukratko spominje, o čemu se 
u dotičnom poglavlju raspravlja. Napokon sva su teža mjesta rasvijetljena 
i razjašnjena posebnim bilješkama, što čitatelju olakšava shvaćanje dubokih 
misli i neobičnih izražaja sv. Augustina te ga upućuje u poznavanje po¬ 
vijesti, i manikejskih zabluda, proti kojima je vodio tešku boibu \eliki 
Augustin. 

Izdavanje je zgodno te ,, Ispovijesti" bivaju najugodnija knjiga i 
kod kuće i na putu. 

Naručuje se kod Marietta u Torinu. Preporučamo. C ć. 


PISTOCCHI M., De re beneficiali juxta canones. 8 (500), Marietti 
Torino 1928. Cij. Lir. 15.—Od mnogih kanonskih pitanja sigurno najviše 
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zanima kler, osobito dušobrižnički, pitanje beneficijalno. To je dobro uo¬ 
čio Pistocchi, juriš utriusque doctor, pa je posebnu knjigu posvetio tiL 
XXV, Pars V., treće knjige Kodeksa kanonskog prava. Učeni auktor slijedi 
kanon po kanon redom, kako stoje u Kodeksu, i temeljito ih tumači, uvijek, 
donoseći stare odredbe ili povijest svake kanonske odredbe. Po sebi se ra¬ 
zumije, da auktor u isto vrijeme tumači i sve paralelne kanone, koji se: 
odnose na beneficijalno pitanje a razasuti su po Kodeksu. 

Učenom juristu mogli bi zamjeriti jednu formalnu stranu. On slijedi 
kanon po kanon, meće samo naslove, koje Kodeks stavlja tako da njegovo, 
tumačenje ima mnogo stranica, a da nema posebnog naslova. S formalne da¬ 
kle strane izgleda, da bi bilo bolje, za čitanje lakše, za konzultovanje 
zgodnije, da je metnuo podnaslove u pojedinim glavama samoga Kodeksa.. 
Tim bi zadržaj tumača bio pregledniji. 

Auktor se posebno obzire na ono, što je u praksi korisnije. Zato se- 
ovo tumačenje beneficijalnih odredaba u Kodeksu preporučuje ne samo bi¬ 
skupskim kurijama i teološkim školama nego i svemu dušobrižničkom kleru,, 
naime svima svećenicima, koji imadu kakav beneficij. Dr . R.. 


Vjesnik 

Ugovor između Sv Stolice i Portugala — (Convention entre 
le Saint — Siege et la Republique portugaise)—\J portugalu vode 
glavnu riječ slobodni zidari sve od godine 1826. G. 1901. izgla¬ 
sani su neki protucrkveni zakoni, po uzoru ondašnje francuske vla¬ 
de, poimence onaj protiv kongregacija religioznih. G. 1910. buknu 
revolucija, u kojoj bi srušena monarhija, a proglašena republika. 
Novi se vlastodršci pokazaše kao najljući protivnici katoličke Cr¬ 
kve. Odmah poče strašno progonstvo. Sve, što je sjećalo na vje¬ 
ru, bi uklonjeno iz javnog života. Crkvene svetkovine ukinuše, re¬ 
dovnike izagnaše, dva biskupa protjeraše, crkve okrađoše, kršćan¬ 
sku formulu zakletve ukinuše, vjeronauk u školama zabramše, teo¬ 
loške fakultete dokinuše i t. d. Rastava Crkve i države bi prove¬ 
dena po francuskom uzoru. G. 1917. nastupiše za Crkvu bolji 
dani. Nova vlada (triumvirat, u kojem je bio iskreni katolik keli- 
cijan da Costa) stade odmah tražiti modus vivendi sa Sv. Stoli¬ 
com Redovnici se povratiše i primiše opet svoje samostane. Ra¬ 
stava Crkve i države od g. 1911. bi skroz modificirana. Pred¬ 
sjednik republike Jose de Almeida izjavi, da država mora da ima 
osobitu naklonost prema vjeri većine Portugalaca. 

Slobodni su zidari nastojali, da se država, tobože s razloga 
ekonomskih, odreče portugalskog štitništva na Istoku (Indija). 
Parlamenat to odbije i odredi, daše i dalje potpomažu misije 
u Indiji. Način potpomaganja bi određen zakonom g. 1923., uza 
svu opoziciju, koju su vodili zastupnici slobodni zidari. 

Polovicom prošlog vijeka nastade rascjep u kat. Crkvi u In¬ 
diji. Ta nesretna skizma svršila je g. 1886., kad je Leon XIII. 
sklopio konkordat s Portugalom. Današnje nove prilike traže novi 
način crkvenog uređenja u Indiji. Zato su Sv. Stolica i Portuga 
sklopili ove godine novi konkordat otiskan u ,, Acta Apostlicae 
Sedis " 4. V. u talijanskom i portugalskom jeziku pod naslovom 
,, Conventio inter Sanctam Sedem et Rempublicam Lusitaniae . 

Evo tog ugovora: . . v . , 

,, Sv. Stolica i portugalska vlada uvidjevši poteškoće, koje 
ima izvršivanje konkordata od 1886. radi dubokih nadošlih pro¬ 
mjena bilo u Portugalu bilo u religioznom životu u Indiji, osobito 
poslije rata, složiše se da urede razgraničenje biskupija, imenova¬ 
nje biskupa i dvostruku jurisdikciju, o kojima govori spomenuti 

konkordat; a imenovali su punomoćnike: sa strane Sv. Stolice,. 

' * 
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Nj. Uzoritost g. Kardinala Petra Gasparri-ja Državnog Tajnika 
Nj. Svetosti; a sa strane portugalske vlade, Nj. Uzvišenost g. 
Dr. Augusta de Castro Sampaio Corte-Real, izvanrednog posla¬ 
nika i opunomoćenog ministra da potpišu, pod uvjet odobrenja, 
slijedeći zapisnik: 

Članak 1.— Goa-nska nadbiskupija, kojoj ostaje patrijarški 
naslov, bit će povećana: 

a) pridruženjem portugalskog posjeda Damao na sjeveru 
Bombay-a; 

b) pridruživši joj otok Diu pokraj obale Kathiavara; zato će 
nadbiskup nositi naslov: nadbiskup Goe i Damaa. 

Čl. 2.--Dio dieceze Damaa, koji nije prisajedinjen Goa-ns.koj 
nadbiskupiji, bit će ujedinjen sa Bombay-skom nadbiskupijom, ko¬ 
ja pridržaje svoju sadašnju crkvenu organizaciju. 

Čl. 3.— Bombay-ski nadbiskup bit izmjenično portugalske i 
britanske narodnosti, a imat će jurisdikciju nad čitavim terito¬ 
rijem nadbiskupije, povećanim kako gore. 

Portugalski župnici dviju crkava Sv. Franje Ksavera i Naše 
Gospe od Slave u Bombay-u bit će za vrijeme službe (durante 
rnunere) tajni komornici Nj. Svetosti. 

Čl. 4. - Sv. Stolica i portugalska vlada izjavljuju se složnim 
da modificiraju granice dioceze Sv. Tome Meliapor-a tako, da se 
na najbolji način osigura kontinuitet teritorija, na kojem se vrši 
biskupska jurisdikcija. 

Zato se diže biskupiji Sv. Tome Meliapor-a 14 župa rasija- 
nih po teritoriju biskupija Trichinopoljske i Tuticorinske (obala 
Pescaria), i 6 župa rasijanih na teritoriju dieceze Dacca-nske i 
Calcutta-nske. 

Dieceza Sv. Tome Meliapor-a zadržat će dva vezana teritorija 
Sv. Tome (blizu Madrasa i djelomično u Madrasu) i Tanjore-a 
(više k jugu), te 5 župa rasijanih u gradu Madrasu. 

Što se tiče teritorijalnih i personalnih naknada biskupiji Sv. 
Tome Meliapor-a, Sv. Stolica i portugalska vlada, poslije nuž¬ 
nih i zgodnih informacija i pazeći na principe, koji nadahnjivaju 
ovaj ugovor, osobito gledom na juridičke, demografičke i poli¬ 
tičke uvjete, nagodit će se kroz 8 mjeseci od dana, kada uđe u 
snagu ovaj zapisnik. Samo kad prođe ovih 8 mjeseci, bit će s Bu¬ 
lom uređene nove granice biskupije Sv. Tome Meliapor-a. 

Čl. 5. — Ovaj zapisnik se odnosi samo na biskupsku jurisdi¬ 
kciju, a ne na vlasnost dobara, umjetničkog blaga, škola i t. d. 
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portugalskih, što će biti i unaprijed vlasnost bića, kojima sada 

PriPa Kler' portugalskih župabitće jednako i unaprijed portugalski. 

Čl. 6. — U popunjavanju biskupije Goa-nske, .ocrim s 

Sv Tome Meliapor-a i Macao-a: . 

a) Sv Stolica, poslije nego konzultira prema običajnoj pra 
Rimske Kurije biltape pokrajine preko Apostolskog Delegata u 
Indiji ili odnosno u Kini, izabrat će najsposobnijeg portugalskog 

kandidata za upravu biskupije; 

b) preko Mgr. Apostolskog Nuncija u Lisabonu ili preko p 

tuoalskog poslaništva kod Vatikana Sv. Stolica će povjerljivo do- 
aviti Nj. Preuzvišenosti predsjedniku portugalske republike ime 

iZabr r p g reSjed“epublike, ako kandidat nema kakvih političkih 
zaoreka službeno će prikazat njegovo ime Sv. Stolici, 

d) ’ presumira se afirmativan odgovor predsjednika republ 
na dojavu Sv. Stolice, u slučaju da ne dode kroz dva mjeseca, 
brojeći od dana, kad je odnosno saopćenje predano, 

1 e dvije Visoke Ugovarajuće Stranke svaki će se put s om i 
upogled istovremene objave imenovanja, koje ce morati ostati j 

no dok se ne dovrše službeni akti. 

čl. 7. - U popunjavanju biskupskih stolica u Bombay-u, 

Manealor-u, Quilon-u i Trichinopoly-ju: 

a) Sv. Stolica, izabravši najsposobnijega kandidata, dojavit 
će ga preko Mgr. Nuncija ili preko portugalskog poslamstva kod 

\Zatikana predsjedniku * P £ ’ služben0 pri kazati rečenog kan¬ 
didata kroz mjesec dana, a imenovanje će se obavljati na način 

nreviđen u alineji c) predašnjeg članka. . 

P Cl. 8.-Izvan teritorija vlastite biskupije vjernici ovise o 

•Ordinariju mjesta prema kanonskom pravu. 

čT 9 - Smatra se bez učiuka bile, kakva klauzula protivna 
ovome zapisniku, sadržana u drugim dokumentima, zakonima 
diplomatskim notama._. 

Katolička Crkva kod Eskima. -(V Eglise catholi q ae chez 

J=B 2£ m 
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s osobitim jezikom azijsko-mongolskog ili sjevernoameričkog-indij- 
skog podrijetla. Nama su poznati pod imenom Eskima. Po naj¬ 
novijoj statistici ima ih na čitavom onom silnom području samo 
oko 29.000. Politički stoje pod Danskom, Kanadom i Sjedinjenim 
Državama. Iako su toliko raštrkani, ipak čine homogenu rasu, 
koja je sačuvala svoje karakteristične tradicije, običaje, jezik i 
način življenja. 

Općenito se drži, da Eskimi vjeruju u nadnaravne sile i u 
nagradu dobra a kaznu zla. Ali njihovo je vjerovanje više pitanje 
želuca nego ljubavi, više ove zemlje nego vječnosti. Zato je i 
teško obraćati Eskime. Apostolat kod ovih sjevernih divljaka 
preuzeli su Oblati Neoskvrnjeno Začete Dj. Marije. Inače su 
dosada misionski djelovali ovi: 1) U području rijeke Mackensie 
P.P. Grollier (1860), Seguin, Petitot, Lefebre (1890-97); 2) na 
zapadnoj obali Alaske P. Lecorre, Mgr. Seghers, zatim isusovci; 

3) na obali Labradora P.P. Lacasse, Arnaud, Babel, Lemoine; 

4) u Chesterfield Inletu na obali Hudsonova zaliva P.P. Gaste i 
njegov učenik Turquetil, Leblanc (|1916) i Pioget; 5) između 
Velikog Medvedeg Jezera P.P. Rouviere i Le Roux-obadva ubi¬ 
jena g. 1913, te P.P. Frapsauce (fl920) i Falaice. 

G. 1924 25 apostolski vikar Mackensie-ja Mgr. Breynat usta¬ 

novi misionsku postaju u Aklavic-u. To je najudaljenija i naj¬ 
sjevernija crkva na čitavom svijetu, sa svojom školom, bolni¬ 
com, radionicama i samostanom koludrica. G. 1925. osnovala je 
Kongregacija de propaganda fide prefekturu u Hudsonovu zalivu 
i povjerila je Mgr. Iurquetilu. Još postoje 4 vikarijata: Athabas- 
ka ili Grouard, Mackensie, Keewatin i Vukon. Sva četiri su 
povjerena Oblatima, kojima je posebna svrha misioniranje glaci- 
jalnih krajeva. G. 1924. osnovana je misionska postaja u Kap 

Eskimo, a g. 1928. u Southamptonu. Tu rade 6 svećenika i dva 
brata laika. 

Na širokoj sjevernoj ledenoj pustoši, kod Eskima ne može da 
bude velikih crkava. Tu se ne može razviti sjaj liturgije, nje¬ 
zine ceremonije, veličajne procesije i si. Tu nema mramornih 
oltara, opojne crkvene muzike. Ipak u kožu odjeveni Eskimi, kad 

se jednom obrate, ustraju u svojoj vjeri i u vršenju kršćanskih 
dužnosti. 


400-godišnjica Kapucinskog Reda — (Le 4 me centenaire de 
POrdre des PP. Capucins). — Kapucinski Red zasnovao je g.. 


Vjesnik. 


325 


1525 fra Mate iz Bassi-ja. Te je godine ovaj još sdva druga po- 
leo provadati pustinja* živo,. O. ,528. 3. VII Papa K anaan 
VII. s bulom „Religionis zelus", dao im je dozvolu, da žive 

anahoretskim životom. To je juridički početak franjevaca kapu¬ 
cina Ispočetka su se zvali „Manja braća eremitskog življenja. 

Ali su ih djeca po kukuljici na haljini počela zvati „kapucini 
to ime već se g. 1534. službeno upotrebljava. Red nije imao 
svoje juridičke samostojnosti sve do g. 1619. Do te godine a- 
pucini su imali samo generalnog vikara, a vrhovni star l eš ^ 
je general konventualskog reda. Rečene godine kapucini dobivaju 
svog generala i tim postaju samostalni red. . 

OO kapucini su sada jedan od brojnijih redova. Imaju 53 
provincije, 910 samostana i 10.818 članova. Svećenika ima u 
redu 5.424. U naše krajeve dođoše prvi put g. 1606. Samostan 
na Rijeci osnovan je godine 1610. Poznat je rad u ovome samo¬ 
stanu pod snažnim vodstvom M. P. Bernardina Šknvanica^ Tu je 
nekoć bio, može se reći, centrum naše katoličke štampe, dok na¬ 
silni Talijani odatle ne potjeraše hrv. kapucine. 

Nakon rata naši su OO. kapucini došli u tešku krizu. Hva 
Bogu, krizu su sretno prebrodili ujedinivši se s bracom sloven¬ 
skim kapucinima u jednu provinciju pod imenom ilirska j 

VmC1 Ova proslava obavljena je u našim krajevima samo sa crkve¬ 
nim svečanostima. Drugih vanjskih svečanosti mjesu priređivali. 
'Ovakva tiha proslava 400-godišnjice proslavljena je kapucinskim 

.samostanima na cijelom svijetu. Hrihrn 

Ovom prigodom i naš list želi braci kapucinima svako dobro 

i obilje Božjeg blagoslova u njihovu radu za dobro Crkve 
našega naroda. __ 

fŠimun (fra Grgo) Urljć.- Poslije duge i teške bolesti umr'o 
je u manastiru Živogošća kod Makarske direktor učiteljske škok 
i Dubrovniku, prof. S. G. Urlić. S njime zbor , srednj«kolsk.h 
profesora u Dalmaciji gubi jednog od svojih " a J vredn J J 

,čestitijih članova. Rođen u Drašnicama blizu Podgore 28. XJL867 
kao dječak stupi u franj. gimnaziju i sjemenište u . nrovincije 
svršio maturu i teološke nauke, pošalje starjesmstvo provmcrje 
Presv. Otkupitelja mladog fra Grgu ova o m j . 

redovništvu — na univerzu zajedno spok. fra Ignacijem 
Sr Kržanićem. U Innsbrucku i Beču učio je klasičnu f.lolo- 
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giju. Nakon položenog profesorskog ispita (grčki i latinski kao 
glavni, a hrvatski kao sporedni predmet) služi dvije godine na 
franj. gimnaziji u Sinju. U vrijeme reforme g. 1898. dobije od 
sv. Stolice dopust da može živjeti izvan samostana (extracla- 
ustratio) Od tada predaje u Zadru na hrvat, gimnaziji (1898- 
1919), u Splitu na gimnaziji šk. g. 1919/20, u Šibeniku g. 1920- 
1923. Jednu godinu (1924) namješten je u Dubrovniku kao arhi¬ 
var glasovitog kneževskog Arhiva, ali odmah slijedeće šk. godine 
1924-25. imenuju ga direktorom gimnazije u Kninu, a iz Knina g. 
1926. vraća se u Dubrovnik kao upravitelj onamošnje preparan¬ 
dije. U ovoj ga službi eto, prerano na žalost, zateče i smrt. 

Urlić je bio uzor nastavnika. Nauci i naučavanju odan svim 
silama uma i svim zanosom plemenite duše, nije dao nigda da ga 
zamama časti, materijalni dobitak ili časovite pohvale rukovode 
u nastavničkom radu i držanju. Radišan kao mrav sve vrijeme 
slobodno od učiteljskih dužnosti ulagao je ponajviše u istraži¬ 
vanju naše književne povijesti, pa je na tome polju i ostao u 
„Radu” i ,, Građi Akademije”, „Nastavnom Vijesniku,, u 
„ Programima zadarske hrvatske gimnazije ” i drugdje lijep broj, 
većih i manjih rasprava. Svaka Urlićeva rasprava, savjesno i kri¬ 
tički izrađena, znači dragocjen prilog našoj kulturnoj i književnoj, 
povijesti. Urlić je dosta radio i na uređivanju Arhiva i biblioteka. 
S neuporedivom strpljivošću on bi čitave dneve i sedmice pre¬ 
birao zaprašene listove i bilježio stare knjige. 

Ovog zaslužnog muža resila je i jedna rijetka odlika, a to* 
je skromnost. Priprost, umjeren, nigdje nije sebe tražio, nigdje; 
se turao naprijed. Ovo je i uzrok, što ga tek posljednjih godina 
vidimo promaknuta na mjesto upravitelja, koje je on davno bio* 
zaslužio svojom sposobnošću i svojim ozbiljnim radom.. 

U ničemu pa ni u politici nije bio zagrižen. Ali to nije 
smetalo da je u odlučnim časovima znao otvoreno i. požrtvovno, 
raditi kako mu je duboko hrvatsko i kršćansko uvjerenje dikti¬ 
ralo — makar to njegovim pretpostavljenim ne bilo uvijek ugodno.. 

U godinama poslije rata bolilo ga je videći da. u našoj uče- 
ćoj mladosti smalaksaje stari zanos za ozbiljnom i klasičnom nao¬ 
brazbom i da ne odgovara ljubavi i žrtvama idealnih nastavnika.. 
Pred prijateljima se je u to vrijeme češće izjavljivao, da je u. 
nastavničku službu stupio s najvećim zanosom,, a. da iz nje odlazi 
sa dosta razočaranja. 
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I ako ie. kako spomenuh, živio izvan samostana, Urlic nije 
prekinuo veze sa redovničkom braćom, pače je s njima bio u 
sveđernom dodiru. Svoje školske praznike- ako neblbl0U 
inozemstvu na naučnom putovanju - sproveo bi ponajv.suko¬ 
jem našem samostanu (Karin, Visovac, Zaostrog, Ž«og^e) 1 
kod .prijatelja na župi, ali ne da planduje, nego da i tu istražuje; i 
radi. Pa eto i u posljednjoj svojoj bolesti, gdje ce, ne g° u 
nastirv Koncem juna dođe u rodno Primorje, najprije u Zao- 
C'a onda u Hvogošče, gdje jebaš -da starješma njeg v 
stari drug i čitava života najintimniji prijatelj O. Jakov Bartulovic 

fzllta feško bi gdje bio našao one požrtvovne njege one taa^e 

ljubavi i razumijevanja kao što ih je ovdje našao .V 
privezana uz krevet, ali uvijek vedra l raspoiozena pohađali 
mnoei prijatelji i redov. braća, pa i sam mp. provincijal. Na nj 
govu § želju provincijal ga je rado opet primio u Red i provinciju 
te je fra Orgo kao franjevac sosobitom utjehom, mirom i za - 
volistvom ispustio svoju plemenitu dušu, 3. sep. 19*8. bpro 
vodu su prisustvovali i odaslanici O. Provincijala x sinjske fr. gim- 
nazije.— Vječni mu pokoj! 

zije SJsTS* kuge u Lukreclja, Virgihj. i 

hova od Tukiditova opisa (Program zad S *™ 3 . ‘ izvor i za. 

», Pavlitiov.ća (Olasuik jeima’ u ’SZto* mana- 

povijest slovinsku (Grd ^ 0 7. Z birci p] ^ i756 (R 

Vi™ legenda I Oospiulh „Zlamenj.~ 

(N, Vj. 19).-FJUP ° ra ^ v “ < N _ X dvije tn’Tli Benlrasi (N. VJ 
Kraljskog Dalmatina (N. Vj. )• J . f Orada iug Akad).— 

26).-Iva. Tanzlinger Zanotti i njegove PJ^me (Or.d.jug 

Zbirčica pjesama v' “d aizSnnimenovan vojvoda g. 1655. 

Brna Krnarutica (Građa 8). J ur 3 ., • ma ( Q r 9 ).— Neko- 

(0r , 9). Prvo Zdanje Tanzlinger-Z, notuev h pjesama ^ 

likcuprtloga biografijaDinka ' d g novićeve jeđupke (Or. 10). 
BalliOfovia priređivača prvoga izdanja . 0 izvorim a Divkovi- 

-O- ° as P ar V ,S if 22 «l K Teiegraphe Officiel des provinces illy- 
ćevih Besjeda (Rad - 24 ). J & /pnirm i\ — Prva štampanja 

0ai « po ‘ ,aln,a,inskl,,l 
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listovima i časopisima do ilirskog doba, preštampano iz lista „ Hrvatska 
Kruna” u Zadru. — Kačić narodni prosvijetitelj (Nova Revija 2). 

Urlić je — ako se ne varam — priredio i neka školska izdanja klasika. 

_ F. K. E terović. 

Domagojsko đaštvo na kongresu.^- (Deux congres des etu - 
diants catholiq.ues a Korčula et a Badija). — Svrhom srpinja odr¬ 
žani $u tečajevi muškog i ženskog đaštva „Ligina” u Korčuli i 
na Badiji. Broj učesnika bio je lijep: 100 studenata i 50 studen¬ 
tica pod vodstvom svojih seniora vijećali su o svemu, što zasi¬ 
jeca u idejni i tehnički procvat ,, Liginih ” organizacija. Poslije 
rata ,,Liga ” je bila izvrgnuta tolikim javnim i tajnim napada¬ 
jima: rušilo ju se je idejno i organizacijski. Ali ona se je odr - 
vala: bila je i ostala je centrala: Hrv. Nar. Đaštva. Bilo je ča¬ 
sova, kad je izgledalo, daće „Liga” nastradati: đaštvo je 
bježalo u privlačivije tipove đačkih organizacija. Ali kriza je 
minula: i Liga danas okuplja po kakvoći, a sve više i po broju 
đake kao u predratne dane najboljeg cvata organizacija hrv. kat. 
nar. đaštva. Liga je idejni pokret: plod velikih preporodnih na¬ 
čela Krčkog Učitelja. Iz krize je izišla osnažena i ppmlađena. 

U najnovije vrijeme „Liga” okuplja đaštvo pod domagoj - 
skim barjakom. Domagojski ideal čuva bogatstvo naših tradicija . 
Zato domagojsko đaštvo osniva svoje organizacije po srednjim 
školama, p,o sjemeništima, tehničkim i sličnim institutima. Li¬ 
gaši su mogli konstantirati na svojem tečaju, da je njihov broj 
velik, da ih novi rod slijedi, zanosom i brojem, koji svoja hrvat¬ 
ska, katolička i socijalna načela hoće da izvršuje: krše. životom, 
molitvom i ozbiljnim studijem pod devizom: Bog, narod i so¬ 
cijalna pravda. 

Na korčulansko badijskom tečaju predavali su: prof. Gr- 
gec: „Portreti naše prošlosti”, Dr. Petlić: „Kat. pokret i kat. 
akcija”; Dr. Maraković „O mladim junacima"; Dr. J. Sčetinec: 

„ O životu i radu u društvima”; Dr. Podolšak: „O J. K-Đ. Li¬ 
gi , Prof. Vunič: „O Hrv. Kat. Omi. Savezu”; Prof. Telišman: 
„O Posestrinstvu ; gđa Bedeković: „O aktuelnim pitanjima 
ženskog pokreta”; gđica Vojvoda „Život na univerzi i kat. Stu¬ 
dentice.” 

Kako se vidi iz naslova samih referata govorilo se je o idej¬ 
nim i tehničkim potrebama „ Liginih ” studenata. Svi su govor¬ 
nici '.savjesno obradili svoje referate. Iz Grgčeva referata čuji 
<smo da „Liga” nije „literarni tip” organizacije: „Liga je 
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:nosioc cijele ideologije kat. pokreta i njegova programa.. Iz re¬ 
ferata Dra Petlića čuli smo, da je Liga savršeno organizovana 
prema zahtjevima Kat. Akcije, jer se u njoj razne kategorije đaš- 
tva autonomno razvijaju pod svojim sekretarijatima. Referati. 
Marakovića, Vunića, Bedekovićke, Telišmanove i Vojvode od ve¬ 
likog £U praktično-organizatornog značenja. Svi se puno inte¬ 
resiraju za omladinsku organizaciju i za onih Mladih Junaka. 

Interesantno je bilo, poslije referata Dra Podolšaka, slušati 
izvještaje domagojskih đaka iz svih mjesta naše kat. Hrvatske, 
gdje postoje javne škole. Izvještaji puni realnosti i životne pje- 
'sme, čas dramske, čas tragične, prema borbama, koje đaci doma- 
gojci nejednako vode na radnim školama. Borbe su podvostručile 
broj domagojskog đaštva. Danas je Liga tako jaka, tako svježa, 
da je nitko ne će moći lako pregaziti. 


Novo starješinstvo franjevačke provincije u Sloveniji - 

(Nouveau dejinitoire da la Province de Ste Croix en Slovenie).-- 
Dne 11. srpnja dobila je franjevačka provincija Sv. Križa u Sloveniji 
novo starješinstvo. Vizitu je obavio provincijal bečke provincije 
M. P. Pelagije Klemenčić. Na provincijalnom kapitulu održanom 
u Ljubljani izabrana je ova uprava: provincijalom je ponovno 
biran tihi i daroviti M. P. O. Regalat Cebulj, kustod O. Valen- 
.an Landergott, definitori OO. Bernardin Mlakar, Dr. Gvido Rant, 
Pijo Zankar i Grato Kostenjsek. Novoj upravi braće Slovenaca 
; „Nova Revija” želi najbolji uspjeh! 


Konvikt za gimnazijalce u Visokom.— Franjevci u Bosni ot¬ 
varaju ove godine uz svoju gimnaziju konvikt za gimnazijalce, 
koji se ne misle posvetiti franjevačkom staležu. Konvikt je ure¬ 
đen po svim zahtjevima higijene: svijetle prostorije, električno 
svijetlo, vodovod i t. d. U konvikt se mogu primati đaci iz huma¬ 
nističkih gimnazija u sve razrede, a iz ostalih gimnazija samo 
u prvi pet razreda. Đaci plaćaju mjesečno 600 din. Prijavljuje 
se primitak u konvikt „ Ravnateljstvu Đačkog Konvikta u Viso¬ 
kom (Bosna)”. 
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Les tenđences đe nos orthodoxes vers la separation 
e Eglise et de l’Etat. — L'association du clerge orthodoxe avait 
annonce son assemblee annuelle a Šibenik, mais pour des motifs 
politiques le oongres s’est reumi non pas a Šibenik mais a Vršac. 

es congressistes furent salues par le metropolite de Vršac Hila- 
non. Celui-ci dans son allocution accentua ,,que dans l'administra- 
tion de l'Eglise doit prendre une fait reelle, a cote de la hierar- 
chie, le peuple aussi et le petit clerge. Je dis et j'insiste qu" 
i faut que nous cherchions plus d’independance et d’autonomie 
pour nos affaires ecclesiastiques vis a vis des pouvtoirs civils 
Nous sommes aujourd'hui une grande Eglise autonome au plus 
haut degre un Patriaraat, et nous avons droit a ce que tous les 
mconvenients qui peuvent surgir dans la vie de l'Eglise nous 
reglions nous-memes selon les exigendes du temps et de la vie.. 
Car la convocation du concile oecumenique et le moment de cette 
convocation sont tres incertains. je suis d’avis qu'il passera beau- 
cbup de temps avant que ćela se realise.'” Le metropolite est 
personnellement pour le deuxieme mariage des pretres et que 
cette question doit etre reglee par le concile national serbe. 

M. G. Kuzmanović a donne une conference sur la separation 
des Eglises en Erance. Le conferencier est arrive a cette conclu- 
sion: II faut que l'Eglise orthodoxe demande elle-meme sa sepa¬ 
ration de l'Etat, et qu'elle s'organise de maniere de n'avoir pas 
besom de l’assistence de l’Etat. L'assemblee a suivi avec attention 
le raisonnement de l'orateur et etait d’acord avec ses conclusions 
(Vesnik 9/9 1928; Veroljub 1/9 1928.) 

Le comite du departement (oblasni odbor) de Užice, a vote 
la proposition que les biens des monasteres orthodoxes soient se- 
questres ,et que les moines soient envoyes dans les paroisses qui 
sont privees des pasteurs, ou bien qu’on leur laisse une partie 
seulement de proprietes. Cette proposition fut envoyee aux co- 
mites de tous les departements du royaume SHS. Nous apprenons 
que le comite de Bitolje a rejete cette proposition pour motifs 
ćiue les biens des monasteres sont les fondations des anciens 
rois serbes. Bien que les monasteres n’aient plus des buts na- 
etionals, iil faut quand me/ne leur donner du temps et des moyens 

a ce qu' lls developpent leur action dans urue autre direction. 
(Vesnik 9/9 1928.). 
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La question du College de S. Jerome enfin reglće 

En 1901. Leon XIII par ses Lettres Apostoliques „Slavorum 
gentem” donna une nouvelle constitution a l'hospice et College 
de S. Jerome. A l’avenir cet institut doit servir a la formation 
sbperieur theologique et philosophipbe des jeunes pretres croates. 
Les -dioc’eses qui ont droit d’y envoyer ses ecclesiastiques sont 
ceux-ci: Zagreb, Đakovo, Senj, Križevci, Zadar Šibenik, Split- 
Makarska, Hvar, Dubrovnik, Kotor, Krk, Trst, (rrieste), orec 
(Parenzo), Sarajevo, Mostar, Banjaluka et Bar (Antivari). Samt 
Siege nomme un Cardinal comme protecteur du College. La di¬ 
rection se compose du recteur, de son substitut (econome) etd 
un directeur spirituel. Le premier est nomme par le S. Pere, et 
les deux autres par le Cardinal Protecteur. L’admimstration du 
College est confiee a un comite de cinq membres sous la presi- 

sidence du recteur. , 

Quand l’Italie entra en guerre avec l'Autriche, elle sequestra 

les biens du College sous pretexte que ce sont les biens đ’un Etat 
ennemi. Le Saint-Siege protesta accentuant que le College par sa 
nature lest une institution ecclesiastique, et que c’est a Eglise qu 
on doit remettre le College et ses proprietes, mais le Gouver- 
nernent italien restait sourd. En 1924 on etait parvenu a un ac- 
cord entre les Gouvernements d’Italie et de Vougoslavie, et le 
College fut remis au representant du Royaume SHS aupres du 
Souverain Pontife. Ce representant devait ensuite regler avec le 
S. Siege toutes les affaires annexes, mais par une maladresse on 
provoqua un conflit inutile avec le S. Siege, qui se prolongea 
jusq'a nos jours. II s'agissait de savoir si le College etait un insti¬ 
tut de l’Etat yougoslave sans egard a la Lettre Apostolique ,,.Sla¬ 
vorum gentem”, ou bien une institution ecclesiastique dans le 
sens de cette Lettre de Leon XIII. Apres la retraite de Dr. Smo- 
dlaka vient a son poste M. Šimić, une ancienne connaisance de 
Pie XI (a Varsavie). Le Souverain Pontife a pns a coeur cette 
.affaire 11 s’est fait apporter tous les actes et les etudia lui-me- 
me i. _ Notre ministre des affaires etrangeres, M. Marinkovic a 
pris aussi une attitude correcte, ii a reconnu que le College de b. 
Jerome doit etre regle de la meme maniere que les autres Co e- 
ges, semblables, nationaux, a Rome. — Le plein accord est obte- 
nu L’administration des biens est rernise au comite nomme d 
apres la Lettre de Leon XIII. E'acte d’accord fut signe dans le- 
palais du Cardinal Protecteur par le Ministre yougoslave aupres. 
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•du S. Siege, par le directeur Nardoni, le P. S. Sakač, professeur 
k 1 Institut Oriental et le P. A. Bačić, professeur a l’Angelicum. 
Apres cette signature Mgr. Nardoni donna demission, que Pie XI 
accepta et nomma le nouveau recteur en personne de Mgr. Dr. 
J. Ćuka, vicaire general de Feveque de Split. 


La mort de S. G. l’ćveque de Dubrovnik, Mgr. J. Marčelić. 

Lc 31 aout 1928 est mort dans sa residence le nestor des e- 
veques yougoslaves Mgr. Marčelić dans un age bien avancee Ne 
k Preko pr'es Zadar 23/3 1842 apres les etudes theologiques, 
completees a l’augustineum de Vienne ii fut institue professeur au 
grand sennnaire de Zadar et ii y resta jusqu’a son elevation al’ 
;e,veehe 16/1 1893. Pendant plus de 34 ans ii gouverna le dio- 

cese ,de Dubrovnik avec le žele et prudence. Toutes les bonnes 
oevres trouvaient dans l’eveque ou l’initiateur intelligent ou le 
oooperateur devoue. II etait aime et ecoute du clerge et de ses 
fideles, et venere aussi dans tout le royaume SHS a cause de 
la droiture et de qualites esquises qui distinguaient cet aimable 
vieillard. L’eveque coadjuteur, Mgr. Vlabo Barbić, a ete elu par 

le chapitre vicaire capitulaire jusqu'a la nomination du nouvel 
ordinaire. 


Inauguration d’un monument h Mgr. Rački. _ Le cha- 

noine Frangois Rački, mort le 13 fevrier 1894 est notre plus 
grand historien. Ne en novembre 1828 a Fužine (Croatie) ii 
etudia le gymnase a Rijeka et a Varaždin et la theologie a Senj. 
Envoye par son eveque Mirko Ožegović en 1849 a Vienne, ii y 
oompleta ses etudes au College Pasmaneum et fut ordonne" pre- 
tre en 1852. Dans ce temps se trouvait a Vienne, en qualite d' 
aumonier de la Cour, le jeune Juraj Strossmayer, peu apres ele- 
Ve ia 1 eveche de Đakovo. Ce grand mecene des lettres et de la 
science croates y fit connaissance de Rački et resta puissant pro- 
tecteur de ses travaux scientifiques pendant toute sa vie. Rački, 
ayant pris le grade de docteur en theologie en 1855, fut nommć 
par son eveque Ožegović professeur d’histoire ecclesiastique et du 
■droit canon au seminaire de Senj. L'historien Kukuljević et l'e- 
veque Strossmayer, connaissant les talents du jeune professeur, 

1 engagerent d'aller a Rome pour y fouiller dans les archives 
les documents de notre histoire nationale. A cette fin nomme cha- 
moine du chapitre de Senj. en 1857 , ii alla en effet a Rome et y 
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riesta trois ans. Plus tard (1863 ) on le fit inspecteur d’ecoles 
et le S. Pontife lui confera l’honneur de Protonotaire apostolique. 
Quand, en 1867, par la munificence de I’eveque Strossmayer fut 
fondee’ a Zagreb l’Academie yougoslave, c'est Rački, qui tout na- 
turellment fut nomme son premier president. Cette place, ii l’oc- 

cupa jusq’a sa mort. (1894). . 

Le chanoine R. a ete, come l’ecrit avec droit notre historien 
F Sišić, ,,le centre de tout travail scientifico-historique croate 
dans la seconde moitie du XIX me siecle.” (Priručnik izvora hrv. 
historije 1 1. p. 98). Un autre ecrivain dit que R. „comme pre¬ 
sident a penetre toute l'oeuvre de l'Academie yougoslave de cet 
esprit serieux et grave, qui donne a cet institut croate une place 
convenable parmi ses compagnes d’Europe, et a la nation croate 
le renom de pouvoir etre un membre digne dans le concert des. 
nations civilisees.’’ — Rački a commence son travail scientifique 
de grand style par la recherche sur la vie et l’action des apotres 
slaves Ss. Cyrille et Methode. L’objet d’ailleurs de ses etudes et 
des editions de documents c’est surtout l’ancienne histoire croate. 
la periode de la dynastie nationale. Rački a produit un travai 
etendu et critique surtout dans les editions de l’Academie de 
Zagreb, et c’est par la qu’il a pose des fondements solides a 1 
etude critique de notre histoire la plus ancienne. ^ 

Le premier centenaire de la naissance de Rački n'a pas ete 
celebre comme le meritait ce grand fils de notre nation. On n’a 
fait qu’elever dans son village natal Fužine un modeste momu- 
ment et une plaque commemorative. A cette occasion le P. Dr. Ju- 
liian lelenić O.F.M., professeur a l'universite de Zagreb, a pro- 
nonce un teau disoours. - Sur l'oeuvre de Rački M. Zagorski 
avait deja en 1909 publie a Pariš l'ouvrage suivant: „Racki et la 
renaissance scientifique et politique de la Croatie. (1828-1894) . 
Aujourd’hui on est d'accord pour affirmer que Rački, ami intime 
de Strossmayer, a ete le collaborateur intellectuel, souvent 1 in- 
spirateur de l’oeuvre civilisatrice et nationale du grand eveque de 
Đakovo. 


Les aines des ossociations catholiques croates (Sćnio- 
rat) a Zagreb. — Vers le commencement du XX me. siecle 
notre grand et tres deplore eveque Mgr. Mahnić a inaugure son 
^ction pour le renouvellement de la vie catholique chez nous.. 
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II avait d'enormes difficultes a vaincre, d'incroyables prejuges 
a eloigner. Neanmoins son action reussit, et nous avons vu des 
organisations tres florissantes sur tous les ressorts de la vie pu- 
blique. L'organisation et le renouvellement sont commences avec 
■des etudiants des ecoles secondaires; mais peu a peu ils ont con- 
cquis les ecoles primaires, la jeunesse rurale, la vie sociale, eco- 
nomique, politique etc. On a voulu, đ’apres le mot d’ordre de Pie 
X, omnia restaurare in Christo. Toutes ces associations etaient or¬ 
gan isees dans le „Hrvatski katolički narodni savez” (La confede- 
ration catholique nationale croate), et se trouvaient sous la direc- 
ti°n des anciens ou des aines des associations universitaires catho- 
liques, appeles generalement „Seniores” (Seniorat), qui, a leur 
t'our, recevaient les instructions des NN. SS. les eveques. Ces 
-hommes eleves dans les associations catholiques, se trouvent dans 
la(vie publique, y occupent des postes importants et se tachent de 
reorganiser la vie publique selon les principes de la religion et 
<de la morale catholique. Leur vie catholique eprouvee, leur expe- 
rience acquise dans les rangs catholiques ainsi que la culture su- 
perieure de leurs esprits et autorisition de la part du Mgr. Mah- 
nić, les habilitaient a diriger et a guider les jeunes associations ca- 
tholiques. II faut noter que l'organisation des „Seniores” se com- 
posait des lai‘ques ainsi que des prietres seculiers et reguliers. 

L action catholique etait, de telle maniere, organisee chez 
nous. Avant quelque temps, NN. SS. les eveques en ont resolu 
la reorganisation selon les principes de l'action catholique ita- 
lienne. A cette reorganisation a beaucoup contribue Pagitation 
sournoise de certains individus jaloux qui, ambitionnant la place 
et le role preponderant des „Seniores”, voulurent voir dissoute 
leur organisation et remplacee par les chefs de „Hrvatski Or¬ 
lovski Savez” (La confederation des Aigles Croates) ou par ceux 
de l’Action catholique. 

blN. SS. avaient ordonnes a toutes les associations de re- 
former leurs statuts selon les prescriptions de l'Action catho- 
lique nouvellement fondee. L'organisation des „Seniores” a du 
faire de meme et en outre, elle devait perdre une grande partie 
de son activite et son role preponderant entre les associations ca- 
tholiques. Cette mesure s'est montree, pour beaucoup de rai- 
9ons, comme inopportune. Toutes nos associations ont ete fondees 
■et dirigees par les „Seniores”; maintenant elles viennent d'etre 
rprivees de leurs fondateurs et directeurs sans en recevoir meil- 
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leurs et plus experimentes. L’organisation de l’Action cathohque, 
■ciomme elle est prevue, exige autant d’emplois pour les differents 
comites centraux, diocesains, paroissiaux etc. que tous les mem- 
bres de nos associations ne suffisent pas pour les occuper! L’Ac¬ 
tion catholique ne peut etre organisee selon un seul type; Elle s’ 
accommode aux circonstances des pays, ou on l'introduit. Elle 
■est differente en Allemagne, en Autriche, en Belgique, en Hol- 
lande, aux Etats-Unis etc.; et pourtant leurs effets bienfaisants 
n'y cedent nullement a ceux en Italie. La meme chose est chez 
nous. — En voulant reformer notre Action catholique selon les 
prescriptions de l'Action catohlique italienne, l’on croyait lui 
.acquerir certains individus qui ri'approuvaient pas la politique du 
Parti populaire croate. Mais on n’y a gagne personne. A l’Action 
ciatholique reformee ne sont entres que les „Seniores et leurs 

■organisations. . 

Certains individus avaient preche, chez nous, l'ainsi dite 
■depolitisation de I’Action catholique. Au commencement on ne 
savait encore ce qu'ils voulaient par leur depolitisation, et ils ga- 
gnerent d’adherents dans le haut clerge aussi. Leur propagande a 
fini tellement, que, au nom du catholicisme, ils ont declare la 
guerre ouverte au Parti populaire, au Seniorat et a toutes les m- 
stitutions catholiques dirigees par les Seniores. Cette guerre, qui 
a cause de graves scandales aux fideles, est encore menee surtout 
par un jeune pretre de Sarajevo, nomme Kamber, dans son „Ka¬ 
tolički Tjednik” (Hebđomadaire catholique). Elle a provoque 
une vive reaction aux rangs des pretres catholiques, qui se de- 
■clarent en masses pour le Seniorat, pour la Parti populaire et 
son organe „Narodna Politika” (La politique nationale). 

Le meme sćhisme fut fait aussi par les chefs du „Hrvatski 
Orlovski Savez” (La Confederation des Aigles Croates). Consi- 
■derant l’association des Aigles non pas comme une organisation 
gymnastique basee sur les principes catholiques, mais comme 
un mouvement, une nouvelle forme de vie qui doit reformer tous 
les ressorts de la vie intellectuelle, sociale, economique et poli- 
tique etc., ils declaterent les organisations deja existantes comme 
insuffisantes, comme non pas assez catholiques, en decidant les 
remplacer par des nouvelles organisations a fonder. Les „Senio¬ 
res” ont averti NN. SS. les evelques de la faussete d’une telle 
.oonception, des conseqnences funestes q<ui en suivront, des hom- 
nies qui se cachent derriere les chefs des Aigles qui, au com- 
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mencement etaient adversaires du renouvellement catholique pro- 
page par l’eveque Mgr. Mahnić. Toutefois les chefs des Aigles. 
tont reussi: ils ont rompu les relations avec le Seniorat et ses or- 
ganisations, et font, en cachette, une vive propagande pour ati- 
rer a eux les etudiants appartenants aux associations de celui-ci.. 
I oui seduire les naifs, ils ont toujours releve leur obeissance a 
r’autorite ecclesiastique. Mais celle-đ a pu constater plus d” 
une fois qu’ eux de mgme que leurs organisations manquent de 
1 pbeissance autant que du respect vers les pretres et les supe-- 
rieurs ecclesiastiques. A cause de ćela leur chance a commence: 
a tonrner. L'autorite ecclesiastique voit maintenant qui a agit. 
honnetement et sincerement. 

Les „Seniores”, pour l’amour de la paix, ont reorganise leurs 
-statuts et se sont soumis en tout point a l'autorite ecclesiastique. 
Nous esperons que leur bonne volonte sache supleer a tout et que 
l'Action cathblique apporte a notre peuple des fruits plus abon- 
dants et plus bienfaisants qu'auparavant. 


Kratka ocjena knjiga poslanih uredništvu. 

BACIĆ O. A. O. P., Ex primordiis scholae thomisticae. 8 0 , str. 120. 
Romae 1928. Col. Angelicum. — Naš domorodac profesor na Angelicu-h: 
mu u Rimu u ovoj je knjizi skupio ukratko sve, što je napisano o prvim 
braniocima tomizma. To je kratki bibliografski inventar najstarijih tomista. 

OPEKA Dr. M, Studenci žive vode. Ljubljana 1928. Ničman. Cij. 
32 D. s poštom 2 D. više. — Izvanredno plodni propovjednički pisac opet 
nas obogaćuje jednom knjigom: propovijedi o sv. sakramentima. Knjiga 
istim duhom diše kao i ostale propovijedi profesora homiletike na ljubljan— 
skom sveučilištu. 

• Via Crucis. Taurini 1928. Marietti, 16 0 , str. 78. Cij. 2 Lire — Po- 
boznost „Put Križa" na latinskom jeziku puna duhovne unkcije. 

Ritus pro ordinibus conferendis. Taurini 1928. 16 0 , str. 116. Marietti 
Cij. 2 Lire. — Izvadak iz rimskog pontifikala. Zgodan za ordinande. 

BELAVIĆ O. P., Povijest samostana i zape vukovcrske. II. izd. Vu¬ 
kovar 1928. Cij. 5 Din. — Koliko se ova knjiga dopala, koja govori po¬ 
pularnim stilom o domaćoj povijesti, pokazuje njezino brzo drugo izda¬ 
nje. Knjiga je posvećena 200-godišnjici franj. samostana u Vukovaru. 
Preporučujemo. 

STIPANČIĆ J., Naši krajevi i trgovina robovima. Sarajevo 1928. Cij. 
5 Din. To je zanimivo predavanje održano na Narodnom univerzitetu. 

KUNIČIĆ P., Zlatno dijete , Split 1928. — Ovo je drugo izdanje 
izdanje zlatnih opomena školskoj djeci. Utješna je pojava, da se ova zlatnaj 
knjižica tako dobro primila kod današnjeg dosta slabog naraštaja. 


SCHWEIGL J. S. J., Die Hierarchien der getrennten orthodoxie in 
Sowjetrussland. Roao 1928. Pont. Inst. Orient. Stud. Cij. 8 lira U- 
nutarnje stanje u boljševičkoj Rusiji još je zastrto zastorom. Ova nam 
knjiga kaziva stanje pravoslavnih crkava u Rusiji, ukoliko se može doz¬ 
nati od sovjetske tiranije. 

TROCHU A., Rame du Cure d } Ars. 16 0 , XVI—228. Pariš 1928. 
Libr. Ca'th. Eman. Vitte. Cij. 9 fr. — Vrlo poučna knjiga za svećenike u 
pastirskoj službi. 

ANIZAN Eel., Precis de verites premiores sur le rayonnement in 
Sacre-Coeur dans la pensee humaine. Pariš 1928. Lethielleux, 10 Rue 
Cassette, Cij. 4 fr. — Knjižica uči kako će pobožne duše sve promatrati u 
svijetlu ljubavj Pfesv. Srca Isusova. 

LAVE1LLE Mgr. Marguerite Sinclair (1900— 1925) Pariš 1928, P. 
Tequi, 82 Rue Bonaparte. Cij. S fr. — To je životopis jedne djevojke, ko¬ 
ja ulazi u samostan. Auktor je uspoređuje s Malom sv. Terezijom. 

ARNAUD d'Agnel, Meditations sur S.T/ierese de VEnjant-Jesus dans 
sa famille, 18 0 , 472, Pariš ib. Cij. 10 fr. — Razmišljanja prema životu 
sv. Terezije za obitelj. I ako je knjiga određena za svjetovne osobe, to će 
i svećenici naći unutra duševne hrane, a osobito praktične pouke u pasto¬ 
ralnoj praksi. 

BOURCHANY Mgr., Entretiens sur la vie religteuše . II. izd. ib. 12 0 
216, Cij. 8 fr. — Tu je auktor sabrao svoja duhovna predavanja koludri- 
cama. Knjiga će dobro doći svim voditeljima ženskih samostana, a i ispo¬ 
vjednicima. 

LUGAN, Un gr and evec/tie jrangais rćalisaieur^Mgr. Gibier. ib. — 
Kratak pohvalni životopis francuskog biskupa Gibiera. Stoji 3 fr. 

DEEELIĆ V. - Širola B., Posljednja pričest sv. Jeronima. Izd. Dru¬ 
štvo sv. Jeronima. Cij. 30 Din. — Oratorij za bas-solo, mjesbviti zbor i 
orgulje, Muzika Dr. B. širole, a .riječi Dr. V. Deželića, sina. Veoma u- 
kusna oprema. Kaligrafički rukopis podsjeća na lijepe sredovječne crkve¬ 
ne knjige: 

JAKOVLJEVIĆ I., Hercegovke — pripovijesti (iz Hercegovine. Izd. 
Društvo sv .Jeronima. Cij. 6 Din. — Proglašena knjigom velike literarne 
vrijednosti. Još plemenitiju svrhu daje joj izdavač, jer je jedan dio poklo¬ 
njen za gladnu djecu u Hercegovini. Vrijedno je dakle da jć svak nabavi. 

: LAHNER J., Hrvatske narodne pobožne pjesme. Izd. Društvo sv. Je¬ 
ronima. Cij. 6 Din. — Narodno blago puno ljepote, spomenik naše najsta¬ 
rije kulture. Pokazuju pobožnu dušu riašeg naroda. 

PETROV Dr. fra St., Gospa'Sinjska. Izd. Društvo sv. Jeronima. Cij. 
5 Din. — Stručni i ujedno popularni opis povijesti Gospina prošteništa 
u Sinju. Preporučujemo knjigu Gospinim štovateljima', književnicima i 
svima, koji se zanimaju hrv. kulturnom povijesti. Cijene su svih jeronimskih 
knjiga uopće takove, da bi ih morao svaki Hrvat pabaviti. — Kasnije ćemo 
se posebno osvrnuti na ovu knjigu. 

DEJJLV, Dva srca — roman jecjnog braka. Izd. Društvo sv. Jeronima. 
Cij. 15 Din. — Na čitatelja ostavlja dubok dojam. Tko želi zabavna štiva, 
nek segne za ovim romanom. 

SIENKIEWICZ, Ognjem i mačem — roman iz XVII. stoljeća. Izd. 
Društvo sv. Jeronima.- Cij. 25 Din. sa slikama Din. 30. — Ovaj roman 
najpopularnijega pisca poljskog naroda- preveo je prof. Pr. M. Kralj. 
Ime piščevo jamči za \vrijednost romana. 









ŠARIĆ Iv Ev., nadbiskup, Magija Sofija — pjesme, str. 128, Sara¬ 
jevo 1928. Cij. 20 Din. uvezano 30 Din. — Presv. šarić je svoje najno¬ 
vije pjesme nazvao i raspoređao prema crkvi Hagia Sofia u Carigradu. 
Posvećuje ih hadb. J. Stadleru, koji je htio, po uzoru Justinijanova hra¬ 
ma, podignuti crkvu u Sarajevu. 

O. IVAN ROZIć, franjevac, mučenik i moćni zagovornik pred Bo¬ 
gom. Šibenik 1928. Tiskara „Kačić”. Cij. 5 Din. — Fra Ivan Rozić što¬ 
van je u Vrgorcu, gdje mu je grob, kao mučenik, koji dijeli mnoge mi¬ 
losti. Ova knjižica o tome govori. Preporučujemo. 

Milutin MAYER, Golgotske ruže — legende o Kristu. Izd. Društvo 
sv. Jeronima. Cij. 15 Din. — Zagrebački podnačelnik Mayer je plodan 
pisac pripovijesti, koje se rado čitaju. Ove su mu bogato ilustrirane izvor¬ 
nim crtežima grafičara G. Jurkića. 

LAHNER J., Od Isusa i Marije. Izd. Društvo sv. Jeronima. Cij. 5 
Din. — Ovo je drugi svezak hrv. narodnih pobožnih pjesama, što ih je 
sabrao J. Lahner, a izdalo ih Društvo sv. Jeronima. Sličicama je knjigu 
iskitila slikarica etnografskog muzeja Zd. Sertić. 

GRGEČ P., Meksički Mučenici. Izdala Knjižara Narodne Prosvjete, 
Zagreb, Kaptol 29. Cij. 20 Din. — Kritični opis strašnih događaja u 
Meksiku. Za književnu vrijednost jamči ime piščevo. Sa svojom aktuel- 
nošću i zanimivošću svakome se priporučuje. O ovoj će knjizi biti poseb¬ 
nog govora u jednom od slijedećih brojeva našega lista. 

GAUDEFROY-Demombynes J Croquis Parisiens. Pariš 1928. — 
Opis pariškog života s posebnom formom. Stanje svećenstva pariškog, a i 
francuskog prikaziva u ružičastim bojama. 

Sankt Franziskus-Kalender, 1929. Metz (Moselle), Couvent des Fran- 
ciscains. Cij. 8 fr. — Kalendar pun poučnog štiva s lijepim ilustracijama.; 
Posebno nam daje vjernu sliku današnjeg stanja franjevaca u Alsaciji. 

Hrvatsko kulturno društvo ,,NAPREDAK" u kratkim crtama i sli¬ 
kama. Sarajevo. — Prigodom 25-godišnjice opstanka sarajevskog „Napret¬ 
ka" (1902—1927) izašla je mala knjižica s lijepim slikama: sve nam pri¬ 
kazuje povijest ovog hrv. društva u Sarajevu. Cij. 10 Din. 

IVASOVIĆ Don F., Pouka o sakramentu svete ženidbe . Split 1928. 
Cij. D. 6. Naklada Hrv. Knjižare, Split. — Jezgrovita pouka u formi upi¬ 
ta i odgovora. 


KNJIŽEVNI OGLASI 
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U nakladi Tiskare „Kačić", Šibenik, gdje se tiska 
naša »Nova Revija", izašla je knjižica: O. IVAN 
R O Z I Ć, Franjevac, Mučenik i mogući zagovornik 
pred Bogom. Svraćamo pozornost naših čitatelja i 
prijatelja na ovoga novoga ugodnika Božjega, koga 
se nadamo m nedalekoj budućnosti vidjeti na oltaru. 


Knjižica zapada 4 D. 



S dozvolom redovn. i crkv. vlasti. 

Izdaje Konsorcij „Nove Revije", Makarska (O. A. Cikojević). 
Tiskara „Kačrć", Šibenik (O. U. Barišić). 













